
Zaplatíte si úroky naraz, a nemusíte prísť- ani do roka, za dva k nám platii. (TAJOV-
SKÝ) — „Nervozita," povedal mu, „šport, kamarát, a ozdravieš." (JESENSKÝ)

Jednoznačnejšie však sa dôsledkový vzťah vyjadruje viacslovnými spojkami
a preto, a tak, a teda (popri preto, tak, teda).

6. Vysvetľovací a príčinný vzťah sa samotnou parataktickou spojkou a
vyjadruje iba výnimočne. Častejšie sa v tomto význame používajú spoj kove
výrazy a veď, a to (popri veď).

Martin bol na smrť unavený, len tak sa knísal v sedle, a vect mal aj byť prečo unavený.
(MINÁČ) — Ktosi ho videl cez prázdniny v istej menšej výletnej reštaurácii na okolí
Paríža, a to vo funkcii dôverníka pretuenelej majiteľky. (LETZ)

7. Parataktická spojka a sa používa aj na vyjadrenie prípustkového vzťahu.

„Kalika," povedal hlasno, ,,strašíš mátohami, a sám sa ich bojíš!1' (ONDREJOV) —
Robíte iba posmech, a vec je veľmi vážna. (JESBNSKÝ) — Či ja zato môžem, že dievča
rastie ako konopa, a nemá len šestnásť rokov? (TAJOVSKÝ) — Starí ľudia všeličo vedeli,
a chodili do školy iba zimu—dve. (ťrzus)

Priraďovacia spojka a sa používa najčastejšie v svojej základnej, zlueovaeej
funkcii. Ináč sa používa už oveľa zriedkavejšie. Ďalšie funkcie spojky a zá-
visia od zmyslu spájaných jazykových jednotiek alebo od významu výrazov.
s ktorými táto základná zlučovacia spojka utvára viacslovné a zmyslom
jednoznačnejšie spojkové výrazy.

a čo

Hypotaktická spojka a čo má význam krajnej podmienky ako aj samo Čo.
Podobne aj variant a Čo by. Sú to hovorové výrazy.

Takej veru nikdy nedostane, a čo nohy po kolená zoderie. (KUKUČÍN) — Vozík pre-
tiahnu cez Váh ani pierko, a Čo by im bol Váh vyše hlavy. (KUKUČÍN) — A čo by tvoj
priatel i z medu bol, neoblíž ho celého. (PBÍSL.) •— A čo by vás oklamali deväťdesiat-
deväť ráz, predáte svoje múdre hlavy za sľub aj po stý raz. (MINÁČ)

a jednako

1. Parataktický spoj kovy výraz a jednako má odporovaeí vyznaní s odtien-
kom prípustky (popri samom jednako).

„Pozrite, aj teraz ho bíjali, a jednako chodil poriadne do školy," povedal učiteľ.
(HOBÁK) — Vetry šľahali mu tvár, a jednako tiahli ho proti sebe. (KKÔMÉBY)

Dôraznejšia je rovnoznačiiá spojka ale jednako.
Trpko mu bolo, ale jednako len šiel. (ONDREJOV)

2. Parataktický spoj kovy výraz a jednako má aj pri pustko vy význam. Je to
zriedkavý prostriedok.

A potom ešte, že nie tak „hutori" ako šarišskí páni, a jednako je „Sloviak".
(KB.ÓMÉBY)

700

a predsa

L Parataktický spoj kovy výraz a predsa (popri samom predsa) má odporo-
vací význam.

Vrátil sa k Jurááovi bez jačmeňa, i bez jaseňov — a predsa bol uradovaný. (KUKUČÍN) —
Holub je holubom, a predsa má svoju zle. (PBÍSL.)

Používa sa aj synoriymný výraz ale predsa.

Zdalo sa, že už nežije, ale predsa ešte neumrel. (KRNO) — Možno, zo sa netýka, ale
predsa nám nedá pokoja. (CHROBÁK)

2. Parataktický spojkový výraz a predsa má aj prípustkový význam.
Nemáš hodiniek, a predsa sú ti ako učiteľovi potrebné. (ÓA.TAK)

a preto

Parataktický spojkový výraz a preto má dôsledkový význam. Používa sa
častejšie ako sama parataktická spojka preto.

Paholok, ked bol prevádzal cez potok voly, skízol zo skál, a preto hrozne mu évŕkalo
pri kráčaní v baganôiach. (GABAJ) — My a Gregušorn nemali sme v sebe ani nadutosti,
ani chvastavosti Janovej, a preto sme šli skromne. (FIGITLI) —- Zdá sa mu, že ostatní majú
lepšie kamene ako on, a preto by, aspoň, jeden rád s niektorým zamenil. (ZÚBEK) — Všetky
tieto požiadavky spĺňajú kompostovó hnojivá, a preto zeleninárstvo sa bez kompostov
nemôže zaobísť. ( Z V Á R A )

a tak

Parataktický spojkový výraz a tak má dôsledkový význam (popri samej
spojke tak).

Však si mladý, a tak ti odpúšťam, že ani toľko nemáš pod klobúkom, že bysť ma
pochopil. (KALINČIAK) — To sa roznieslo, a tak potom nikto sa neopovážil dar poslať.
(TAJOVSKÝ) — Odmietnuť, ju znamenalo podporovať nepriateľa, a tak si Majerík vyžiadal
od posádkového veliteľa zbrane, mundúry a inštrukcie. (KARVÁŠ) — V kyslom, prostredí
sa kyselina fosforečná postupne uvoľňuje, a tak sa stáva prístupnou pre rastliny, (zvAH,A)

íi teda

Parataktický spojkový výraz a teda má dôsledkový význam (popri samej
spojke teda). Je zriedkavá.

Doručením vlastníckej žaloby stáva sa aj statočný držiteľ nestatočným, a teda
zodpovedá ako nestatoôný držiteľ, hoci nie je si vedomý s vo joj nestatoônosti. (LUBY)

a !.)<>

Parataktickou spojkou abo sa vyjadruje vylučovací vzťah medzi vetnými
členmi aj medzi vetami, Je to ľudová spojka, používaná len v básnickej reči.
Je to variant spisovnej spojky alebo.
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Smrť, afoo voľnosť,! (BOTTO) •— Bráň sa, chlap, abo skap! (PRÍSL.)

Spojka abo sa aj opakuje: abo — abo.
Abože mi zahyň, abo bučí slobodný! (CHALÚPKA)

aby

Hypotaktická spojka aby je viaofunkôná. V základnom význame sa používa
ako účelová spojka. Ďalej sa používa ako príčinná, dôsledková, úeinková a pod-
mienková spojka a napokon ako hypotaktická spojka na cele predmetových,
prívlastkových a podmetových vedľajších viet. Výnimočne sa ňou vyjadruje
priraďovanie v tzv. nepravých účelových vetách.

1. Spojka aby je základná účelová spojka. Časté sú i jej dvojčlenné varianty
preto — aby, nato (na to) — aby, zato — aby, skladajúce sa z deiktického výrazu
a spojky.

"Ujsť som musela od neho, aby nevidel moje slzy. (VANSOVÁ) — Vždy sme sa v taký čas
primkli k sebe, aby srne premohli strach. (ŠVANTNEB) — "Účasť svedkov je predpísaná,
zásadne preto, aby sa právny úkon dal dokázať. (ĽÚBY) — V niektorých literárnych die-
lach používa spisovateľ prírodný jav nato, aby ním zasiahol do vývinu deja. (ŠMATLÁK) —
Veď som ti zato dala napredok plaču, aby si mi môj zhotovila najskôr. (TIMRAVA)

V odbornom štýle sa zriedkavo používajú aj varianty s tým cieľom, aby;
za tým cieľom, aby; s cieľom, aby; za tým účelom, aby.

Hoci je vec ľahko oddeliteľná od nehnuteľnosti, predsa ju treba pokladať za trvalé
s ňou spojenú, ak sa spojenie stalo za tým účelom, aby sa vec trvalé užívala s pozemkom.
(LUBY)

2. Príčinný vzťah sa hypotaktickou spojkou aby vyjadruje vo vetách so
záporným prísudkom, ak v nadradenej vete je sloveso báť sa a jeho synonymá.

Boj í sa, aby pri prechode nedostal guľku odzadu. (JILEMNICKÝ)

3. Dôsledkový vzťah sa hypotaktickou spojkou aby vyjadruje často. Nad-
radená veta má záporný predikát.

Nie som malé dieťa, aby si ma na ruky bral. (TIMRAVA) -— Profesori nie sú regrúti,.
aby sa. ľakali panovačného tónu miestnych vojenských veličín. (LBTZ)

4. Úôinkový vzťah sa vyjadruje hypotaktickou spojkou aby vtedy, keď ide
o neskutočný dej. V nadradenej vete bývajú odkazovacie výrazy tak, toľko,
natoľko, taký, ktorými sa vyjadruje intenzita alebo kvantita.

Starý otec ani neprešiel popri ňom, aby ho po tej peknej srsti nepohladkal a nepriho-
voril sa mu. (JANČOVÁ) — Neminie týždňa, aby niečo nevyparatili. (HEČKO) — Ale je
každý taký blázon, aby vyzrádzal svoje bohatstvo? (KUKUČÍN) — Nemáš toľko jest,
aby ti brucho puklo. (PBÍSL.) — Ich svetielko stačilo len natoľko, aby človek videl pred,
seba. (JÉGÉ)

5. Hypotaktická spojka aby sa používa v predmetových vetách, ak sa nimi
vyjadruje dej závislý od vôle niekoho. Úmysel vykonať dej vedľajšej vety sa
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vyslovuje prísudkovým slovesom alebo iným výrazom v nadradenej vete.
Spojka aby sa používa v predmetových vetách aj na vyjadrenie neskutočného
deja (resp. po zápornej nadradenej vete).

Pán Potocký kázal, aby bolo ticho, a všetci umlkli, ako Nemci pri mase. (KALÍN -
ČIAK) — Janko ho prišiel ohlásiť, aby šiel s nim do hory. (PLÁVKA) — Štefan nám po-
radil, aby sme najprv vystriehli, kam bociany chodievajú, a aby sme tam na ne počkali.
(ROMANOVSKÝ) — Presvedčte brigády, aby sa zaviazali na termín. (TATABKA) —
Chceš, aby ťa zadlávili?! (TIMRAVA) — Zviera to neurobí, aby menilo deň na noc a noc
na deň. (JBSBNSKÝ) — „Čujme!" vyletí z Mikulu, ktorý už ledva čaká, aby si mohol
povedať svoje. (HEČKO)

6. Hypotaktická spojka aby sa používa v prívlastkových vetách, ktoré
rozvíjajú podstatné mená ako vôľa, oznámenie, zákaz, ponuka, návrh, nátlak,
prosba, pomoc, záujem, súhlas, túžba, právo. Pri podstatných menách strach,
obava a pod. je spojka aby len v záporných vetách (v kladných vetách je spoj-
ka že).

Kapitán vydal rozkaz, aby sa zhromaždenie rozišlo. (ZÚBEK) — Môžete napísať
žiadosť, aby ho znova prijali. (KBNO) — Dožadtijú sa svojich práv, aby v svojich veciach
mohli rozhodovať sami. (MINÁČ) — Pôvodné vymienenie úrokov na zmenke bolo zakázané
z obavy, aby nebola zneužitá na vymienenie úžerníckych úrokov. (SPIŠIAK) — Zaôal
sa ho zmocňovať strach, aby niekto nevošiel a nepočul to clivé huckanie. (URBAN)

7. Hypotaktická spojka aby sa používa v podmetových vetách najmä
vtedy, keď sa nimi vyslovujú myslené, chcené alebo možné neskutočné deje.

Nie je možno, aby i najsilnejšie čerpadlá za taký krátky čas odčerpali také množstvo
vody. (PLÁVKA) — Neprišlo jej na um, aby sa spierala. (KUKUČÍN) — Nemá to zmyslu,
aby sme sa hádali. (MINÁČ)

8. Podmienkový vzťah sa samotnou hypotaktickou spojkou aby vyjadruje
zriedkavo, najmä v umeleckom štýle. Podmienková spojka aby na rozdiel ocl
účelovej spojky aby vznikla stiahnutím spojenia ak by.

Aby nie ten chorý, včera by sa bolo zle porobilo. (KUKUČÍN) — Aby si im potajme
neposlala zrna, pohynuli by, rozišli by sa svetom. (TAJOVSKÝ)

Ináô je to častejšie v ľudovej reči.
Aby Ra tá láska na brali rodila, nejedna panenka hlavu by zlomila. (ĽUD. PIESEŇ)

9. Priraďovanie, a to zlučovací alebo odporovací vzťah, vyjadrujeme hypo-
taktickou spojkou aby len v citové podfarbených prejavoch (nadnesený alebo
tragicky ladený prejav). Sú to tzv. nepravé účelové vety.

Vtedy sa prvý raz objavilo meno Martin' Benka, aby sa po vojne stalo synonymom
moderného výtvarného snaženia slovenského. (VVAGNEB) — Odišiel, aby sa nikdy k nám
nevrátil. (ÚZTJS)

Hypotaktická spojka aby je častá najmä v svojej základnej funkcii, ako aj
v predmetových a prívlastkových vedľajších vetách. Tu sa funkčne dopĺňa
so základnou hypotaktickou spojkou že.



V ľudovej reôi a potom aj v básnickom štýle používajú sa aj zrazeniny aby ch (<aby
som), abys (< aby si).

ač

1. Hypotáktická spojka ač má v ľudovej reči podmienkový význam. Je to
variant základnej podmienkovej spojky ak.

Chudobný človek potom zostal kráľom a panuje dosiaľ, ač neumrel. (DOBŠINSKÝ,
POVESTI) — Ruky vysúkať, ač má byť z nás niečo. (TIMRAVA)

2. Prípustkový vzťah sa vyjadruje hypotaktickou spojkou ač pomerne
zriedkavo. Je to krajová spojka. V spisovnom jazyku je archaická.

A ač o synovi niet zvesti, jednako nezúfa. (TIMRAVA) — Ba Ezechiel, aé vravel s ním
a uctieval ho vždy, preds', rodičom snád kvôli, nechodil ku nemu. (HVIEZDOSLAV)

ačkoívek

Hypotaktická spojka ačkoívek sa používa v prípustkovej funkcii už len
ojedinelé. V staršom jazyku bola bežná, i keď sa už dávnejšie pociťovala ako
knižná. Používala sa aj korelatívna dvojica ačkoívek — predsa (jednako).

čuprík nebol veselý, ačkoívek vypil mnoho vína. (JESBNSKÝ) — Aékolvek cesty pekné
vedú z paláca tvojho do môjho obydlia, predsa tak málo navštevuješ ženu. (SLÁDKOVIA)

acpráve

Hypotaktická spojka acpráve s významom prípustky sa hojnejšie používala
v staršom spisovnom jazyku; dnes sa používa už iba ojedinelé. Je celkom
zastaraná.

Neznal, Čo odpovedať, acpráve býval chýreôným advokátom. (KAĽÍNČIAK) — Slovom,
úlisný chlapík, acpráve mu od srdca nikdy naklonený nebol, stal sa predsa nevyhnutným
„totumíac" Dymákovým. (LASKOMERSKÝ)

aj

1. Stupňovací vzťah sa zvyčajne vyjadruje parataktickou spojkou aj. Opa-
kovanou spojkou aj zdôrazňujeme pri vyratúvaní každý člen syntagmy.

Pripomínala im znášanlivosť v šťastí aj nešťastí. (TAJOVSKÝ) — Počítali ráno, ked
vstali, ked oddychovali v tôni pri kosení, aj ked! v zime vyvážali hnoj a voly šli samy od
seba. (MINÁČ) — činnosť vyžadovala triezvu myseľ, ba i určitú námahu, Čo ma posilňo-
valo aj na tele, aj na duchu. (ŠVANTNER) — Uspela zbadať aj zimné papuče, aj roztrhaný
reklík, aj vrkôčik. (JESBNSKÝ) — Tam stála stará jabloň. Na tú vyliezol. Aj ho kryla
aj lepšie videl. (HORÁK)

2. V staršom spisovnom jazyku sa častejšie ako dnes používala opakovaná
vetná spojka aj — aj na vyjadrenie odporoyacieho vzťahu s prípustkovým
odtienkom, najmä ak druhá veta bola záporná. Je to ľudový proitriedok.
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Aj ubijú nás, aj plakať nám nedajú. (PRÍSL.) — Aj ti vravím, aj nedbáš. (TAJOVSKÝ)

3. Parataktická spojka aj má často zluôovací význam, najmä ak pripája
tretí alebo až d'alší Člen viacnásobného vetného člena, alebo ak predchádzajúci
člen je už pripojený základnou zlučovacou spojkou, spojkou a.

Ponúkal syr, mlieko aj slaninu. (ONDREJOV) — Ale zato musel zavracať a poslúchať aj
sa prosiť ostatným. (TAJOVSKÝ)

aj čo

Hypoktaktickou spojkou aj čo sa vyjadruje krajná podmienka.
Nemáš pravdu, aj 80 pukneš! (úzus)

aj keby

Rozložiteľný spájací výraz aj keby má význam krajnej podmienky. Používa
sa ako hypotaktická vetná spojka.

Pochybnosti a lži sa šíria tak rýchlo, že nestačíš na všetko, aj keby si bol Jánom
Zlatoústym. (MINÁČ) — Ja by som s tým súhlasil,, aj keby to bolo naopak: keby som ja
mal mastnú a oni suchú zápražku. (ztJBEK)

aj ked!

Rozložiteľný spájací výraz aj ked má význam krajnej podmienky.

Svet Andreja Zachara je jasný, aj ked! neveselý. (KRNO) — Človek sa cíti silný, aj ked!
ho bolia kríže. (MINÁČ) — Tak to musíte mať v hlave, že prídete na svoje miesta, aj ked!
vám oči zaviažem. (TATABKA)

ak

1. Hypotaktická spojka ak je základná podmienková spojka. Často sa
používa v korelovaných dvojiciach ak — tak, ak — nuž. Zriedkavý je knižný
variant v (tom) prípade — ak, Častejšie vtedy — ak.

Ak sa na ochorenie príde zavčasu, dá sa vyliečiť. (POPLXIHÁB) — Ak sa vyjasní, do
rána bude silný mráz. (úzus) — Ak sa budeme usilovať, tak to môže aj byť. (TIMRAVA) —
O spoluvlastníctve hovoríme v tom prípade, ak vlastníctvo k tomu istému predmetu
patrí nerozdelené viacerým subjektom. (LUBY) — Čert by vzal hrnčiara, ak by jeden
hrniec na veky trval. (PBÍSL.)

Zriedkavo sa používa zdôraznený variant podmienkovej spojky akže.

Nezistili sme nijakej zlej vlastnosti, naopak, akže podľa jej povahy a darov môžeme
matku posudzovať, bola to ist© osoba výborná, dobrá a šľachetná. (STODOLA)

Podmienka spojená so zámerom, s možným cieľom vyjadruje sa spojkou ak
vo vete, ktorá má prísudkové sloveso v podmieňovacom spôsobe.

Štefan radil zásobiť sa špagátom, ak by korčule náhodou popúšťali. (ONDREJOV) —
Ked som bola malá, pamätám sa, mávali sme cez noci pri posteliach prichystané topánky
a vlniaky, ak by sa voda zdvihla. (JANČOVÁ)
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V podmienkovej vedľajšej vete sa výrazom iba ak, ak len vyjadruje obmedze-
nie platnosti predikácie na jeden prípad.

No nenašli sme niô, iba ak starú podkovu. (TAJOVSKÝ) — Človek naozaj nemôže žiť
bez človeka, ak len nemá porušené opravdivé cítenie v sebe. (FIGULI)

2. Zriedkavo sa hypotaktickou spojkou ak vyjadruje v tzv. nepravých pod-
mienkových a časových súvetiach, priraďovanie.

Ak vlani ešte stál vo vzduchoprázdnej próze, dnes iste vyčarí najkrajšiu z jarných ód.
(ŽABY) — Ak je Puškin orlom ruskej poézie, je Lermontov jej jastrabom. (A. MATXJŠKA)

ako

1. Hypotaktická spojka ako má najčastejšie porovnávaciu funkciu. Je to
základná porovnávacia spojka členská aj vetná. Používa sa jednak po pozitíve
a komparatíve adjektív a adverbií, jednak pri nepriamom pomenovaní vlast-
ností. Tu sa používajú aj korelované dvojice taký — ako, tak — ako, toľko —
ako pri rovnakom spôsobe a iný — ako, ináč — ako, inde — ako pri nerovna-
kom spôsobe.

Dvom je vždy veselšie ako jednému. (PBÍSL.) — Prepadol sa ako kameň v potoku.
JESENSKÝ) — Mäkký ako maslo, (ťrzus) — Ako vzácnu vec, tak si ho držal. (TIMRAVA) —•
Teraz to už nebolo také ako pred chvíľou. (HORÁK) — V dôsledku tohto ustanovenia ani
občania nemôžu skúmať platnosť zákona inak ako z hľadiska jeho vyhlásenia. (LUKY)

Používa sa aj spoj kovy výraz podobne ako, ktorý je dôraznejší ako sama
spojka ako.

Rašeliniská sú teda osobitným pôdnym typom, podobne ako hnedozeme alebo černo-
zeme, s prevládajúcim organickým podielom. (ZVÁRA)

Spojka ako je časťou spojkových výrazov ako keď, ako keby, ako kým.

Bude to, ako k e d! pustíte capa do záhrady. (JILEMNIOKÝ) — Čo sa tváriš, ako keby
si ho nepoznal?! (úzus) —Robiť už aj tak nevládzem, ako kým som bola mladšia. (ČA-
JAK) — Vyšiel z predsiene do podbránia rozhorčený, ale akýsi veselší, ako ké d vchádzal.
(JESENSKÝ)

2. Hypotaktickou spojkou ako sa uvádza aj príklad alebo výpočet. V tomto
prípade ide o zúžený prirovnávací vzťah.

Maďarské mená ako Nagy, Arany, Király skloňujú sa podľa vzoru chlap, napr.: Nagy,
Hagya, Nagyovi atóľ. (PRAVIDLÁ SLOVENSKÉHO PRAVOPISU) — Prevzdušňovacia kocka je
z pórovitého materiálu, ako pieskovec, pemza, drevené uhlie, lipové alebo topoľové drevo.
(MBAKIČ) — Pri mineralizácii sa organické látky premieňajú až na jednoduché zlúčeniny,
ako sú voda, amoniak, kysličník uhličitý, kysličník síry a iný. (ZVABA)

3. Spojka ako uvádza aj vysvetlenie, zvyčajne vo forme slova alebo výrazu.

Po vojne — ako po tej prvej — hory poštátnili, ved! vieš. (LAZAROVÁ) — Iste sa mu —
už ako Hlavajovi — poteší, ba podnikal aj kroky, aby ho redakcia reklamovala. (XJKBAN) —
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On nás nepoznal, ako ľudí z druhej strany Hrona, a uveril našej bájke o blízkom telati.
(TAJOVSKÝ) — Vinič, ako jedna z najintenzívnejších plodín, vyžaduje však pravidelné
hnojenie maštaľným hnojom. (ZVÁRA)

4. Hypotaktická spojka ako uvádza aj príslovkové vety zreteľa. Synonymum
je nakoľko.

Dlhé a dlhé hodiny, ako sa jasne pamätám, blúdievala som v kruhu okolo stola, zadí-
vaná pred cupkajúce nôžky. (JANČOVÁ)

V tomto význame sa používa i jej variant podľa toho, ako.
„Aj podľa smelosti," odvetil Janko, „ale hlavne podľa toho, ako zmýšľajú." (KBNO)

5. Hypotaktická spojka ako má všeobecný časový význam. Najčastejšie sa
takto vyjadruje súčasné trvanie obidvoch dejov.

Ako sa Jerguš s Paľom blížili, odbehli psi od koliby daleko do poľa. (ONDBEJOV) —
Ako začne kraľovať spravodlivosť, v tej minúte bude po vojne. (KUKUČÍN) — Podobné
myšlienky znepokojovali mi hlavu, ako som opustil Magdalénu. (FIGULI)

V nadradenej vete býva časový alebo odkazovači výraz, čím sa význam
spojky spresňuje.

Krčmár nalieval a zakaždým, ako položil štamperlík na pult, zazrel na Machaja.
(MINÁČ) — Ubehlo dlhých osemnásť rokov odvtedy, ako prišli na svet sestry — bliz-
niatka. (HORÁK)

6. Zriedkavý je prípustkový význam hypotaktiokej spojky ako. Je to variant
bežnej prípustkovej spojky akokoľvek.

Učiteľovi, ako bol ľahostajný k národným veciam, skoro slzy vyhŕkli. . . (TAJOVSKÝ)

1. Hypotaktická spojka ako sa používa aj v predmetových vedľajších vetách,
ak v nadradenej vete niet gramatického predmetu. V prísudku nadradenej
vety je spravidla prechodné sloveso myslenia a vnímania.

Premýšľal, ako dostať netopiera do hrsti. (ONDREJOV) — Krista videla, ako padajú
jej plány, ako sa rúca vybájený svet do prachu. (URBAN) — Na Mišovej tvári bolo vidno,
ako sa mu uľavilo. (MÓRIC)

Ak v nadradenej vete je gramatický predmet, vedľajšia veta so spojkou ako
nie je predmetová, ale doplnková.

Obrátený objektový vzťah, prekrížený vysvetľovacím vzťahom, sa vyjadruje
takisto spojkou ako. Stojí na čele vety, ktorá by pri čistom objektovom vzťahu
mala úlohu nadradenej vety.

Ako vidieť, rašelina j© veľmi výhodný podstielkový materiál pre všetky druhy hospo-
dárskych zvierat. (ZVABA) — Ako teda vidíme, nová estetika — naproti starej — je apo-
steriórna, do ohľadu berie javy životné a z tých indikuje pravidlá estetické. (BXJJNÁK)

8. Osobitnou funkciou hypotaktickej spojky ako je uvádzanie doplnku alebo
doplnkovej vety.

707



Zuzka ako mladá nevesta bola inými starosťami zaujatá. (ČAJAK) — Predstavila sa mu
obradne ako členka prípravného výboru. (KAEVAŠ) —• Narukoval k honvédom ako desiat-
nik a hned! na začiatku vojny internovali ho v Bratislave ako pansláva. (MARTÁK) —
Janko postihne otca v obloku, ako ide popri býkoch. (HEČKO) — Nahla sa k nemu, ako
stál opretý o košinu, a pohladkala ho po vlasoch. (KBNO) — Pohľadom sledoval ohryzok,
ako mu klesal a zasekujúc sa vystupoval. (TATARKA)

ako aj

Parataktická spojka ako aj má zdôraznený zlučovací význam. Pripája sa
ňou zvyčajne ostatný člen viacčlennej koordinatívnej syntagmy. Synonymné sú
spojky ako i, ako ani.

Namiesto alkoholických nápojov je vhodné piť minerálky s ovocnými sirupmi, ako aj
mlieko vo všetkých jeho formách, najmä kyslé. (BALÁŽ) — V paralelizme týchto dvoch
protichodných tendencií, ako aj v ich vzájomnom zápasení spočíva špecifická zvláštnosť
vo vývine nášho činoherného umenia. (RAMPÁK) —• Práva a povinnosti, ako aj zánik
záložného pomeru vysvitá z toho, čo bolo povedané o záložnom práve. (LUBY)

ako tak

Hypotaktická spojka ako tak má časový význam: vedľajšia veta obsahuje
časové zarámcovanie deja hlavnej vety, v ktorom sa nečakane, prekvapujúco
uskutočňuje dej hlavnej vety.

Ako tak stojím pri obloku, vojde Peter. (JANÔOVÁ) — A tu i na neho, ako tak sedí pi i
nej, bezmocný, dojatý, navalí sa únava ako dajaká hora. (TATAEKA) — Ako tak postávali
neďaleko studničky, krivým chodníkom vyšiel na kraj lúky jeleň. (MÓRIC)

ako — tak

1. Dvojčlenná hypotaktická spojka ako-tak vyjadruje spôsob, a to porovna-
ním rozdielu v kvantite alebo intenzite. Používa sa aj variant ako — tak aj (i).

Preto filozofia ako vyrastá z vied, tak sa k nim nevyhnutne musí vracať a ich určovať.
(FILKORN) — Ako to už na tomto božom svete býva, tak to bolo pred reštauráciou.
(KALINČIAK)

2. Dvojčlenná parataktická spojka ako — tak i (aj) má mierne stupňovací
význam. Je to členská spojka. Synonymná s ňou je opakovaná spojka i —-i.

Lebo tetka Kubovčícka mala rada obidve, ako Julku, tak i Maru. (SKALKA) — Pán
vicišpán chcel ukázať ako svoje bohatstvo, tak aj svoju pohostinnosť. (KALINČIAK)

ako že

Hypotaktická spojka ako že má porovnávací význam: uvádza vedľajšiu vetu
vyjadrujúcu dôrazné uistenie. Používa sa zriedkavo aj variant ako£e,.tak
ako že.

Bude visieť, ako že sorn Janko Krap, bude visieť a čižmy mu natrieme lajnom! (MI-
NAČ) — Dám ho súdu, ako že som Petráň. (FIGULI) — Ked chcete — akože chcete —
pokročiť o krôčik dalej od zdvorilostných rozhovorov o počasí, mali by ste si nejednu-
nedve závažné veci vysvetliť. (TATARKA)

akoby

Hypotaktická spojka akoby má prirovnávací význam. Používa sa ako člen-
ská i vetná spojka.

Chvíľu ešte vykračoval bez slova, akoby zbieral myšlienky, a potom sa rozhovoril.
(MÓRIC) — Grécka socha je dielom akoby oscilácie medzi skutočnosťou ľudského života
a vysneným ideálom. (BEDNÁR) — Izbica je akoby vyhriata štedrou žiarovkou na drôte,
tiene sú príkre, papiere oslnivé. (KARVÁŠ)

akokoľvek

Hypotaktická spojka akokoľvek má prípustkový význam. Používa sa aj
v dvojčlennom spojkovom výraze akokoľvek — jednako, akokoľvek — predsa
(len), akokoľvek — aj tak. |

Akokoľvek snažila sa mu rozumieť, nevedela rozoznať, či je v jeho hlase veselosť alebo
smútok. (FIGULI)—Akokoľvek bol mohutný, jednako zdrevenel od prekvapenia. (ONDRE-
JOV) — Akokoľvek vzrušene, predsa len poddáva sa nečakaným zvratom prirodzene a bez
škrupulí. (CHROBÁK)

akonáhle

Hypotaktická spojka akonáhle má časový význam: vyjadruje tesné nasle-
dovanie deja hlavnej vety po deji vedľajšej vety. Preto v postponovanej
hlavnej vete bývajú príslovky uz9 hned. V spisovnej reči je zastaraná.

Akonáhle niekto mal podobnú maslu, už si objednal nejakú extra. (JESENSKÝ) — Ako-
náhle som mal vymenovanie vo vrecku, hned som oznámil stoličnej vrchnosti svoj
príchod. (ČAJAK)

ale

L Parataktická spojka ale má základný význam odporovací. Je to základná
odporovacia spojka. Používa sa na spájanie slov aj viet.

Práca má horký korienok, ale sladko ovocie. (PRÍSL.) — Stihol ho osud, aký navštevoval
skoro každú tretiu rodinu v tomto drsnom, ale utešenom kraji. (KRNO) — Pod kozubom
horel ohník, ale začínal už zhasínal (KUKUČÍN) — Nevedela som ešte čítať/, ale list som
mala celý v pamäti. (JANČOVÁ) — On vtedy nepodľahol a ešte dnes cíti, ako sa takéto
vlastnosti v človeku ťažko získavajú., ale ako ho krešú v tvrdého chlapa. (PLÁVKA) —
Nie, takto sa mu nevie prizrieť ani milá, ale ani mať. (TATARKA)

Zdôraznený odporovací vzťah, sa vyjadruje výrazom nie — ale, alebo výra-
zom ale naopak.

l ^
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Nie obrúsok, ale šatôeku mala na hlave. (TAJOVSKÝ) — Rozvraveli sa nie o vlasti,
ale o lúbosti. (KARVAŠ) — Je zlým vodičom tepla, a preto pri ležaní zvieratám neodoberá
teplo, ale naopak vytvára im vhodné teplé prostredie. (ZVABA)

Ak sa pri odporovacom vzťahu uplatňuje aj obmedzenie, používa sa spojo-
vací výraz ale len, ale iba, aj (i) — ale len.

Teraz si už zájdu i do Váhu, ale len do menšej vody. (BÁZXJS) — Pravda, žiadala, aby ho
úradne vyhlásili za mŕtveho, ale iba preto, lebo jej notár tak poradil. (CHROBÁK) — Strana
môže podať ospravedlnenie aj po uplynutí, ale len dotiaľ, kým druhá strana nepodala
žiadosť o výmaz predznacenia. (LUBY)

Ak sa pri odporovacom vzťahu uplatňuje aj prípustka, používajú sa spoj-
kové výrazy ale predsa, ale jednako, ale napriek tomu, síce — ale (predsa,
jednako).

Dodek sa zdal ustarostený, ale predsa akosi veselý. (TATARKA) — Jerguš mal tvár
ostrejšiu ako inokedy, lebo vo väzení štyri dni nejedol, ale jednako sa k ničomu nepriznal.
(ONDREJOV) — Až koncom 17. storočia istý dánsky hvezdár zistil, že rýchlosť svetla je
síce veľmi veľká, ale predsa konečná. (HAJKO) — Hlava ho síce bolela ako inokedy po nedeli
ale bolesť ho neprebudila. (HEČKO) — Potíme sa, ale napriek tomu trasieme sa na celom tele,
akoby nám bolo zima. (CHROBÁK)

2. Parataktická spojka ale má aj stupňovací význam. Na zvýraznenie tohto
významu používajú sa však častejšie výrazy ale aj, ale i, ale ani, ako aj dvoj-
členné spojky nielen (nielenže) — ale i (ale aj, ale ani).

Bohatý človek môže byť nielen soľou zeme, ale aj pijavicou. (KRNO) — Tohoročnú
dovolenku mal som stráviť nielen príjemne, ale aj užitočne. (MÓRIC) — Táto disjunkcia
nielenže je neúplná, ale neplatí ani jeden jej člen. (FILKORN)

3. Parataktická spojka ale sama alebo ako časť spájacieho výrazu používa
sa na pričlenenie vetného člena alebo aj vety.

Pri kaštieli bude záhrada, ale len na kvety. (KUKUČÍN) — Vychoval si ich, vychoval,
ale nie na svojom. (SKALKA) — Áno, to boli môj starý otec, ale už zomreli. (TAJOVSKÝ)
Nie, prosím, pán učiteľ. Nehnevám sa, ale ked mi to Augustín od jedu povedal. (HORÁK)
A čože ešte teraz, syn môj, je už starý, ale kým bol mladší! (TAJOVSKÝ)

alebo

1. Parataktická spojka alebo iná vylučovací význam. Je to základná vylučo-
vacia spojka v oznamovacích vetách. Zahŕňa aj eventualitu. Používa sa ako
členská i vetná spojka.

Výročie alebo iné sviatky, nedeľa a tu i tu deň. alebo dva odpočinku — ináč vždy na
vozíku, na železnici alebo na jarmoku. (KUKUČÍN) — Právo poddajné je právo, ktoré
ustupuje zmluvám jednotlivcov, alebo ich jednostranným právnym aktom. (LUBY) —-
Mladšie-staršie deti doniesli nám jesť, alebo sme mali so sebou v uzlíkoch. (TAJOVSKÝ)
Preto Vendelín Klamo ustavične tŕpol, že zať príde o zamestnanie, že ho zbijú gardisti,
alebo že ho zavrú žandári. (HEČKO)
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Vylučovací vzťah sa výraznejšie vyjadruje opakovanou spojkou alebo —
alebo. Zriedkavý je ľudový variant lebo — alebo, lebo — lebo.

„Alebo tam, alebo pod holým nebom," stál otec na svojom. (MOBIC) — Tak si vôl:
alebo dom postavíte a oddelíš sa, alebo ja odídem! (TIMBAVA) — Alebo bol býk smädný,
alebo Jablonský nemal už vlády v rukách, len sa mu zver vytrhol a vyrútil na mňa*
(JANČOVÁ) — Lebo mi prepíšte majetok a tak sa budem s ňou trápiť, alebo Zuzu preč
pošlite a ja sa zaobídem. (TAJOVSKÝ)

2. Stupňovací, resp. odstupňúvací význam majú parataktické spájacie
výrazy alebo aj, alebo i, alebo dokonca, alebo aspoň.

Nájomné môže byť dohovorené v hotovosti alebo v naturáliách, alebo aj v konaní
práce. (LUBY)

ani1

Parataktická spojka ani má zlučovací, resp. rozlučovací význam vo vete
so záporným prísudkom. Zlučovanie často prechádza do stupňovania, ak pri-
pojený výraz je dôležitejší ako základný.

Niet azda plodiny, ani výrobku, ktoré by nebol za ôas svojho pôsobenia dovážal na trh.
(KUKUČÍN) — Ale krásy sa človek nenaje, ani si ňou nezakúri. (ZTJBEK) — Kráčali istým,
pomalým krokom, ako ľudia v chôdzi dobre skúsení, ktorí v nej neustanú, ani sa neza-
dycheia. (PLÁVKA)

Spojenie parataktickou spojkou ani je dôraznejšie, ked' sa spojka opakuje:
ani — ani. Tu už preniká stupňovací význam.

Ani jeden, ani druhý neprijal dar. (JESENSKÝ) — Z mojej strany nebude mať ani
spoločníka, ani protivníka. (ŠVANTNER)— Greôo sa z toho ani nerozveselil, ani nezosmutnel.
(LAZAROVÁ) — Ale pán Miklóš ani nepočul, ani sa nehýbal. (PLÁVKA)

1

am2

Hypotaktická spojka ani má porovnávací význam. Používa sa aj po základ-
nom stupni prídavných mien. a prišlo viek, aj pri nepriamom pomenovaní
vlastnosti.

A vtedy bol zdravý ani kremeň. (JÉGÉ) — Bol vyobliekaný ani "na sobáš. (ČAJAK) —
Bolo bol ani na obrázku, len bol trochu bledý. (ÓAJAK)

Porovnávacia veta sa však častejšie uvádza spojovacími výrazmi ani ked!,
ani keby, ani čo by.

Slová mu lôn tak vybublali z úst, ani ked vrie kulaša. (PLÁVKA) — Takí chodili, ani
keby nevedeli vody zamútiť, a tu máš! (URBAN) — Pohovka páli, ani <$o by ju plamene
olizovali. (LETZ)

ani $o by

Hypotaktická spojka ani čo by má význam krajnej podmienky. Nadradená
veta je záporná, ale podradená veta je kladixá.
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Oni už len, pán uôitel, nebudú inakší, ani So by sa v uhorskej krajine všetko zmenilo.
(TAJOVSKÝ) — Nebolo by prezradilo, ani čo by ho boli na kúsky porezali. (PLÁVKA)

ani keby

Hypotaktická spojka ani keby má význam krajnej podmienky. Nadradená
veta je záporná.

Už tomu nebude dosi, ani keby nikto niô nemal, len on celý chotár. (TAJOVSKÝ)

ani nie tak — ako (skôr)

Parataktická dvojčlenná spojka ani nie (tak) — ako (skôr) má stupňovací
význam. Používa sa na spájanie vetných členov aj viet.

*
A srdí sa ani nie tak na syna a jeho Rusa, ako sa jeduje na vlastné trápenie, v ktorom sa

umára už od jesene. (HEČKO) — Ľudia líhali si na lôžka umdletí, s ťažkými vzdychmi ani
nie tak od práce, ako skôr od akejsi zvláštnej ťažoby. (PLÁVKA) — Ani nie preto, že by to, čo
povedia, bolo dôležité, ako skôr preto, aby bolo počuť hlas, opierajúci sa o hlas doliny.
(PLÁVKA)

a to

Parataktická spojka a to má vy svetlo vací význam. Používa sa najmä
v odbornom štýle. Ináč sa ňou uvádza pričlenený výraz, ktorý sa zdôrazňuje.

Ale ja som tu kdesi býval, a to vo vlastnom dome. (JESENSKÝ) — Ja som už za to, čo som
urobil, odmenený, a to stonásobne. (JÉGÉ) — Hovoril k nim málokedy, a to len rozhlasom.
(TATARKA) — Ďalej vznikajú služobnosti priamo zo zákona, a to najmä služobnosti
pozemkové. (LUBY)

avšak

Parataktická spojka avšak má odporovací význam. Používa sa častejšie len
v odbornom štýle, a to len ako vetná spojka. Je zastaraná.

častice, z ktorých sa prostredie skladá, vykonávajú len malo chvenie, avšak celý
pohyb je pohybom vlny. (HAJKO) — Akosi napodiv jasne si uvedomil povahovú priepasť,
ktorá ho delila od Vlada, ayšak odísť už nemohol. (URBAN)

až

1. Hypotaktická spojka až má časový význam: vyjadruje sa ňou alebo
okolnosť, po ktorú trvá dej nadradenej vety, alebo okolnosť, po ktorej sa
začal uskutočňovať dej nadradenej vety. V prvom prípade sa používa aj dvoj-
členný výraz dotiat — až, v druhom zasa výraz potom — až.

Počká, až dozneje, až sa rozplynie v nočnom tichu kdesi pred treťou drevenicou.
(HEČKO) — Dotial vlk nosí, až jeho samého ponesú. (PRÍSL.) — Dost sa o tom narozmýš-
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Tas, až ťa na to život prinúti. (ZÚBEK) — Až sa najeme, potom sa o veci pozhovárame.
(ZÚBEK)

Oveľa zriedkavejšie sa spojka až používa na vyjadrenie súčasnej okol-
nosti času.

Ba ved i tak sa hanbí, až príde do svetla. (JESENSKÝ)

2. Hypotaktická spojka až má aj účinkový význam.

Odpovedajte, lebo vás odsúdime, až sčerniete! (HEČKO) — Francek sa rozosmial, až sa
pod ním lavica triasla. (ZTJBEK:) — Stisol zuby, až mu na sánkach a lícnych kostiach
naskočili hranaté svaly. (TATARKA)

Tu sa používajú aj korelované dvojice tak — až, taký — až.

Až sa mi dvíhala v žalúdku, tak razila starým maslom. (JESENSKÝ) — A fľaskne takú,
až sa zaiskrí v očiach. (RÁZUS)

3. Zriedkavo sa v spisovnej reči používa hypotaktická spojka až v pod-
mienkovom význame. Je to ľudový prvok.

Boli by sme sa dostali do peknej kaše, až by im dajaký strachoprd vyzradil, ako sa tu
pravidelne zaobchádzalo s ich kamarátmi. (JILBMNIOKÝ) — Žene treba do hrnka, a až jej
nedáš, sám nebudeš mat pod zuby. (DOBŠINSKÝ, POVESTI)

ba

Parataktická spojka ba má stupňovací význam. Je to základná stupňovacia
spojka členská i vetná.

Pomyslela si na, jeho smutný, ba zúfalý pohľad a začala plakať. (JÉGÉ) — Je však jedna
rozprávka Timravina, ktorá morálnu biedu neoddeľuje od sociálnej, ba výslovne vyvo-
dzuje prvú z druhej. [(A. MATUŠKA) — Pozerá na ňu s povdakom, ba v pohľade je i poníže-
nosť. (KUKUČÍN")

Význam spojky sa zdôrazňuje vo výrazoch ba aj, ba i, ba až, ba priam, ba
dokonca, ba ani, ba ani len,

Poľovník z červeného domu polozil na zem už nejedného jeleňa, srnu, diviaka, ba i
niekoľko medveďov. (PLÁVKA) — Znovu sa jej v mysli vybavil nepríjemný, ba až desivý
dojem z prvého stretnutia. (TALLO) — Dohazovci sa síce nebránili, netiekla krv, ba ani
slzy. (MINÁČ) —- Nekráčala, lež utekala, ba priam letela po poľnej ceste, čo viedla do
Kečiek. (KBNO) — Veď sa už boli pohnevali a on prišiel potom, ba ešte ju i odprosil.
(URBAN) — Môžeš do neho rezať, rúbať a nepohne sa, ba ani kvapôčku krvi nevypustí
z tela. (ŠVANTNER) — Suchá halúzka ľahko rozfaklí líce, ba aj do oka sa zapichne. (OND-
REJOV) — Ani raz sa na ňu nepodíval, ba e§te aj čiapku si stiahol bližšie nad oói. (HEČKO)

bár

Hypotaktickou spojkou bár sa vyjadruje prípustka. Používa sa zriedkavo.
Častejšia je dubleta bárs.
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„Ani čert ich neupasie, bár by sme boli pri nich desiati," povie Ďuro. (TIMRAVA) — I tá
mala s ňou sústrasť, bárs ona je žena chudobná, biedou až do čiernej zeme ubitá. (KUKU-
ČÍN) — Dobrí sú to ľudia, bárs sa ich ten svet bojí. (BOTTO)

beztak

Parataktická spojka beztak vyjadruje vysvetľovací vzťah. Je to vetná
spojka.

Načo by sme ich tu jednotlivé spomínali, beztak už všetky dávno vymreli. (CHROBÁK) —
Poďme domov, beztak už nič neurobíme, (úzus)

bez toho, aby

Hypotaktická spojka bez toho, aby používa sa na uvádzanie spôsobovej
vedľajšej vety. V súvetí sa ňou vyjadruje vykonanie deja nadradenej vety bez
ukončenia deja podradenej vety. Syrxonymná je spojka bez toho, že by (bez
toho, žeby).

„Zato neplač!" vraví jej Paľo bez toho, aby sa spýtal, čo je. (TIMRAVA) — Všetko zapi-
sovali bez toho, aby sa gazdu na niečo opýtali. (HORÁK) — Čas sa míňal bez toho, že by
boli dbali na to. (ČAJAK) — Tanky prejdú do údolia bez toho, žeby sme im v tom mohli
zabrániť! (KABVAŠ)

bo

Hypotaktická spojka bo vyjadruje príčinný vzťah. Je to ľudová spojka.
Používa sa najmä v umeleckom štýle.

Nad touto rečou sa zarazil pán Adam, bo mu jej obrat nebol milý, ale čo mal robit?
(KALINČIAK) — Všetko sa smialo, bo nik ma už nemal za svojského, ale za cudzieho.
(KUKUČÍN)

búd

Parataktická spojka buď má vylučovací význam. Používa sa zväčša ako
opakovaná spojka búd! — búd.

Danosť je búd predmet prístupný poznaniu, búd! výsledok inej disciplíny, o ktorý sa
môžeme opierat. (FILKORN) —A cholery v Lomnici nemáš. Naľakala sa búd! slúžnodvorskóho,
vlastne pandúra s flintou, búd! Lukáča.a Hnátika, vlastne tône, čo sa vláči za nimi, búd!
pána Fyzikusa a ostatných prísnych pánov, búd! konečne pána komisára, vlastne páuz,
čo tak šikovne zanáša do lajstra. (KUKUČÍN)

Ten. istý vzťah sa vyslovuje aj dvojčlennou spojkou buď — alebo.

Bud! odtiaľto všetci odídeme, alebo nás postrieľajú. (JILEMNIOKÝ) — Dekanovi to
bučí zaniesli, alebo sám dal za ním špehovať. (TAJOVSKÝ) — V ovocinárstve sa rašelina
používa búd! samotná, alebo v komposte, a to či už v škôlkárstve, alebo priamo v ovoci-
nárstve. (ZVABA)
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Používa sa aj zdôraznená forma budto— alebo.

„Môj spoluobyvateiy myslím si, „budto už — nedajbože :— umrel, alebo nieto ho ešte'
doma." (TAJOVSKÝ)

' by

Hypotaktická spojka by sa používa v rozličných funkciách ako spojka aby.
Je to stará spojka, podnes častá v ľudovej reči. Využíva sa aj v reči umeleckej
literatúry.

]STech vraj mladuche spakruky vezme čo-to z taniera, no tak, by tá to nepobadala.
(HVIEZDOSLAV) — Ja som si. svoje krásne dlhé vlasy včera dala odstrihnúť, by ma nemusela
ona [moja mať] česať. (JANČOVÁ)

V ľudovej reči má spojka by aj porovnávaciu funkciu.

Zďaleka ty poznáš, ktorý je muoj frajer, má takie očiská by cínový tanier. (KOLLÁB,
SPIEVANKY)

či1

Hypotaktická spojka či má niekoľko funkcií. Použitie tejto spojky vždy
závisí od významu nadradeného výrazu alebo od celkového zmyslu vety.

L Hypotaktickou spojkou či sa uvádzajú predmetové vety majúce zmysel
zisťovacej otázky a závislé od slovies nevedieť, pochybovať, spytovať sa, roz-
mýšľať, zistiť, záležať, očakávať a ich synonym, ako aj od prídavných mien
istý, vedomý, zvedavý.

Ešte nevieš, či do rána dožiješ. (TAJOVSKÝ) — Opäť zapochyboval, či jeho nový
spoločník má v hlave všetko v poriadku, (zÚSEK) —Jedného dňa spýtal by som sa jej
medzi rečou, či už má nachystanú výbavu. (CHROBÁK) — Božena š tuduje dámske
toalety, fri v niečom nezaostala za módou. (KUKUČÍN) — Po večeri s napätím očakával,
$1 otec nezabudol na včerajší sľub. (MÓRIC) — Dievčatko bolo zvedavo, 8i aj stará mať
chodila-do školy. (JANČOVÁ)

2. Prívlastkové vety sa uvádzajú hypotaktickou spojkou Si9 ak majú zmysel
zisťovacej otázky a ak závisia od substantív typu otázka, neistota, zvedavosť,
obava, ziaL

Zato podnes pred každým divadlom vás večer zastaví hŕba ľudí s otázkou, 8i nemáte
zvyšný lístok, (z, JBSENSKÁ) — A len čo to spravia, zmocní sa ich nepokoj, Si azda niekde
nehorí. (HEČKO)

3. Príčinné vety sa uvádzajú hypotaktickou spojkou čí, ak vyjadrujú
vymyslený dej a ak závisia od slovies báť sa, ľahnúť sa a podobne.

Jurko od Šeclmára sa sprvoti aj ľ ak n e, $i sa starému otcovi neporobilo niečo s rpzu-
"mom, keď si nad ránom tak vyspevuje v záhrade. (HEÔKO) — „No poď, bude sa trap i t, kde
si: Si sa ti niečo xxeprihodilo, či, si sa nevy valil." (KUKUČÍN) — Vtedy začalo učiteľa p ich a t
pri srdci., &i nesľúbil chlapcovi niečo, čo je vôbec nesplniteľné. (HEČKO)
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4. Prípustkové vety sa uvádzajú hypotaktickou spojkou či, ak sa vo vedľaj-
šej vete vyjadruje alternatíva. Preto je tu opakovaná spojka či — či, alebo
dvojčlenná spojka či — alebo.

Potulujú sa bez rozdielu, či brojili proti pánom, či nie. (F. KHÁĽ) — Či bolo snehu do
pása, alebo vyše, prebrodili všetky záhrady. (TAJOVSKÝ) — Mala stále rovnaký stav, Či už
malo svitat, alebo mrkať. (ŠVANTNEB)

5. Účelové -vety sa uvádzajú hypotaktickou spojkou či, keď nadradená
veta vyjadruje úmysel alebo snahu dozvedieť sa niečo.

Koľko ráz: pozeral do okien, či sa už rozbriežduje. (KALINČIAK) — Príde gazda, či by
nešiel kosiť. (TAJOVSKÝ) — Ohmatáva si hlavu, či ju nemá poranenú. (FKHJLI)

6. Podmetové vety sa uvádzajú hypotaktickou spojkou či, ak sa nimi
vyslovujú neisté deje ako v zisťovacích otázkach.

Ak sú dojčatá zrastené, môže byť sporné, či je tu len jeden subjekt, alebo viac sub-
jektov. (LUBY) — Lebo vraj koňovi na Čele napísané nestojí, či zemanovi prislúcha, či
nie . .. (KALINČIAK)

či2

1. Parataktická spojka či má najčastejšie vylučovací význam. Používa sa
alebo samostatne, alebo zdvojene či — či, alebo ako časť spájacích výrazov
a či, či — alebo.

Koncom apríla či začiatkom mája privítame na Štvanici tenistov NSK. (TLAČ) —
A v zlosti schytil by si najradšej tiesk, vidly, či čo máš práve poruke. (CHROBÁK) — Tak
začal prosiť bratov, aby ho či jeden, či druhý ako najstaršieho odmenili. (DOBŠINSKÝ,
POVESTI) — Tamvon jedával na obed len studené, veôera bola potom teplá, či už zatrepaná
múkou, Či už kapustnica zohriatá. (ALEXY) — Adam poduril koňa a jachal dolu brehom,
vyzerajúc či brod, či nejaký cín alebo kompu, na ktorej by sa previezol. (JÉGÉ) — V zjed-
nocujúcom a Či dynamickom systéme rozoznávame viac fáz. (FILKOBN)

2. Parataktická spojka či má aj zlučovací význam, najmä ak je dvojčlenná:
či — či. Zdôrazňujú sa tak obidva členy syntagniy.

Veď ten vždy nosí tie obdrané kockované nohavice, či v nedeľu, či v robotný deň.
(JESENSKÝ) — či v lete, či v zime už o piatej ráno musel vstávať, aby z daleké j doliny
zastihol prvú hodinu. (LETZ)

3. Parataktická spojka či uvádza vysvetlenie, rektifikáciu.

Do dvora či majera odráža sa cesta niže kaštieľa. (TAJOVSKÝ) — S Apolienou, či — ako
sme ju my prozvali — s Polenom sme sa chytro skamarátili. (TAJOVSKÝ)

6ím

Hypotaktická spojka čím je ľudovým variantom spisovnej časovej spojky
Jcým. Dnes sa už v spisovnom jazyku nepoužíva.
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Čím došli k nemu, bola už tma a tu ani nevedeli dobre, kde sú. (DOBŠINSKÝ, POVESTI) —
Vstaň, milá! Chvíľa čím odbije, srdce sa naše bezpečne skryje v tichých dolinách Siona.
( SLADKO vič)

Ten istý význam majú i jej varianty dočím, počím.

A veru bol smútok u otcovho priateľa, lebo dočím veselili sa tam, najmladšia kňahyňa
vyšla na prechádzku. (DOBŠINSKÝ, POVESTI) — Pohrabkáva si žrebec mladý, počím ho
šuhaj napája. (SLÁDKOVIÔ)

čím — tým

Dvojčlenná hypotaktická spojka čim — tým vyjadruje rozdiel v kvantite
alebo v intenzite v pomere k inému rozdielu. Spojkou čím — tým sa uvádza
určenie miery, a to vyjadrené slovom alebo vetou.

Malobrežania čím ďalej, tým viac si dovoľovali. (JESENSKÝ) — Čím býval dlhšie doma,
tým bol horší, zlý na nás. (TAJOVSKÝ) — Čím mocnejšie kypel vôkol neho život, čím viac
novôt, čím viac neznámych tvárí bolo v ňom, tým menej ho všetko zaujímalo. (URBAN) —
Čím väčších okruhov skutočnosti sa dotýkajú vedecké pojmy, tým sú filozoficky operatív-
nejšie, tým viac určujú svetonázor. (FILKOBN)

V ľudovej reči sa používa aj synonymu ý spájací výraz čím — to.

Ide, ide, a čím d'alej ide, to väčší mrak padá na zem. (DOBŠINSKÝ, POVESTI) — Lenže
to iste strašne napína aj Agnesinu zvedavosť, a preto čím ďalej, to pomalšie sa moce po
kuchyni. (LAZAROVÁ)

žiže

Parataktická spojka čiže má vysvetlovací význam. Uvádza sa ňou aj rekti-
fikácia, dodatočné opravenie, spresnenie niečoho.

Či zase nepokazí voda otavu Čiže mládzu, ktorej tiež býva skoro toľko ako sena.
(TAJOVSKÝ) — Zastaviť holoruby, nesústrectovať rubačov a uhliarov, čiže ustúpiť na celom
fronte. (HORÁK) — On však len veľkoryso nedbal na druhých a uznášal sa, ako chcel —
čiže v svoj vlastný prospech. (HEČKO)

«0

Hypotaktická spojka čo má všeobecný význam. Preto sa často spresňuje
rozličnými časticami a zámenami. Tak vznikajú jednak korelované dvojice
typu natoľko — čo, jednak viacslovné výrazy typu len čo.

1. Príčinný vzťah sa vyjadruje hypotaktickou spojkou čo pomerne často,
i keď je to viac ľudový spôsob vyjadrovania. Popri príčinnom vzťahu je tu aj
miera, intenzita deja.

Tetka chodila od rána do veôera zašubraná okolo stavania, čo stále niečo čistila.
(ZGTOIŠKA)

2. Účelový vzťah sa vyjadruje hypotaktickou spojkou čo takisto najmä
v ľudovej reči.
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Vsotte voz niekde do ciene, čo vtiahnem do humna. (KUKUČÍN) — Ale treba učiť ro-
zumné veci, čo z toho deti budú niečo mať. (TAJOVSKÝ) —- Tetka, dajte nám retiazky, čo
ich odvedieme. (TIMRAVA)

3. Prípustkový vzťah sa vyjadruje hypotaktickou spojkou čo často.

Od hajtmana odkázal, že nepríde, čo cestu dukátmi vyložím, (KUKUČÍN) — Čo budete
čo robiť, pôjdem! (JÉGÉ) — Čo dám tisícku — ale ich nevypustím. (TAJOVSKÝ) — Vrtík,
čo ako vykolajený, sprvu nechcel veriť vlastným ušiam. (URBAN) — Ba čo by mu aj
starého čerta predložil, i toho by zjedol, taký bol hladný. (DOBŠINSKÝ, POVESTI)

4. Účinkový vzťah vyjadruje hypotaktická spojka čo zriedkavo, a to aj ako
vetná, aj ako členská spojka.

Slimákov tak vyháňal, čo sa celý spotil. (HARMANOVA) — Zoškrabať mrazivý kožuštek
sklíčka, len natoľko, čo jedno oko vykukne. (ONDREJOV)

5. Zreteľovú vetu uvádza hypotaktická spojka čo často.

Dva razy, čo sa pamätáme, vyšiel na zboj. (HEČKO) — Čo ja pamätám, takej zimy ešte
u nás nebolo, (úzus)

6. Časové vety sa uvádzajú hypotaktickou spojkou čo najmä vtedy, keď
v nadradenej vete je časový údaj. Spolu s ním sa precizuje význam spojky,-
napr. odvtedy — Čo, teraz čo. Najčastejšie sa vo vedľajšej vete vyslovuje časový
bod, od ktorého trvá dej hlavnej vety.

Roky ubehli, čo nebol v tejto časti chotára. (HEČKO) — To sa jej prvý raz prihodilo,
čo je vydatá. (KUKUČÍN) — Už dva týždne, čo vystali z našich hodín. (ALEXY) — A už
som ho videla, čo tu slúžim. (KBÁLIK) — I teraz, čo toto píšem, je okolo mňa, nepokoji ma.
(ŠOLTÉSOVÁ) — Žiadosť treba podať v prepadnej lehote 30 dní odvtedy, čo sa držiteľ
dozvedel, že bol svoj mocne vo svojej držbe rušený. (BAKALA)

7. Hypotaktická spojka čo má aj význam porovnávacej spojky. Používa sa
zriedkavo ako členská spojka.

Ani jeden mládenec v dedine nemal toho vzrastu čo Paľko. (KUKUČÍN) — Vystúpil
bych čo obranca. (ŠKULTÉTY)

čo hned!

Hypotaktická spojka čo hned má prípustkový alebo krajne podmienkový
význam.

Nosí čierne, čo hned! otrhané nohavice. (KUKUČÍN) — Zuzke milo bolo počuť o sebe
chválu, Čo Imed! z úst husárových. (KUKUČÍN)

čo priam

Hypotaktická spojka čo priam má prípustkový alebo krajne podmienkový
význam. Mekedy sa píše aj ako jedno slovo.

Kto si stojí v slove, čo priam zhŕkne svet... (KUZMÍNY) — „Ale tovariš keby chcel
svietiť, by nemohol, čopriam by mal aj Červené vlasy, lebo má na hlave troma radmi jeden
chlp." (ZTJBEK)
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čo raz

Hypotaktická spojka čo raz má časový význam: vyjadruje sa ňou opakova-
nie deja nadradenej vety v závislosti od opakovania deja podradenej vety.
Používajú sa aj korelované dvojice čo raz — vždy, čo raz — vše.

Marínu moria takéto myšlienky, a čo raz dieťa zástene, zmocňuje sa jej väčšia a živšia
zúfalosť. (PIGULI) — Čo raz vyšiel Matej na cestu, šla za ním hŕba detí, obdivujúc jeho
nový panský oblek. (KUKUČÍN) —- Čo raz ho mať nevidela, vše vyjedol kúsok striedky.
(JANČOVÁ)

dokým

Hypotaktická spojka dokým má časový význam. Vo vedľajšej vete sa udáva
časový úsek, v ktorom sa uskutočňuje dej hlavnej vety. Ako ľudová spojka
používa sa v spisovnom jazyku zriedkavo.

Dokým žijem, aby si vedel, gerpfas nemá čo hľadať v mojej garbiarni. (KBNO) — Dokým
spí, tajomné holúbky dokončia všetku prácu. (STODOLA)

Med ako

Hypotaktická spojka hned ako je časová. Vyjadruj© tesnú následnosť deja
hlavnej vety po deji vedľajšej vety.

„A," híkal som prekvapením, hned ako som pod bránu vošiel. (TAJOVSKÝ) — Hned ako
večerom prišiel otec domov, vyrozprával mu všetko o neobyčajnom stretnutí. (MÓRIC) —
Hned! ako sme vošli, zbadal som, že toto nebude príjemné prostredie pre dlhé reči. (CHKO-
BÁIv)

Zriedkavejšie sa používa synonymná hypotaktická spojka hned čo.
Ešte dnes, hned! čo príde, zatrúbi na pochod. (LAZAROVÁ)

hoci

Hypotaktická spojka hoci je základná prípustková spojka. Používa sa i
jej dubleta hoc.

Aj Števo Fašanga Cengáô prišiel, hoci býval d'aleko. (ONDREJOV) — Hoci bola tma,
vedel si predstaviť jej oči, ľútostivé a nežné. (MINAÔ) — Deti vybehli so smiechom, lioc ich
i stuchali starší nazad do pitvora. (TAJOVSKÝ)

V tom význame sa používajú aj korelované spojenia hoci — predsa (len),
hoci — jednako.

Hoci pred svatbou zadymilo sa takto z Bežanovie domu, predsa sobáš nebol hatený
ničím. (KTGTKTJČÍN) — Hoci manifestácia bola pokojná a dôstojná, jednako policajný
kapitán vydal rozkaz, aby sa zhromaždenie rozišlo. (ZÚBEK)

Nárečovým variantom prípustkovej spojky hoci je spojka hoda. Používala sa v staršom
spisovnom jazyku. Má aj dubletu hodas.

I my tu, hoda sme čistí Slováci, sme dobrí vlastenci. (ŠOLTÉSOVÁ) — Hodno utiecť,
hotfas bosý. (HVIEZDOSLAV)
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1. Parataktická spojka i vyjadruje mierne stupňovanie. Preto ju používame
aj pri zlučovaní, ak posledný člen syntagmy chceme zdôrazniť, alebo ak pripo-
jenie vzbudzuje prekvapenie a pod.

"Utekal som s ňou rýchlo do šírych polí, kde bolo viac povetria, viac neba i viac zeme.
(ŠVANTNEB) — Na svahu násypu i v priekope pod ním bolo narozhadzovanóho všakovóho
haraburdia. (MOBIC) — Zariaďujeme si pioniersku klubovňu, kd© sa budeme schádzať,
pracovať, učiť sa, i zabávať. (HORÁK) — Povyše ^dediny pri senníku dobehli ostatných,
i pridali sa k nim. (PLÁVKA)

Opakovanú spojku i — i používame, ak chceme osobitne vyzdvihnúť každý
člen syntagmy.

A ubi ho i zvonku i zdnuka! (GABAJ) — Človek cítil ich ťarchu i na pleciach i v kole-
nách. (ŠVANTNER) — Môžeš sa i dobre schovať i dobre páliť. (PLÁVKA) — Pán vicišpán bol
odrazu i bledý ako smrť, i zelený ako túz, i svetlý ako satá . . . (KALINÔIAIC) — I hanbí sa,
i mrzí ho, i žiaľ cíti. (TIMRAVA)

2. Parataktická spojka i používa sa aj ako dôsledková. Podobne ako základ-
ná zlucovacia spojka a.

Na chvíľu ju opustila sila, i padla na lavicu. (JÉGÉ) — Svetlu do kuchyne preniknúť
prekážali schody, vedúce na poschodie, i bolo v nej šero. (TAJOVSKÝ) — Vtedy sme sa mali
ešte dobre, otec pracoval vo vagónke, i vymodlikal som si od neho peniaze na husle.
(HEČKO)

i čo

Hypotaktická spojka i čo vyjadruje vzťah krajnej podmienky. Je pomerne
zriedkavá. Podobne aj variant i čo by.

Druhí ľudia, i <?o ich je menej, hladia sa jeden druhému vystúpiť. (TIMRAVA) — Nebolo
v ňom ani stopy po ohnici, i eo jej zrnko je jedno z na j drobnejších. (HORÁK) — ale stoj
čo stoj, i čo by sekery padali, rob, kým je čas... (KALINČIAK)

i keby

Hypotaktická spojka i Jceby má význam krajnej podmienky. Spája len vety.
Používajú sa aj dvojčlenné varianty i keby — predsa, i Jceby — jednako.

A notár Okolický, i keby nebol chcel, musel veriť, že tá žena slovo zachová. (URBAN) —
I keby sa dozvedel, kam sa podela, nešiel by za ňou. (CHEOBÁK) — A vôbec, nijaká žena
nemôže byť oporou v tomto boji sedliakovi, i keby bola chtivá bohatstva, zlá, pyšná,
lakomá. (TAXLO) — I keby ste sa v skutočnosti málo odchýlili od pravdy, predsa to nebolo
celkom tak. (JILBMNICKÝ) — To je naša výhoda, i keby sme nevzbudili pokoru v hriešni-
kovi. (ZVÁN)

i ked!

Hypotaktická spojka i ked! vyjadruje vzťah krajnej podmienky. Používa sa
ako vetná i ako členská spojka.
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Ako ozbrojený sprievod vyskočia na voz i dvaja milicionári, i ked! sa Mikula proti
tomu vzpiera. (HEČKO) — Nerád sa pokoril pred cudzou mienkou, i ked! bola ona jasná.
(URBAN) — „Povedzme... pripúšťal Tomáš, 9>ale z taniera lepšie chutí, i keď je to suchý
zemiak." (ZÚBEK) — Jedna z výškových budov, ktoré celkom zmenili profil Moskvy,
i ked! nie jej charakter. (JESENSKÁ) — Jano Stráňaj a Špidla starali sa oň horlivo, i ked!
v podstate svojráznym spôsobom. (KABVAŠ)

Používajú sa aj dvojčlenné výrazy i ked — predsa (len), i ked — jednako
(len), i ked — aspoň ...

I kedí skoro naisto vie, že Márt in simuluj e, predsa len do dvora nevstúpi. (HEČKO) —
I ked mnohí z nich hovorili s láhkou iróniou, jednako ťažko bolo vybadať jej stupeň
i hranice. (JILEMNTCKÝ) — I keď paholok, aspoň v rodnej dedine. (KRÁLIK)

i tak

Parataktická spojka i tak vyjadruje vysvetľovací vzťah. Používa sa aj
variant aj tak. V záporných, vetách sa používa synonymná spojka ani tak.

Hodil som mu melenček chleba, i tak by som ho bol sotva prezrel. (TATABKA) —
No Klemo by sa bol bez tých dedín dobre aj obišiel, i tak boli až kdesi na Horniakoch.
(HEČKO)

i to

1. Parataktická spojka i to uvádza vysvetlenie, bližšie ozrejmenie niečoho.
Častejšie sa používa na uvedenie dodatočného vysvetlenia.

Tmolí sa po dome a dvore, kde pracuje len jediný, I to starosvetsky preš. (KUKUČÍN) —
Prišlo s ňou i malá, asi osemročné dievča, i to také ako tie dve, najmladšia sestrička.
(TAJOVSKÝ)

2. Parataktická spojka i to má aj odporovací význam s odtienkom obmedze-
nia.

Ale naveľa sa len dal naviesť na kúpu, I to viac len po známosti a z priateľstva. (KU-
KUČÍN) — Kedykoľvek zišla sa s ňou alebo s jej matkou, len pár slov prehovorila, i to len
tak cez zuby. (ČAJAK)

iba

Parataktická spojka iba vyjadruje odpor obmedzením: z platnosti prvého
člena syntagmy by vyplývala neplatnosť druhého člena, no aj ten platí.

Všade cigánstvo, iba v mlieku voda. (PBÍSL.) — Všetci sa zasmiali, iba slečna sa odvrá-
tila. (KUKUČÍN)

Používajú sa aj dublety iba že, ibaže, iba čo.

Vidí i ona jeho vinu, iba že nechce na ňu ukázať. (KUKUČÍN) — Tá istá detská tvár,
ibaže ostrejšia a chudšia. (JAISTČOVÁ) — Zhrozený rozpovedal, čo sa stalo, iba že múdro
zamlčal svoju asistencii!. (UBBAN) — Ticho bolo, iba čo dážd! klopal a vietor šramotil.
(ONDEEJOV) — Strážny v sivozelenej uniforme sa ani nebránil, iba čo oči vyplieskal až
navrch hlavy. (MÓRIC)
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ináč

Parataktická spojka ináč má vysvetlovací význam. Používa sa aj dubleta
inak.

Amálke Kantziovej už nepomôžeš, ale Pavlina mama iste potrebuje pomoc, ináč by
pre teba neposlala. (ZELINOVÁ) — Obdarený má povinnosť riadne ponúknuté plnenie
prijať, inak omešká prijatie a stihnú ho následky omeškania. (LUBY)

jak

Hypotaktická spojka jak vyjadruje porovnávanie. Je to ľudový a zastaraný
variant základnej porovnávacej spojky ako. Používa sa dnes iba v .básnickom
štýle.

Tá zvesť jak víchor v srdci zahudie! (PLÁVKA) — A jak dievča červenieť sa bude
v ružici šťastných národov. (MIHÁLIK) — Slnko jak koráb v krvavých vodách pla pod
oblohou. (KRASKO)

jednak — jednak

Parataktickým spojovacím, výrazom jednak — jednak vyjadrujeme zlučo-
vanie paralelných dejov alebo rovnocenných javov. Používa sa najmä v od-
bornom štýle. Vyskytuje sa aj dubleta jednak •— a jednak.

Endokrinologický liečebný ústav v Ľubochni lieči poruchy štítnej žľazy jednak v ústav-
nom ošetrovaní, jednak ambulantne. (BALÁŽ) — Do dediny ísť neradno, jednak pre zlé
počasie a jednak pre žandárov. (URBÁNEK)

jednako

Parataktická spojka jednako má odporovací význam s odtieňom prípustky.
Používa sa zriedkavejšie ako synonymné výrazy a jednako, ale jednako.

Všetky tieto búrlivé prevraty sledovala bez slova, bezbranná, jednako priam náruživo
na nich zúčastnená. (KABVAŠ) — Eva sa ich štítila ako nečistých, jednako nakoniec boli
hotové a vyhladené. (KABVAŠ) — Šťastnou náhodou sa neudrel, ale jednako už pre tú
morálnu ranu začal plakať. (ŠOLTÉSOVÁ)

jestli

Hypotaktická spojka jestli má podmienkový význam. V dnešnej spisovnej
reči sa už nepoužíva; hodnotí sa ako knižná a zastaraná spojka.

Hana zamkla dvere na svetlici, kuchyňu iba privrúc, aby slúžka mala kde byť, jestli
sa vráti zo svadby. (TIMBAVA)

kadenáhle

Hyptaktická spojka kadenáhle má časový význam. Dej nadradenej vety
tesne nasleduje po deji podradenej vety. Bežne sa používa v nárečiach.
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Ale kadenáhle kohútí zakikiríkali, a na Ráztoky padlo svetlo dňa, Okolický spomínal
už na všetko ako na zlý sen. (TJBBAN) — Krém skromnej výnimky všetci cestovatelia sú
ani preôarovaní, kadenáhíe vstúpi do železničného vozňa. (ČAJAK)

kdežto

Parataktická spojka kdežto má odporovací význam. Odpor sa vyjadruje
rozdielom. Je zastaraná.

Kráľ zriedka chodil medzi svet, kdežto Vanovský žil vo svete. (VAJÁNSKY) — Marína
udiveno počúvala, akú tá mala smelosť, kdežto ona ani voľne dýchať sa neopováži.
(TIMBAVA)

keby

1. Hypotaktická spojka keby je základná spojka na vyjadrenie neistej
alebo aj neuskutočnenej podmienky. V postuponovanej nadradenej vete sa
používajú slovka to, tu, tak.

Nudila by sa, keby nemala sprievodcu. (KUKUČÍN) — Keby bol Farkaš mlčal a nastúpil
hned ixa začiatku, možno by sa to bolo všetko dobre skončilo. (MINÁČ) — Keby bol
zámočníkom, už zajtra by mohol ísť so mnou. (HEČKO) — „Keby ste tak jedli žemľu alebo
rožok, to by ste si len pochutili!" zemiešala sa do rozhovoru Terezka. (ZÚBEK)

2. Hypotaktickou spojkou keby sa uvádzajú podmetové vedľajšie vety,
ktorými sa vyslovuje želanie.

Najlepšie by azda bolo, keby sa sobáš odbavil čím skôr. (KUKUČÍN) — To by bolo
šťastím pre ŕm, keby sa nevrátil. (URBAN) — Ako by to bolo pekné, keby ste vy dvaja
ťahali spolu! (HEČKO)

keby aj

Hypotaktické spojky keby aj, keby i, keby ani sa zriedkavo používajú na
vyjadrenie krajnej podmienky. Častejšie sa používajú spojky aj keby, i keby,

Čo by sme mali z Kazimíra Podolského, keby i slúžil peknej idei? (VAJANSKÝ) —
Keby aj bolo hotovo, bohvie komu bude na osoh. (JILEMNICKÝ)

keď

1. Hypotaktická spojka keď má všeobecný časový význam. Je to základná
časová spojka vyjadril j úca všetky typy okolnosti času, najmä súčasnosť
a predčasnosť.

Ked tu bola Hana po prvý raz a chcela si dosoliť polievku, pani Hedviga sa zhrozila.
(MINÁČ) — Ked mu uschli oči, narovnal si chrbát. (TATAB.KA) — V predjarí, ke<I sneh
ešte pokrýval polia, už sa zazelenalo drobnou trávičkou. (ONDREJOV)

Používajú sa aj korelované výrazy keď — vtedy, ked! — tu, ked — to.

Keď je Paľo nie doma, vtedy si Kanáska už ani rady nevie so sebou. (TIMBAVA) —
Ked sedí, to ani čo by bola zakliata. (JBSENSKY) — Ján Ivančík si spomenul na otcovu
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rozprávku vždy vtedy, ked! bola nočná obloha zvlášť jasná a ked sa na nej hviezdy
zvlášť jagali. (HEČKO)

Časový význam majú aj spájacie výrazy keď tu, ked len, keď zrazu,
ktorými sa uvádza dej náhle a nečakane prerývajúci dej hlavnej vety.

Nestihol som však dosadnúť do machu, ked! zrazu môj pes naberie vietor, potom zvesí
hlavu a ta ho! (JILEMNICKÝ) — Robila som si robotul, ked! tu zrazu vošla pani do kuchyne.
(JANCOVÁ) — Práve chceš zo zvedavosti kuknúť na ne, či sú ozaj hodné, keď tu začuješ
tamburicu. (ČAJAK)

2. Spojkou keď sa uvádzajú aj tzv. nepravé časové vedľajšie vety. Medzi-
vetný vzťah je zlučovací.

Zložité filtre sa umiestňujú búd vedľa akvárií, vtedy ich nazývame vonkajšími filtrami,
alebo do vody akvárií, ked! ich nazývame zasa vnútornými filtrami. (MRAKIÔ)

3. Spojkou keď sa často uvádzajú aj príčinné vedľajšie vety.

KecE však oni mlčali a nezačínali rozhovor, pomaly sa zvrtla a odišla. (MÓRIC) — Boli už
istí, že cholera príde, ked! sa na ňu tak zastrájajú. (KUKUČÍN) — „Ani deťom som nemohla
dať raňajky, ked! na mlieko musím čakať hodinu," vravela Marka Kováčova. (TALLO)

4. Hypotaktická spojka keď sa bežne používa aj ako podmienková spojka.

Čo tam po reči, ked! nieto v nej veci. (KALINČIAK) — Protiprávne chovanie sa človeka
môže byť pozitívne, ked! niekto niečo koná, ale negatívne, ked! niekto, kto by mal konať,
nekoná. (LUBY) — Bude sa túlať, ked! nedajú pokoja. (ONDREJOV) — Ked! máš škodu,
o posmech sa nestaraj! (PRÍSL.)

5. Samotná spojka keď sa používa zriedkavo aj ako prípustková. Bežne sa
tak používa v istých nárečiach.

Sama na moje dve uši som počula z jej úst, že si požije na slobode, ked! jej je hlava
zaôepôená. (TIMBAVA)

6. Podmienkový zmysel má hypotaktická spojka keď aj na čele podmetových
vedľajších viet.

Nie je na zavrhnutie, ked! pre dievča niekto neje celý deň. (TIMBAVA) — A ti je to nie
zle, ked! ta takto bozkávam? (ŠOLTÉSOVÁ) — Mať mrzelo, ked! ho vše ani nemohla poznať.
(TAJOVSKÝ)

7. Časový význam má hypotaktická spojka keď aj na čele prívlastkových
vedľajších viet. Vedľajšia veta bližšie určuje substantívum časového významu.

Pritom každý deň hodinu nadrábali za sobotu, ked! sa pracovalo len do jednej. (ZÚBEK)—
A práve v tú noc sa to stalo, ked prestalo pršať a ľudia už nestriehli. (JANÓOVÁ)

ked! (už) nie — (tak) aspoň

Parataktická dvojčlenná spojka keď (už) nie — (tak) aspoň vyjadruje od-
stupňúvací vzťah.

Ničoho si tak nežiadam, ako aby som vedela, ked! už nie maľovať, aspoň kresliť. (ŠOL-
TÉSOVÁ) — Najmenej tisíc ráz nazrel už cez dvorný oblok do prednej izby v nádeji, že
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zbadá starygáňa ked! už nie vystretého, aspoň ležať v posteli. (HEČKO) — Ked! nie na iné,
aspoň na trovu, na pitie by boli. (TIMBAVA)

Zriedkavejšie je synonymum ak už nie — tak (určite, iste).
Ublížiť im znamená — ak už nie smrť, tak určite nemocnicu. (HEČKO)

kedykoľvek

Hypotaktická spojka kedykoľvek má časový význam v súvetí, v ktorom sa
podávajú opakované deje. Používajú sa aj varianty kedykoľvek — zakaždým,
kedykoľvek — vždy.

Kedykoľvek som vyzrela von? vykvaplo mi zo srdca kúsok radosti a padla mi doň slza
melanchólie. (JANČOVÁ) — No čím ďalej, tým väčšmi ju dráždilo, že sestra ostáva hluchá
a pohŕdavo odvracia tvár, kedykoľvek začne o svojich plánoch. (CHROBÁK) — Evka — tak
sa volala — kedykoľvek sa rozhovorila o strašnej jesennej noci, zakaždým ju pochytila
triaška. (ONDBEJOV)

keďže

Hypotaktická spojka kedze má príéinný význam. Používa sa zväčša na
čele súvetia.

Keďže sú služobnosti obmedzením vlastníckeho práva, sú zásadne prípustné len v ty-
poch, ktoré súkromné právo uznáva. (LUBY) — A kecfže už nemali prečo rozhŕňať záclony
budúcnosti, oživovali si v spomienkach pri poháriku rozličné epizódky zo zašlých čias.
(LETZ) — Ale ked!že vstupuješ do družiny strelcov, musíš sa podrobil} ešte aj skúške
streleckej. (z ÚBEK )

kým

L Hypotaktická spojka kým uvádza časové vety vyjadrujúce okolnosť,
počas ktorej alebo po ktorú trvá dej nadradenej vety.

Kým som bol malý, púšťal som sa s ním do hádky. (TAJOVSKÝ) — Ide z ruky do ruky;
kým tancuje, i traja strežú na ňu. (IOJKUOÍN) — Umieňoval si, že vytrvá na stráži, kým
sa Jerguš nezjaví. (ONDREJOV) — Nechajte ho, kým sa naje. (HEČKO) — Ďakujem, bratia,
kým sa neodslúžim. (URBAN) — Ostaneme tu, kým nedostaneme jasnú odpoveď. (JAŠÍK)

V nadradenej vete býva odkazovači časový výraz, čím sa spresňuje vy-
jadrenie medzivetného vzťahu. Tak vznikajú dvojčlenné výrazy zatiaľ — kým,
dotiaľ — kým, len dotiaľ — kým, dovtedy — kým, prv nie — kým . ..

Lenže píla je len dotiaľ pílou, kým má ôo rezať. (TAJOVSKÝ) — Oblieval ho studenou
vodou do tých óias, kým sa mu nekýchlo. (CHROBÁK) — Za celý čas, kým sine ich zo
smrekov oberali, sedel pod stromom a striehol nám batôžtek s chlebom a slaninou.
(JANČOVÁ)

2. Hypotaktická spojka kým s časovým významom používa sa aj na uvádza-
nie podmetových viet. V prísudku nadradenej vety je sloveso trvať,

Kým sa gombík prišije, trvá pol hodiny. (JESENSKÝ) — Trvalo hodnú chvíľu, kým
sa Ondruš spamätal. (KUKUČÍN) — Trvalo to dlho, kým sa podarilo obom novým susedom

(TALLO)
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3. Hypotaktieká spojka kým uvádza tzv. nepravé časové vety, ak spája
vety protikladných, významov, teda stojace v odporovacom vzťahu. Odpor sa
vystihuje rozdielom.

Milicionárov bolo len deväť, kým komunistov sa prihlásilo dvaatridsať. (HEČKO) —
Znášala vrecia k hrvotu, akoby boli plevou naplnené, kým druhé ženy povaľovali sa tam
po laviciach. (TIMRAVA)— Preto materialistická metóda je progresívna, kým idealistická
metóda je v najlepšom prípade len adaptačná alebo regresívna. (FILKORN)

kýmkoľvek

Hypotaktieká spojka kýmkoľvek má časový význam. Stojí na čele viet
vyjadrujúcich okolnosť, počas ktorej alebo po ktorú trvá dej nadradenej vety.

Kýmkoľvek posledný sneh nezmizol z vrchov, hrozilo toto nebezpečenstvo. (FIGTJLI) —
I u nás je darmo o spojení s dalekým svetom, o mori vykrikovať, kýmkoľvek sa v týchto
okolnostiach nachodíme, v akých sme teraz. (E. ŠTÚR) — I tak nebude mať pokoja,
kýmkoľvek nevypovie všetko, čo ju teší. (TIMBAVA) — V najhoršom prípade začal by
bzíkať, kýmkoľvek by sa nezbavil príliš neodbytného sršňa. (CHROBÁK)

lebo

1. Hypotaktieká spojka lebo vyjadruje príčinný vzťah. Je to najčastejšia
a základná príčinná spojka. V nadradenej vete býva odkazovači výraz preto
i tak vzniká dvojčlenný výraz preto — lebo.

Nepáľ ma, lebo ťa naskutku rozdrapím. (HEČKO) — Urobím hôrku okolo neho, lebo
včely nerady, ked! sa im nablízku hurtuje. (KUKUČÍN) — Podľa toho na základe vlnovej
teórie sa svetlo šíri priamočiare preto, lebo dĺžka svetelných vín je veľmi malá v porov-
naní s rozmermi obvyklých prekážok. (HAJKO) — Možno zo žiaľu, možno preto, lebo
ju vyrušilo zo sna. (MINÁČ)

2. Spojka lebo sa používa aj ako parataktická, a to na uvedenie vysvetlenia.
Tu býva aj intenzitný spoj kovy výraz lebo veď.

Tretí sa podobá mravcovi, lebo tiež unesie ťažšie bremeno, než sám váži. (HEČKO) —
A to Hurban živo pri ňom kvitoval, lebo ve<I mu neušlo, že dakoľkým z jeho mladuských
hostí zahoreli nie iba hlavy. (LACKOVA)

3. Parataktická spojka lebo s významom, vylučovacej spojky je nárečovým
variantom základnej vylučovacej spojky alebo. Používa sa zriedkavo v bás-
nickej reči.

Zajtra lebo dneska čo vojsko prirazí v zbrojnej hotovosti, (j. KRAB) — či znáte ten
tichý kraj, kde večer mamičku deti prosia o jednu národnú pesničku lebo o dáku hádku,
a o dáku povesť? (j. KBÁE)

leda

'Parataktická spojka leda, ledaže má odporovací význam vyjadrený obme-
dzením. Je to zriedkavá spojka.

Nedávali im nič, leda prázdne kopy slov. (URBAN)

ledva

1. Hypotaktieká spojka ledva, ledvaze má časový význam. Uvádza okolnosť,
po ktorej hneď nastupuje dej nadradenej vety.

Ledva začalo sa slnko kloniť na západ, dal si osedlať koníka. (VAJANSKÝ) — Peter Púp-
láva, takto ozbrojený proti záduchu, ledva sa v pondelok rozvidnilo, s pomocou milície
vypraví chlapcov do Kňažej a furmanov do Brodna. (HEČKO) — Ledvaze ostatný koštia-
ľový ohryzok z pokrrnnice zmizol, nastalo stolovanie pánov profesorov. (LASKOMERSKÝ)

2. Hypotaktieká spojka ledva, ledvaze má význam miery vyjadrený účinkom.

Nepokoj jeho rástol, ledvaze preberal nohami. (ČAJAK) — Dušan začal znova ticho hrať,
ledvaze dotýkali sa jeho prsty klávesov. (VAJANSKÝ)

len

Hypotaktieká spojka len má účmkový význam. Používa sa iba ako vetná
spojka.

Plesol bičom, len sa tak v horách ozývalo. (ONDBEJOV)

len čo

Spojka len čo je hypotaktická časová spojka, vyjadrujúca tesnú následnosť
deja hlavnej vety po deji vedľajšej vety. Preto sa používa aj dvojčlenný
korelovaný výraz len čo — už, len čo — hneď.

Šora Anzula vstala, len éo začali švitoriť lastovice. (KUKUČÍN) — Len čo sú podstatné
body dohovorené, vznikne zmluva. (LUBY) — len (5o sa zažali pouličné lampy a jasno
svetlá výkladov a reklám — akoby sa nad mestom odrazu bolo stmilo. (KAEVAŠ) —
lion 80 sme ho pochovali, už sa obraciate proti mne — vdove! (TIMBAVA)

Zriedkavejší je variant len totko čo.

Len toľko <?o ho Potocký usadil, začal, poobzerajúe sa po izbe, či nik nepočúva, hovoriť.
(KALINÔIAK)

lenže

Parataktická spojka lenže má odporovací význam, v ktorom sa niekedy
uplatňuje aj obmedzenie. Používa sa zväčša ako vetná spojka.

Metódy učiteľskej nemal; vlastne mal, a to dobrú, lenže namáhavú a zdĺhavú, ktorú
dnes už učitelia neužívajú. (TAJOVSKÝ) — Dobrý tabačik, lenže slabý. (KLRNO) — Mal by
som pre vás dôležité poslanie, lenže by ste museli čušať ako hrob. (ZÚBBK) — Ä teraz si
vlasy znova zapletá, lenže miesto dvoch pletie si len jeden vrkoč. (CHROBÁK) — Boli by
ich možno aj pozdravili, lenže v rozpakoch celkom zabudli. (URBAN)

lež

Parataktická spojka lez vyjadruje zdôraznený odporovací vzťah. V tomto
význame sa používa <5asto aj ako členská, aj ako vetná. Máme aj syno-
nymný výraz nie — lez.
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Videl ho nie pri práci, lež na trhoch a svadbách, pri speve, v tanci a zábavách, ale
videl ho i tak pravdivo. (A. MATUŠKA) — Sneh nie mäkký, lež ostrý, ľadový bičoval tváre
i každé menej chránené miestečko ľudských tiel. (MOBIO) — Bol by si pýtal vysvetlenie*
lež narážka na útek odviedla jeho pozornosť. (URBAN) — Tí terajší biskupi akosi nezastá-
vajú farárov, lež uvodia ich v ľahkosť pred ľudom. (ZÁBOBSKÝ) — Dovŕšil svoju protireč,
poukazujúc tým nie na svoju, lež na našu ujmu. (ŠOLTÉSOVÁ)

medzitým eo

Hypotaktická spojka medzitým čo má časový význam: vyjadruje sa ňou
súčasné, paralelné rozvíjanie sa dvoch dejov, pričom se dej vedľajšej vety chápe
ako protikladný k deju hlavnej vety.

Mojžík oprel sa o jasle a dá sa už teraz horlivo a bez krotenia seba do uvažovania,
medzitým čo chrúmanie statku ozýva sa celou konicou. (TIMBAVA) — Medzitým čo takéto
chýry mestom leteli, pán Čaranský svedomité čítal. (VAJÁNSKY) — „A ty si sa nahnevala,
Či čo, že nechodíš medzi nás?" precedil pomedzi zuby, medzitým čo si pripaľoval.
(MINÁČOVA)

Spojka medzitým čo vznikla z dvojčlenného výrazu medzitým — čo.

KecE sa bubeník obuje, vtisne mu predseda MNV do rúk novú vyhlášku, ktorú zosmolil
medzitým, čo milícia zbierala zbrane s handrami. (HEČKO)

miesto toho, aby

Hypotaktická spojka miesto toho — aby, namiesto toho — aby má prípustkový
význam. Uvádzajú sa ňou očakávané, ale neuskutočnené deje. Je to vetná
spojka. Používa sa aj dubleta miesto aby, namiesto aby.

Gabu mýlilo, že bol tam Šporinský, a miesto toho, aby prišla na volanie, začo obzrel sa
na ňu i Šporinský, odbehla preč. (TIMRAVA) — Miesto toho, aby platil jedného robotníka,
radšej má dve neplatené sily. (TOMAŠČÍK) — A miesto toho, aby som zhíkla alebo zne-
vládnela, pokojne som odstúpila od obloka. (ZELINOVÁ) — Miesto aby sa tešili, žiôili —
závidia každú tú handričku. (KUKUČÍN) — Miesto aby študoval, naháňal sa za Gizelkou
a teraz je hostinským na Orave. (ZVÁN) — ... a spisovateľ, miesto aby sa snažil indivi-
dualizovať ich a odlišoval, „kolektivizuje" ich. (A. MATUŠKA) — Ale môj kôň namiesto
tolio, aby sa rozutekal, zastal, zachvel sa a zastrihal ušima. (FIGULI) — Ale mať namiesto
aby sa tešila, dá sa usedavo nariekať. (HEČKO)

Zriedkavo sa používa synonymný spájací výraz miesto toho, žeby.

... ked sa tu s tebou takrečeno priateľsky zhováram miesto toho, žeby som ťa odovzdal
zviazaného vrchnostiam. (NIŽNÁNSKY) — Vidíš, vidíš — špatné si sa mu odslúžila za ten
cukrík, 60 tebe doniesol miesto toho, žeby ho sám bol zjedol. (ŠOLTBSOVÁ)

Veľmi zriedkavo sa používa aj členská spojka miesto, namiesto s tým istým
významom.

Miesto do Ameriky pôjdeme my zajtra pozrieť pod Kopiôiu hlavu. (KUKUČÍN) —
Miesto domov zahol do uličky. (KUKUČÍN) — Ale starý otec už namiesto s murínom pasoval
sa so starou materou. (TAJOVSKÝ) — Hrable namiesto o Chrchútku otrepe o plot. (HEČKO)
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Používa sa aj spojovací výraz miesto toho, čo (by), najmä v ľudovej reči.

A tí dvaja, čo nič nevykonali, miesto toho, čo by mali oôi zohnúť k zemi, hned do toho
hotoví. (DOBŠINSKÝ, POVESTI)

náhle

^ Hypotaktická spojka náhle má časový význam: dej hlavnej vety sa uskutoS-*
ňuje tesne po deji vedľajšej vety. V odbornom štýle je zriedkavá.

Marienu strašne ohŕda a okrikuje, náhle sa mu priblíži. (ŠOLTÉSOVÁ) — Mladému Jas-
kovi všetky žilky zaihrali, náhle počul o zábave. (CHROBÁK) — A náhle by vybehol z hôrky
Tahko by si naňho zamierili. (ONDREJOV) — Odrazu si tu nevedel nájsť miesta, náhle
videl, že ide do živého. (LACKOVA) — Náhle sú po tom, idú. (RÁZTJS)

Zriedkavo sa používa variant náhle — už.

Náhle sa teda románová grófka X zasmiala nejakým zvláštnym spôsobom, už bola
Miluška pri zrkadle. (JESENSKÝ)

natoľko

1. Hypotaktická spojka nakoľko sa používa ako príčinná, ale zväčša iba
v odbornom, štýle.

Nakoľko najprepracovanejšia a najmä najvplyvnejšia forma subjektívneho idealizmu
je pozitivizmus a novopozitivizmus, podrobíme tieto smery krátkej metodologickej
analýze. (FILKORN) — Nakoľko v rámci tohto dočasného štátneho zriadenia nebolo
možno vytvoriť zákonodarný sbor, ujal sa výkonu zákonodarnej moci prezident republiky.
(LUBY) — Smrť Jozefa II. možno plným právom považovať za isté tragikum poddaného
sedliaka, nakoľko ona znamená zas úplné víťazstvo šľachty. (JANŠÁK)

2. Hypotaktická spojka nakoľko uvádza aj podradení! vetu zreteľa.
Nakoľko sa pamätám, ešte takej zimy tu nebolo, (úzus)

napriek tomu, že

Hypotaktická spojka napriek tomu, že vyjadruje prípustkový vzťah. Zried-
kavo sa používa aj synonymná spojka vzdor tomu, že. Používa sa v odbornom
a publicistickom štýle.

Kameňom úrazu bola strelecká nepohotovosť bratislavských útočníkov, ktorí odišli
z ihriska porazení napriek tomu, že mali väčšinu zápasu prevahu. (TLAČ) — Nelipla za
módou vzdor tomu* že sa učila tiež v Bystrici šiť. (TAJOVSKÝ)

nech

1. Hypotaktická spojka nech vyjadruje podmienkový vzťah. Vo vedľajšej
vete sa vyslovuje spravidla neskutočná podmienka.

Nech ho dolapia s vyslobodeným Adamom, urobia s ním poriadok. (JÉGÉ) — Keď
osamela, zatočila sa s ňou izba a bola by padla, nech sa nechytí postele. (JAŠÍK) — Tá
jabloň by praskla, nech všetko dozreje. (BELLA)
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2. Hypotaktická spojka nech má aj prípustkový význam. Vo vedľajšej vete
bývajú neurčité zámená typu hocičo, hocaký, akokoľvek ap.

Nuž, Maťko môj, nech je akokoľvek, ja sa na to nedám. (URBAN) — Ja by som ťa
neprestal mať rád, nech by sa čokoľvek stalo. (FIGULI) — Atómy majú len jednu formu
existencie, a preto nepodliehajú zmenám vývinu, kategórii času, nech sa už dostanú do
hoci jakých okolností. (FILKOBN)

3. Spojka nech sa používa v účelových vetách, ak sa nimi vyslovuje zámer.

Môžete ísť na výhon, nech sa tam deti najedia moruší. (ZUBEK) — Správaj sa tu skrom-
nueko, nech je obom tepluôko. (BEDNÁR)

4. Spojkou nech sa uvádzajú aj predmetové vety, ktorými sa vyslovuje
nepriamy rozkaz, želanie, zámer.

Povedz Maťovi, nech ťa odvezie na stanicu. (MINÁČ) — Zuzka blyskne na brata pohľa-
dom, nech nesprobuje ani muknúť, a skryje sa za viečkami. (TATARKA)

než

Používa sa aj zdôraznený variant nechze.
1. Hypotaktická spojka než je porovnávacia. Používa sa iba po kompara-

tíve adjektív a adverbií, ako aj po slovách iný, opačný.

Radšej menej a dobre než mnoho a zle. (PRÍSL.) — „Zlomili ste mi nohu!" zjojkne
väčšmi, než treba. (HEČKO) — Rozhovor je vzrušenej ši, než býva inokedy. (JANČOVÁ) —
Zaniknutie prvkov môže však v prírode prebiehať omnoho búrlivejšie, než to pozoru-
jeme pri obyčajnom rádioaktívnom rozpade. (VASILJEV) — V pondelok prichodilo Grúli-
kovi zoznámiť sa so širším svetom, než poznal dosiaľ. (ROMANOVSKÝ) — Preto mu
neostalo iné, než obrátiť sa tiež a bežať hore. (URBAN)

Hypotaktická spojka než zachováva svoj porovnávací význam aj vtedy, keď
uvádza spoj kovu alebo vzťažnú vetu. Vznikajú tak spoj kove výrazy než aby,
než keď, než kým, než ktorý, než čo.

Je to príliš nebezpečné, než aby som z toho mohol mať radosť. (KARVAŠ) — A predsa
to znelo ináÓ, než kecE Greguš čítal. (ZÚBEK) — Hej — bol veru na väčšom úpeku, než
kým ležal na slnci. (TAJOVSKÝ) — Dedením stal sa vlastníkom iný subjekt, než ktorý
figuruje v pozemkovej knihe. (LUBY) — No ani Zandome sa nesmie odvážiť na viac,
než 80 urobil dnes veôer. (KUKUČÍN)

Nárečový variant lez používa sa zriedkavo aj v umeleckom štýle.

Lepšie je dievčatku, lež neveste. (ŠOLTÉSOVÁ) — Ďalej panuje chudoba lež boháč.
(PBÍSL.)

2. Hypotaktická spojka než, sa používa aj ako časová. Vedľajšou vetou sa
vyslovuje okolnosť, po ktorú platí dej hlavnej vety. Preto v hlavnej vete
často bývajú príslovky skôr, prv, predtým. Tak vznikajú dvojice prv — než,
skôr — než. Z nich vznikli spojky prv než, skôr než.

Kto ju všetko chcel, než sa vydala za otca. (RÁZUS) — Grúlik musel prejsť rozmočenou
hlinou a pieskom, než vošiel do vody. (BOMAKOVSKÝ) — Musíme preseknúť ten povraz
prv, než sa niečo stane. (MINÁČ)

Nárečový variant lez vyskytuje sa aj v umeleckej lireratúre.

„Čo si ho nedržal, lež nedobehnem!" zhíkol na Janka Hraška. (HEČKO) — „Doneste
sem to víno, a lež ho vypijeme, príde aj vaša Perpetua." (HEČKO)

nežli

Hypotaktická spojka nežli je porovnávacia. Dnes sa už v spisovnom jazyku
nepoužíva.

Chlapi, nemiešajte sa vy do ženskej roboty. My to ľahšie vykonáme nežli vy! (KU-
KUČÍN) — Bláznom viac šťastie nežli pravda slúži. (PRÍSL.) — Číkovi je nikdy nie ľahšie
vykĺznuť z ruky, nežii kým je ešte vo vode. (KArjirčiAK)

niefey

Parataktická spojka nieby je stupňovacia. Má význam odstupňúvací, degra-
dačný. Používa sa zväčša ako členská spojka. Píše sa aj ako nie by.

A starká dosekala muža-deda za sto ôs, nicby včiel, ked sa ohlásil proti zaťovi a jeho
včelám. (TAJOVSKÝ) — Ani obecného pastiera ste nemohli voliť — nieby poslanca!
(TAJOVSKÝ)

Variantom spojky nieby je spojka niežeby. Má ten istý odstupňovací význam.
Píše sa aj ako nie že by.

Taký bujak i medveoľa pritlačí, niežeby chlapôiska. (RÁZUS) — Sprvu sa hanbil i iia
ulicu ísť, niežeby ešte do obecného domu . .. (ÔAJAK) — Nikdy som ešte ani živého, ani
mŕtveho grófa nevidel, niežeby som ho bol ubil. (JÉGÉ) — I moje veno si premárnil,
niežeby si mi čo len jeden diamant kúpil! (TIMRAVA)

nielen

Parataktická spojka nielen má odstupňúvací význam. Používa sa najmä
ako členská spojka.

Prilnula k nemu celou láskou svojho srdca — nielen materským mliekom. (VAJAN-
SKÝ) — „Každý potrebuje, nieíen deti," odvrkla Mrvová. (ZÚBEK) — Takýto rozsudok
je účinný voči každému, nielen medzi manželskými stranami. (LUBY)

nielen — ale (i? aj)

Parataktická dvojčlenná spojka nielen—ale (nielen—ale i, nielen—ale aj)
vyjadruje stupňovací vzťah. Používa sa ako členská i ako vetná spojka. Je
aj variant nielenže — ale aj (ešte aj). V záporných vetách sú varianty nielen —
ale ani, nielenže — ale ani, nielen — lez aj.
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Hlavný dôvod bol ten, že tohoročnú dovolenku som mal stráviť nielen príjemne, ale
aj veľmi užitočne. (MÓRIC) — Ľudia, ktorí majú prehnanú vieru vo svoje teórie a myšlien-
ky, nielenže sú zle disponovaní urobiť objavy, ale robia aj zlé pozorovania. (FILKORN) —
Nielenže mu dali kôš na pysk, ešte aj na svorku ho pripli. (URBAN) — A čo tento tyran
stváral, nielenže počul, ale i videl na vlastné oči. (PLÁVKA) — Ale nielen výberom, lež
aj spôsobom inscenácie, v ktorej sa režisér i herci usilovali zachovať realistickú presved-
čivosť. (RAMPÁK)

nieto

Parataktická spojka nieto je stupňovacia. Má odstupňúvací, degradačný
význam. Používajú sa aj synonymné varianty nietoby, nietožeby, nietoaby.
Bežné sú aj pravopisné dublety nie to, nie to by, nie to že by, nie to aby.

Nebolo by Čím kapustu zatrepať a posoliť, nieto omastiť. (KUKUČÍN) — Úcty mu ne-
preukazuje, nieto lásky. (TIMRAVA) — Ani vo vláde si neviete s nimi rady, nieto vo fabrike.
(KBNO) — Dosiaľ ani jeden z týchto pánov nejestvoval v mojich očiach, nieto aby som
ich bola volala niekedy k nám. (TIMRAVA) — Smutno tam i pipíšťaťu, nietožeby spevnej
vtači. (HVIEZDOSLAV) — Tam ani mudrc nevedel by sa vynájsť, nietožeby on vybŕdol,
človek málo nadaný. (TIMRAVA)

nie že by — ale

Dvojčlenná parataktická spojka nie že by — ale, nie že by — lez má dôrazne
odporovací význam. Používa sa ako vetná spojka.

A parobok nie že by sa bál búrky, ale tak „pre bezpečnosť" zašiel na sálaš. (CHROBÁK) —
Stará nie že by sa bola polepšila, lež sa stávala zo dňa na deň horšou na Šurienku.
(DOBŠINSKÝ, POVESTI)

no

Parataktická spojka no má odporovací význam. Vyjadruje významový
odtienok obmedzovací aj prípustkový.

Bola skromne, no čisto oblečená. (ÓAJAK) — Dni sa počali krátiť — no pekná, suchá
chvíľa trvá dlalej. (KUKUČÍN) — Vykloní sa von, no pre hmlu nedovidí ani po studňu.
(HEČKO) — Stačil užasnúť nad myšlienkou, no neprebil sa k nej. (KABVAŠ)

Sjt
Používa sa aj výstižnejší dvojčlenný výraz síce — no, ako aj výrazy no

predsa, no jednako.

Díva sa kdesi pred seba, no jednako nemožno určiť presný smer jeho pohľadu.
(FIGTJLI) — Ján Ivanôík vrel hnevom, no predsa sa mu podarilo preladiť hlas zo zlosti
do posmechu. (HEČKO)

nuž

Parataktická spojka nuž vyjadruje dôsledkový vzťah. Používa sa spravidla
ako vetná spojka.

Odmietol som, nuž napaprčil sa. (XJBBAN) — Celý život robí, robí, hrdlačí, nuž aspoň
po smrti mala by mať kde odpočívať. (TATABKA) — Belko možno aj brechal, ale smreková
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hora hučí, nuž sme ho nepočuli. (JANČOVÁ) — Kachle bolo opraviť hned, nuž využili
murárovu prítomnosť aj na iné opravy. (ZÚBEK) — Idú iní, nuž ide aj on na hlavnú triedu.
(VOLANSKÁ)

okrem toho, že

Hypotaktická spojka okrem toho, že má význam miery vyjadrenej obmedze-
ním. Používa sa zväčša v odbornej reči. Máme aj variant okrem že.

Okrem toho, že jej dom vynášal ročitých šesťsto zlatých, mali i vedľajšie dôchodky.
(TLAČ) — Osvojiť si môže inú osobu len ten, kto nemá vlastné deti, okrem že by nemanžel-
ský otec chcel adoptovať svoje nemanželské dieťa. (LUBY)

počím

Hypotaktická spojka počím má časový význam. Je to ľudový variant spi-
sovnej spojky kým.

Ruža som ja, ruža, počím nemám muža, až budem mať muža, spadne zo mňa ruža.
(ĽUD. PIESEŇ) — Hej, pocím sa ony za mnou v pohon dajú, už ma ty ukryješ, zelený môj
háju, (CHALÚPKA) — ... a pohrabkáva si žrebec mladý, počím ho šuhaj napája. (SLAD-
KO vič")

pokiaľ

Spojka pokiaľ sa používa zväčša v odbornom a administratívnom štýle,
1. Hypotaktická spojka pokiaľ má význam miery.

Poôas dovolenky patria zamestnancovi tiež všetky naturálie, pokiaľ ich môže užívať.
(BAKALA) — Predmetom nájmu môže byť všetko, čo je predmetom právneho obchodu,
pokiaľ je súce na užívanie. (ĽÚBY)

2. Hypotaktická spojka pokiaľ má význam zreteľa.

Mal už takmer štyridsať rokov a bol stále naivný a bojazlivý, pokiaľ išlo o ženy.
(MINÁČ) — Pokiaľ ide o pridruženú výrobu, družstvo sa zaväzuje mať v prevádzke roz-
ličné pomočilo hospodárske odvetvia. (BAKALA)

3. Hypotaktická spojka pokiaľ uvádza aj podmienkovú vetu.
Psychózy, pokiaľ vedú k defektu, zmrzaôujú osobnosť chorého. (ŠKODA)

pokým.

Hypotaktická spojka pokým ma časový význam. Používa sa v spisovnom
jazyku zriedkavejšie.

7a Františka Jozefa bol v obci richtárom, pokým ho od obecného stolca neodtisol
Mikulov otec. (HEČKO) — Človeka napínajú ako na škripec, pokým mu dajú spojenie.
(TATABKA) — Och, chlapčisko nechce ísť spať, pokým pradie. (TATABKA)

poneváé

Hypotaktická spojka ponevác má príčinný význam. Je zastaraná. Dnes sa
už v spisovnej reči nepoužíva.
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Ináče, poneváč bol celý grunt kuriálny, bolo všetko, čo viac mal, každému slobodno
zabit ,. . (KALINČIAK)

predsa

Parataktická spojka predsa má odporovací význam, a to s odtienkom prí-
pustky. Častejšie ako samotné predsa používajú sa spojkové výrazy a predsa,
ale predsa, predsa však. Tak sa odporovací vzťah, vyjadruje výraznejšie.

3STa konci bývame, predsa nič nemáme, všetko nám zobrali, ked sme nič nemali.
(KALINČIAK) — Robili ste aj so ženou do úmoru, a predsa ste museli predať. (MINÁČ) —
Vrátil sa k Juráňovi bez jačmeňa, i bez jaseňov — a predsa bol uradovaný. (KUKUČÍN) —
Zdalo sa, že už nežije, ale predsa ešte neumrel. (KKNO)

preto

Parataktická spojka preto má dôsledkový význam. Používa sa aj synonymný
výraz a preto, ktorým sa parataxa vyjadruje výraznejšie.

Má ono dva svety, svoj a náš, ale lipne ešte aj za tretím: za neznámym, preto vábnej-
ším, (GABAJ) — Vôl bez nohy, ako viete, nestojí za nič, preto ho Jano zabije a vyváži.
(MINÁČ) — Práve od Smutného sa dozvedel, že Trčka sa takými kúpami zapodieva,
preto ho aj pozval na večeru. (URBAN) — V noci prehrmela nad krajom jarná búrka,
preto povetrie bolo hladko a tiché. (ŠVANTNEB) — Váži si ju, a preto jeho žena žiarli.
(KENO) — Vravieval mnoho múdrych rečí, rád poúčal a karhal, a preto jeho vrstovníci
mali ho na posmech. (ONDREJOV)

pretože

Hypotaktická spojka pretože má príčinný význam. Je to základná príčinná
spojka. Používa sa bez odkazovacieho slova v nadradenej vete.

Hnevalo ju to, pretože ju urazil ako ženu. (MINÁČ) — A musíš to robiť pekne sústavne
a statočne, pretože to je prvý podnik tvojho života. (CHROBÁK) — Bol básnik a revolu-
cionár, bol revolučný romantik a demokrat, pretože učil snívať a konať, pretože mu poézia
nebola cieľom sama v sebe, pretože ňou mieril k poznaniu sveta i k jeho premene.
(A. MATTTŠKA)

pričom

1. Hypotaktická spojka pričom má časový význam. Vyjadruje sa ňou
paralelnosť dvoch, dejov. V podradenej vete sa vyslovuje sprievodná okolnosť
deja nadradenej vety.

Vendľo pokojne kývol hlavou, pričom mu blyslo umom, že teda aj ich dom. (TIMRAVA)—
Takto nás zabáva, pričom mu tmavé očká šelmovsky svietia z malej bielej tváričky.
(ŠOLTÉSOVÁ)

2. Spojkou pričom sa uvádzajú aj tzv. nepravé časové vedľajšie vety.
Vzťah medzi vetami súvetia je priraďovací, a to zväčša zlučovací alebo
odporovací.

Farba zloženého svetla je podľa vlnovej teórie daná pomerom intenzít svojich jedno-
duchých zložiek, pričom tú istú farbu môžu vytvoriť aj rozličné jednoduché svetlá.
(HAJKO) — Rašelinenie je redukčný proces; vzniknutá hmota je bohatšia na uhlík, pričom
bunková štruktúra sa zachováva. (ZVÁRA)

prv ako

Hypotaktická spojka prv ako je časová. Vyjadruje sa ňou uskutočnenie deja
nadradenej vety pred dejom vedľajšej vety.

Teraz večer, prv ako sme lampu zažali, zasvietil nám mesiac do izby. (ŠOLTÉSOVÁ) —
Prv ako prejdeme k spresneniu, uvedieme niekoľko príkladov systému. (FILKOBN) —
Ako tri ihly zahryzli sa do zástupu, a prv ako sa niekto zmohol na obranu, vnikli dosť
hlboko medzi demonštrantov. (JAŠÍK)

Používa sa aj jej variant prv než.

Aby im mladý Tápaj oheň nezahasil, pre istotu ho zastrelili, prv než chytil vedro
s vodou. (HEČKO) —Ale prv než odišiel, zišiel ešte do zámockej záhrady, kde stred záho-
nov zasadili malú jablonku na pamäť blizniatok. (HOBÁK)

síce

Parataktická spojka síce má vylučovací význam s príčinným odtienkom.
Používa sa v súvetí, ktorého prvá veta obsaliuje žiadaný dej (imperatívny
prísudok). Je to zastaraná spojka.

Ale mi naskutku vyjav, kde si vzal tie peniaze, síce stojme bežím a obžalujem ťa,
že si tie peniaze ukradol. (DOBŠINSKÝ, POVESTI)

síce — ale

Dvojčlenný parataktický výraz síce — ale má odporovací význam s odtien-
kom prípustky. Používajú sa aj synonymné výrazy síce — no, síce — avšak,
síce — lez, síce — lenže.

Zaviedli teda všetkých lapených do priestrannej síce* ale obyčajne tmavej a teraz
skromne osvetlenej izby zovňajšieho zámku, pred ktorú bola hneď stráž postavená.
(KALINČIAK) — Počula síce krik chlapcov, ale nevenovala mu pozornosť. (ZÚBEK)

skôr ako

Hypotaktická spojka skôr ako má časový význam. Zriedkavejšia je syno-
nymná spojka skôr než.

S ťažkosťami tohto druhu treba sa vyrovnať silou vôle a zbaviť sa ich, skôr ako by
vážnejšie poškodili naše zdravie. (BALÁŽ) — Prevodca však ručí za zaplatenie poplatku
a ak odovzdal majetok, skdr než bol poplatok nadobťidateľom zaplatený, je povinný
poplatok zaplatiť. (BAKAL.A)
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sotva tak

Hypotaktická spojka sotva má časový význam. Vyjadruje, že dej nadra-
denej vety nastáva hneď po vykonaní deja vedľajšej vety. Preto sa používajú
aj dvojčlenné výrazy sotva — Tined, sotva — už, sotva — tu.

Sotva spustili, natlačilo sa medzi dvere detvákov a starých báb. (CHROBÁK) — Sotva
sa objaví, oživne celý dom smiechom. (ŠVANTNER) — Sotva povieš, žes1 Levický, už
ludia na teba prstom ukazujú. (KALINČIAK) — Sotva sa páni vicišpáni odstránili, tu
povstal nový hluk, bubnovanie a vykrikovanie. (KALINČIAK)

Používa sa aj zosilnený variant sotvaze.

Šot väze vstal, už mi privolával: „Gazda, gazda, rosa uschne, už si mal mať deväť
radkov vyťatých!" (TAJOVSKÝ)

sťa

Hypotaktická spojka sťa má porovnávací význam. Používa sa ako členská
i ako vetná. Vyskytuje sa aj dvojčlenný variant sta —-tak. Synonymná je
spojka sťaby.

Spojky sťa, sťaby sa pokladajú dnes za prostriedok umeleckého štýlu.

Prišli ticho, sťa tiene. (MÓRIC) — Badáň spravil rukou široký pohyb, sťaby chcel
zmiesť zo stola všetko, čo bolo na ňom. (URBAN) — Celo telo sa šklbe, sťaby párali cezeň
elektrické údery. (KUKUČÍN) — Sťaby sa vracalo najtuhšie leto, tak bolo krásne. (UBBAN)

Spojka sťa sa používa aj v spojkových výrazoch sta keď, sťa keby, ktoré
majú takisto porovnávací význam.

Nad dedinou zjavila sa žiara, vnikla oblokmi a hádže červenú záplavu na steny, sťa
ketf sa zore zapália. (KUKUČÍN)

s tým, že

Hypotaktická spojka s tým, že má význam spôsobu. Uvádza sa ňou sprie-
vodný dej, ktorý je v urôovacom vzťahu k deju nadradenej vety Ak ide
o želaný dej, používa sa synonymná spojka s tým, aby.

Z Akropole nás zahnal aj studený vietor, dujúci zrúcaninami krásy, a odišli sme
s tým, že sa ta ešte vrátime. (BEDNÁR) — Páni odišli s tým, aby sa krčmár postaral o pre-
vezenie sedliaka do Horných Luhov. (JESBNSKÝ)

t j. (= to jest)

Parataktická spojka to jest (písané spravidla ŕ. j.) uvádza vysvetlenie. Po-
užíva sa v odbornom štýle.

Tento príklad nám umožňuje urobiť si predstavu, ako sa šíri vlna v rovine, t. j. v dvoj-
rozmernom prostredí. (HAJKO) — Teória relativity kladie a rieši problémy iným spôsobom
ako prvšie teórie, t. jt iným spôsobom sa díva na svet. (EILKORN)
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1. Parataktická spojka tak má dôsledkový význam. Používa sa iba ako vetná.

Kone nemôžu ďalej, tak ich musíme troška popásť. (KALINÓIAK) — Bola hmla, tak
som zablúdil. (MINÁČ) — Máme dva dni voľno, tak som prišla s Ervínom vôera domov.
(KBNO)

častejšie sa používajú syrxonymný spoj kovy výraz a tak, ktorého para-
taktická povaha je výraznejšia.

Celá família sa pred jeho múdrosťou klonila, a tak i dnes sa páni bratia uňho zhro-
maždili. (KALINČIAK) — Zdržiavali sme ju, sama odišla, a tak nech si vravia, ôo chcú.
(TAJOVSKÝ) •— Leto bolo krásno, horúce bez vetrov, a tak sa naši páni každé popoludnie
kúpali. (JESENSKÝ)

Slovo tak je odkazovači m výrazom pre podmienkové a úcinkovó spojky. Preto sa
používa aj vtedy, ked sa podmienka vysloví infinitívom.

Nuž proti tomu povedať slova, tak ho za kacíra vyhlásia, biskupovi oznámia,
(TAJOVSKÝ)

tak ako

Hypotaktická spojka tak ako vyjadruje prirovnanie. Vznikla z dvojôlemiého
výrazu tak — ako. Používa sa aj synonymná spojka tak akoby.

Krava, večne hladná, tak ako ja, zožrala zo mňa snopok slamy, ktorý ma mal skrýval
a hriali. (TA.TABKA) — Po tom všetkom mohol žiť tak ako predtým. (MINÁČ) — Môžbyť,
že aj tam budem cudzia tak ako v Srbsku. (ÓAJAK) — Všetci ležia, všetkých dvadsať
spolu leží prostred cintorína, tak ako ich zabili. (TATABKA) — Tak ako je pozemková
služobnosť viazaná na pozemok, tak je osobná služobnosť viazaná na určitú osobu.
(LUBY)

tak — ako (aj)

Parataktická dvojčlenná • spojka tak — ako (aj) má slabo stupňovaeí
význam. Používa sa pomerne zriedka. Je to Členská spojka. Ten istý význam má
aj častejšia spojka tak — ako i. Sem patrí aj spojka nie tak — ako. Synonymná
je parataktická spojka ako — tak (i), ale tá je zriedkavejšia (menej slovenská).

Treba už len doložiť, že tak mladý kňaz, ako aj starý učiteľ radi sa opíjali. (ONDREJOV) —-
Vedel, že tak zemani, ako aj slobodníci a sedliaci sú klátiví. (RYSUEA) — Neobyčajne
veľký výskyt hrvola na Slovensku súvisí s malým obsahom jódu tak v podo, ako aj
v potrave. (BALÁŽ) — Tak Jerguš, ako i šbefan chcel sa prvý prekopať k potôčiku,
(ONDREJOV)

takže

Hypotaktická spojka takže má dôsledkový vyznaní, Používa sa ako vetná
spojka.

Kým vypriahol, už bol so ženou známy, tak/o mu i pomáhala* skladať riad 'Á koŕia.
(KUKUČÍN) — Postavili tam železničnú trať, aj hradskú, takže pre ľudí ostalo už málo
miesta. (JAŠÍK) — Vlastný text ptosne spevák zhlce, takže slovám nerozumieť. (HEČKO) -
Pritom závet môže byť odovzdaný aj v zalepenej obálke, takže ani verejný notár nemusí
poznať jeho obsah, (LUBY)
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teda

1. Parataktieká spojka teda má predovšetkým vysvetlovací význam.
Používa sa najmä v odbornom štýle. Používa sa aj synonymný výraz a teda,
ktorý má zreteľnejšiu parataktickú povahu.

Pri meraní dĺžky sme používali sčítanie, teda trojčlenný vzťah. (FILKOBN) — Po spôso-
bení zmeny, teda ked vzniká účinok, príčina zaniká. (FILKOKN) — Držba zanikne aj
odpadnutím držitelskej vôle, teda ak sa držitel držby zriekne alebo ak umrie, alebo ak
sa rozhodne držať vec ako zástupca. (LUBY)

2. Parataktická spojka teda má aj dôsledkový význam. Uvádza napríklad
uzáver vyplývajúci z obsahu prvej vety.

Viem, že si bol vojakom, teda úloha sa dá zvládnuť. (KÄNO) — Predpokladom takejto
politiky je skutočná roľnícka záujmová organizácia, ktorá bude mať autonómne posta-
venie, ktorá bude mat autoritu vo veciach roľníckych a ktorá bude rešpektovaná prí-
slušnými úradmi, teda aj Ministerstvom pôdohospodárstva. (MINÁČ) — Rozoznávame
prvoradé a druhoradé pomocné vedy, a teda aj pomocné metódy. (FTLKORN)

*
totiž

Parataktická spojka totiž má vysvetľovací význam, lebo sa ňou uvádza
vysvetlenie, oprava. Používa sa prevažne ako členská spojka. Má aj zdôraznenú
podobu totižto.

Len sme tak oči vytrieskali, totiž ja s Janom. (TAJOVSKÝ) — Rudo, totiž môj brat,
vrátil sa dnes z mesta. (MESTÁČ) — Výpočet vŕbovej paraboly je pomerne jednoduchý
problém, pretože sa tu pohyb odohráva v stálych podmienkach, totiž v priestore so stálym
gravitačným zrýchlením. (VANOVIČ) — Skoro začal sa ukazovať nedostatok, najmä ked
prišiel nečakaný hosť, totižto drahota. (ČAJAK) — Táto pomoc je v niektorých prípadoch
viac negatívna, totiž filozofia určuje, čo disciplína nemôže považovať za svoj predmet
a ako ho nesmie chápať. (FILKORN)

trebárs

Hypotaktická spojka trebárs, trebárs aj má prípustkový význam. Je to
ľudová spojka, častá aj v reči umeleckej literatúry.

Matka, ked' videla, že dvom. starším nestalo sa nič, dovolila aj najmladšej, trebárs
ju aj najradšej mala. . . (DOBŠINSKÝ, POVESTI) — Trebárs už hrob vykopali mojej duši
jarej: kto si kopal,nech si leží, a ja pôjdem ďalej. (j. KBÁĽ) — Divná oáza v našom ne-
kultúrnom, trebárs hodne troviacom kraji! (VAJÁNSKY)

ved!

Parataktická spojka veďme, vysvetlovací význam. Používa sa aj synonymný
výraz a veď, ktorého parataktická povaha je výraznejšia.

Všetko, všetko v prírode ožíva, vetf sa blíži jar. (VANSOVÁ) — Na deti by si nemusel
zarábať, ved ony majú dost a dosť. (ČAJAK) — No Pódiho ani to nekormúti, ved on vždy
taký chodil, od malička. (TIMRAVA) — Ale škoda sa rozčuľovať, ved! ho poznáš. (ŽTJBEK) —
Čosi ho vraj vyhnalo od nich, m ved potom sa i priznal, že ustavičné pretriasanie istej
zápletky. (FIGULI)

však

1. Parataktická spojka však má odporovací význam, s obmedzovacím od-
tienkom. Kladie sa za prvý prízvukovaný výraz (aj za enklitiky).

Elenka bez odprosovania, lebo to jej veľmi smrdí, Ivan však hneď s celou úprimnosťou
mi prišiel: . . . (ŠOLTÉSOVÁ) — Bolo mnoho vecí, ktoré potešovali, dávali silu a násobili
odvahu, boli však i veci, čo budili hnev alebo zarmucovali. (JILEMNICKÝ)

2. Parataktieká spojka však má vysvetlovací význam, ak stojí na čele vety.

Už Či tak, Či tak, Gašparko, zájdite len preňho, však uvidíme, na čom stojíme. (KALÍN-
ČIAK) — Ak by sa ti niekde zdalo, že je to nie dobre vyrátané —- náhlil som sa, však si
videl — môžeme dodatočne pozmeniť. (LAZAROVÁ)

vzhľadom na to? že

Hypotaktická spojka vzhľadom na to, že vyjadruje zretel. Používa sa len
v odbornej reči, v administratívnom a publicistickom štýle.

Nakoľko sa TzhFadom na to5 že sa zdržiavali ponajviac na dedinách, dalo, boli kritickí
realisti v dejinách, ktoré vtedy len zdanlivo postávali. J(A. MATUŠKA) — Yzhladom na to,
že doteraz nie je publikovaný nový študijný poriadok, výbor prezídia ČSAV vydal
interné pokyny k realizácii vyhlášky 183/1956 o organizácii vedeckých pacovníkov
v ČSAV. (VYHLÁŠKA)

zatiaľ 80

1. Hypotaktická spojka zatiaľ čo je časová. Dej nadradenej vety prebieha
v časovom úseku deja podradenej vety. Synonymná je s ňou spojka kým.

Zatiaľ čo Tomáš raňajkoval, otec ho poúčal, ako sa má na stavbe správať. (ZÚBEK) —
Zatiaľ čo otec napchával slamníky, priniesol jeden z chlapcov z maštale metlu. (TO-
MAŽČÍK) — Hozjarenost niektorých tanečníkov bola taká hrozná, že hodili svoje podpo-
rené klobúky na zem a krepčili po nich, zatiaľ $o iní kľakali raz na pravé, raz na ľavé
koleno. (VAJANSKÝ)

2. Hypotaktická spojka zatiaľ čo sa používa v tzv. nepravých časových
súvetiach aj na vyjadrenie odporovacieho vzťahu. Odpor sa vystihuje roz-
dielom.

Mnohých širšia verejnosť ani nepoznala, zatiaľ čo známejší vzbudzovali údiv. (TJBBAN) —
Iný sovietsky hydinársky pracovník A. J. Pudrenko pokladá dokrm moriek na obmedze-
nom výbehu za vhodnejší pre hydinárske kombináty, zatiaľ čo dokrm na paši sa uplatní
skôr v kolchoznej výrobe. (LANDATT)
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zato

Parataktická spojka zato má odporovací význam s prípustkovým odtienkom.
Používajú sa aj synonymné výrazy zato však. ale zato, v ktorých sa obidve
významové zložky vyjadrujú rozdelene. Tieto výrazy majú zreteľnejší para-
taktický ráz.

No keď žena nie, zato dcéra úplne súhlasila s otcom. (ŠOLTÉSOVÄ) — On zdal sa jej
byt ako hrdinom tajných, netušených dejov, hrdinom zrnoženým, zato však dvojmo
zaujímavým. (VAJANSKÝ) — Mal už dobre vyše osemdesiat, ale zato bol dosť čerstvý
a vysoký starec. (ČAJAK)

že

Spojka že je základná hypotaktická spojka. Jej základná funkcia je čisto
gramatická: vyjadruje závislosť jednej vety od druhej. Má rozličné významy.
Používa sa vo všetkých, druhoch podraďovacieho súvetia sama alebo ako člen
spojkových výrazov,

L Spojkou že sa uvádzajú podmetové vedľajšie vety, ak sa v prísudku
nadradenej vety vyjadruje existencia, stotožnenie, hodnotenie alebo isté
pôsobenie.

Len nevie, ako sa mohlo stať, že sa reťaz uvolnila. (HORÁK) •— Že si hvízda, je veľká
zriedkavosť. (VANSOVÁ) — Strašne ho zarmútilo, že jeho dcéru policajti rozvláôajú.
(STODOLA)

2. Spojka že uvádza prísudkové vedľajšie vety, ak v nadradenej vete je for-
málny menný prísudok — taký, ten, ďalej ak v prísudku nadradenej vety je
sloveso typu tváriť sa, napokon ak je tam sloveso typu záležať v tom.

Taký bol, že by bol i Zuzku ubil. (TAJOVSKÝ) — Ondráš zažmúril oči; tvári l sa,
že spí. (KUKUČÍN) — Chyba bola v tom, že základy neboli dosť pevné.

3. Spojkou že sa uvádzajú aj vedľajšie vety vetného základu.
I tak prišlo, že chorý, omrznutý ležím v maštali pod hrantom. (TA.TARKA)

4. Spojkou že sa uvádzaj\i doplnkové vety.
Keóľ som prehliadol, videl som otca, že kľačí komusi, na prsiach. (KUKUČÍN)

5. Spojka že sa používa v prívlastkových vetách veľmi často, ale iba pri
podstatných menách istého významu, alebo ak pri substantíve je formálny
prívlastok — taký, ten..

Keď sa ukážu príznaky, že nepríde ria dohovorené miesto, sama ide k nemu.
(ŠVANTNER) — Boli vtedy také časy, že Tud'om inšie neostávalo., len. ísť ta, kde sa narodili.
(jAisrčovÁ)

6. Spojka že uvádza predmetové vedľajšie vety, ktoré majú oznamovaciu
povahu a závisia od slovies istého významu.

No vidím, že už dávno myslí na to. (CHROBÁK:) — A som presvedčený, že v tejto
chvíli nič múdrejšieho robit ani nemôžem. (HBČEIO) — Hovoril som vám, že bude treba
opraviť i niekoľko mostov. (PLÁVKA) — Rozhodol sa, že prijme bez zdráhania. (MINÁČ)

7. Spojkou že sa uvádzajú aj vedľajšie vety spôsobu. Kvalita sa vyjadruje
priamo alebo účinkom. Používajú sa často aj korelované výrazy tak — že,
taký — z e, toľko — že.

Majster sa rozosmial, že v pol dedine sa kury splašili. (KUKUČÍN) — Ruky sa jej triasli,
že sotva nahmatala kľúč. (MÓRIC) — Vecí som vám hovoril do duše tak, že ani misionár
krajšie nekáže. (ALEXY) — Roznesú ťa tak, že ti aj sladká slina zhoríme v ústach.
(SKALKA) — Tamhore medzi vrchmi zdivel natoľko, že sa aj medzi luctmi Často poza-
budne. (ŠVANTNER)

Zriedkavo sa používa aj ako členská.
Iste boli zanekľťidené že strach. (HEČKO)

8. Spojka že uvádza vedľajšie vety prostriedku, najmä ak v nadradenej vete
je odkazovacie slovo tým. Tak vzniká dvojčlenný výraz tým — že.

Potešil som ho, že to všetko prejde, a vrátil som sa domov. (KUKUČÍN) - - Ondráš
to vysvetľoval tým, že sa jej zapáčili jeho oči. (KUKUČÍN)

9. Spojka že uvádza príčinné vedľajšie vety. Často sa používajú dvojčlenné
výrazy preto — že, zato — že, za to — že.

Čo dáte Jožkovi, že Medzibrodských odviedol, je vaša vec. (KALINÓIAK) Jerguš,
že je nepokojný ako vietor, musí ju opustiť. (ONDREJOV) — Už počali želieť, že speňažili
svoj majetok. (ZÁ.BORSKÝ) — Čo si spáchal, že ťa ženu ani c l ivú zver? (JAŠÍK) Aha,
to preto boli tie jadornice také divné, že krvi v nich nebolo. (KUKUČÍN) - Na podstie-
lanie sa rasolina používa preto, že má veľkú nasávaoiu schopnosť pre tekutiny a plyny.
('ZVÁB A)

10. Spojkou že sa uvádzajú aj dôsledkové vedľajšie vety.
No boli sme zasa v predsieni; medzitým sa zišiel do nej celý kŕdeľ, že je temer plná.

(KUKUČÍN) - - Spočiatku južný, teplý vietor, ktorý prihnal mraky, že bolo dažďa. (VÁMOŠ)

11. Spojka že sa používa v účelových vedľajších vetách, jednak ak sa súvetím
vyslovuje zámer, úmysel konať dej vedľajšej vety, jednak po rozkazovacej
nadradenej vete.

Vstáva z lavičky, že ide preč. (TIMRAVA) — Otrel si penu z kraja, pohára, že vypiješ
ale nevypil. (TATARKA) -— Ber, že sme skorej doma! (TAJOVSKÝ)

12. Spojkou že sa uvádza aj členské prirovnanie po komparatíve. Je to
ľudová spojka. Používal ju najmä M. Kukuôín v priamej reči.

Skôr vojdeš k baranovi že k Ťažkanovi. (KUKUČÍN) — Zavôerom viac že tridsať, koreňov
vytiahla. (KUKUČÍN) — Ešte dlhšie že inde. (KUKUČÍN)

žeby

Hypotaktická spojka žeby je viacfímkená. Vcelku je synonymná so spojkou
aby. Preto sa s ňou aj strieda.
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Schválne ho poprosil pred licitáciou, aby dal pozor, žeby sa nejaká faloš nestala.
(JESENSKÝ) — Aby sa nestratila medzi ostatnými ženami, obliekala si mnoho sukieň,
žeby sa jej rozšírili boky. (FIGULI)

Pretože spojka žeby sa dá zameniť spojkou aby, hovoríme o jednoslovnej
spojke žeby len pri možnosti tejto zámeny. Ked' táto zámena nie je možná, ide
0 spojku že s kondicionálom. Tu možno kondicionálové by oddeliť od spojky:
Nazdávam sa, že ty by si to nebol spravil.

Spojka žeby sa používa v jednotlivých funkciách za tých istých podmienok
ako spojka aby, no zavše sa súvetie so spojkou žeby pociťuje ako ľudovo pod-
farbené.

1. Spojkou žeby sa uvádzajú predovšetkým účelové vedľajšie vety.

Dočkaj nia, prosím ťa, lebo ja by som chcela, aby si ma dočkala, žeby sme odrazu
boli staré. (ŠOLTÉSOVÁ) — Žeby muška neplakala, žeby bola bohatá, kťípili jej žiarovôôku
1 lampášik zo zlata. (PODJAVOBINSKÁ) — Veci som prišiel, pán veľkomožný, žeby mi
trochu počkali s tým úrokom, (č A JAK)

2. Spojkou žeby uvádzajú sa vedľajšie vety spôsobu, v ktorých sa vyslovuje
kvalita alebo intenzita účinkom.

Ešte nie je tak zle, žeby horšie byť nemohlo. (PRÍSL.) — No choďte, deti moje, a zmierto
sa, ale tak úplne, žeby sa starý Ferenc nad tým kormútiť nemusel. (KALINČIAK)

3. Spojka žeby je častejšia v predmetových vetách, ktoré závisia od slovies
vyjadrujúcich vôľu ap.s alebo od záporných slovies.

Len mi dovoľte, žeby som ešte jednu žiadosť predniesť mohol. (KALINČIAK) — Aj to
svet nevidel, žeby obecná baba, žena v úrade, slúžila. (TIMRAVA)

4. Spojkou žeby sa uvádzajú prívlastkové vedľajšie vety veľmi zriedkavo.

Meto skladby baladickej u Jána Bottu, žeby nebolo v nej alegórie, a zdá sa, sú jeho
alegórie napospol povedomé.

5. Spojkou žeby sa zriedkavo uvádzajú aj podmetové vedľajšie vety.
Jeho starosti bola všecka, žeby gombiéiek vždy mal plné vrecká. (FODJAVOBINSKÁ)

Spojky a iné slovné druhy

Spojky ako gramatický slovný druh majú styčné body s ostatnými grama-
tickými slovnými druhmi, ako aj s plnovýznamovými slovnými druhmi,.
Tieto styčné body sa zakladajú najmä na polysémii jednotiek slovnej zásoby,
ako aj na tom, že spojky vznikli a aj dnes vznikajú zo slov patriacich do iných
slovných druhov. No ani spojky nie sú bez vývinu: niektoré zanikajú, iné menia
svoj význam a iné zasa vznikajú.

Z gramatických slov majú spojky styčné body s predložkami aj s časti-
cami.
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Keďže podradovacie spojky vyjadrujú tie isté vzťahy ako predložky, býva
dosť často, že sa práve výrazná predložka stane základom nového spájacieho
prostriedku. Tak je to takmer so všetkými sekundárnymi predložkami, pretože
nimi sa výrazne vyjadrujú špecifické vzťahy. Prvým vývinovým stupňom je
komplexný spájací prostriedok skladajúci sa zo sekundárnej predložky,
príslušného pádu zámeno to a všeobecnej podrad'ovacej spojky. Napr.: miesto
toho, aby; okrem toho, že; vzhľadom na to, že; napriek tomu, že; vďaka tomu,
že; kvôli tomu, aby . . . V týchto prípadoch predložku nemožno vynechať, lebo
je nositeľom významu celého spájacieho výrazu. Ak takýto výraz zmeravie,
stane sa spojkou typu s tým, že; s tým, aby; bez toho, aby. V niektorých prípadoch
sa dokonca vynecháva aj zámeno, takže vznikajú spojky typu miesto aby,
okrem že. To je už ďalší stupeň vo vývine: výsledkom je dvoj slovná spojka,
ktorú už netreba rozkladať na predložku a spojku.

Polysémia je podkladom styčných bodov medzi spojkami a časticami. Tak
napr. slovo aby je aj hypotaktická spojka, aj častica uvádzajúca želacie vety.
Takisto slovo nech má jednak význam želacej častice, jednak niekoľko význa-
mov ako podraďovacia spojka. Aj v rámci parataktických spojok máme takéto
styčné javy. Napr. slovo i je zlucovacia spojka, ale používa sa aj ako zdôrazňo-
vacia častica. Funkciu častice aj spojky môžu mať napríklad tieto ďalšie slová:
a, aby, ak, ako, ale, ba, beztak, či, čiže, i, jednak, keď, lebo, len, no, nuž, predka,
síce, teda, totiž, trebárs, ved, však, že.

V okruhu negramatických slovných druhov majú spojky styčné body najmä
so zámenami, pri s l o v k a m i a p o d s t a t n ý m i menami.

Všetky opytovacie zámená majú sekundárne aj spájaciu funkciu: tu potom
hovoríme o nich ako o vzťažných zámenách s úlohou hypotaktických spojok.
Tieto slová však pokladáme za zámená, kým nestrácajú svoj pôvodný význam
a nenadobúdajú osobitné formálne vlastnosti. To sú zámená ako kto, čo, koľko,
kam, dokiaľ ap. Ale pri pomknutí významu alebo pri nadobudnutí nových
formálnych vlastností hovoríme už o vzniku novej spojky zo zámena. Často tu
ide napríklad o zmera vanie pádu alebo predložke vého spojenia. Z uvedených
dôvodov hovoríme o spojkách ako, čo, kým, pričom, pokým,, kýmkoľvek, beztak . .

Osobitný prípad máme vtedy, keď sa opytovacie zámeno používa aj v pô-
vodnom význame ako spájací výraz a keď popri ňom mánie hemonymnú spojku
s novým významom. Tak je to napr. so zámenami nakoľko a pokiaľ.

Zámeno nakoľko má význam miery. V spájacej funkcii sa používa najmä
v sú vzťažné j dvojici natoľko — nakoľko.

Pristúpil k úzkemu zamrežovanómu obloku, a nakoľko mu to priestor dovolil, pozeral
na oblohu, ôi sa vyjasnieva. (ONDREJOV) - — Chcela by, aby ste sa spoznali v/,ájonme,
aspoň natoľko, nakoľko sa dá. (KUKUČÍN)

Spojka nakoľko má však príčinný a zretele vy význam.
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Zámeno pokial má časový alebo aj miestny význam. Používa sa aj súvzťažná
dvojica potiaľ — pokiaľ.

Aj Kubovi bolo dobre, pokiaľ bol mladý. (PBÍSL.) — Potiaľ sa hodíš, pokiaľ chodíš.
(PRÍSL.)

Ale spojka pokiaľ má význam miery alebo význam zreteľa.
Podobne je to aj so zámenami ako a čo. Pri nich máme aj spojky ako a čo,

ktoré používame vo viacerých významoch.
Osobitným prípadom sú aj ukazovacie zámená, ktoré sa používajú ako

druhotné spájacie prostriedky.
Tvary zámena to, ktorými sa naznačuje len rekcia slovesa, nepokladáme za

súčasť spájacieho prostriedku. Tieto tvary zámen sú iba do istej miery fakulta-
tívne. Síl stále, ak si to vyžaduje význam slovesa. Preto spojenia typu o to,
aby; o tom, že: na to, aby; na. to, keď nie sú spojky, ale rozložiteľné spojenia zámena
a spojky.

V prvom rade ide o to, aby nebolo biedy a hladu, (úzus) — Nie, celá jej bytnosť pouka-
zuje na to, že dnes nebude škandál. (KUKUČÍN) — Ale ktože sa bude dívať na to, keď
sa chlapi kúpu? (JBSENSKÝ) — Filtrovanie pomocou dna nádrže spočíva v tom, že
nasávacie potrubie je rozšírené a rozvetvené po celom dne nádrže. (MRAKIČ)

Ak sa odkazovači m zámenom nevyjadruje rekcia slovesa, ale sa ním nazna-
čuje charakter pripojenej vety, hovoríme o korelovaných dvojiciach, ktoré
majú ten istý význam ako základné spojky. Zámenný prvok sa môže z nich
vynechať. To sú prípady ako to, že; na to, aby; preto, že; vtedy, keď; dotiaľ, kým.
Ak sa však z takého výrazu zámeno vynechať nemôže, hovoríme už o jedno-
liatej jednotke, o novej spojke. Napr.: 5 tým, že; s tým, aby; tak, ako; napriek
tomu, že.

Z ukazovacích zámen vznikli spojky preto, a preto, tak, a tak, beztak, i tak, aj
tak, ani tak, beztoho.

Hranice medzi zámenami a spojkami nie sú teda celkom ostré, a preto
jednotlivé prípady možno chápať ako prechodné.

Rozličné príslovky sa aj samy sekundárne používaj ti ako spájacie slová.
Máme tu jednak parataktické spájacie prostriedky typu najprv — potom — ko-
nečne, jednak príslovky vyjadrujúce podracľovacie vzťahy. Sú to spájacie
prostriedky typu náhle. Príslovky s priraďovacou funkciou sa za spojky ne-
pokladajú, lebo majú iba sekundárnu spájaciu úlohu. Ich lexikálny význam
sa pritom nemení. Ale príslovky typu náhle a slová typu až pokladáme za
spojky, ak majú spájaciu funkciu, lebo pri tomto použití ich pôvodný význam
sa pomkýna; preto teda hovoríme napríklad o spojkách náhle, sotva, až, len.

S podstatnými menami majú styčné body len také spájacie výrazy, v ktorých
sa namiesto zámennej odkazovače] časti používa synonymné podstatné meno
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v príslušnom páde. Napr.: v prípade, ak; $ cieľom, aby; v čase, W. Tieto pod-
statné mená majú tu aj odkazovaciu funkciu, práve tak ako zámená. Prestá-
vajú byť plnovýznamovými vetnými členmi a dostávajú úlohu formálnych
vetných členov, ktoré pomáhajú vyjadriť príslušný medzivetný vzťah výstiž-
nejšie.

Nové spojky vznikajú teda najmä z výrazov, ktoré pôvodne mali spájaciu
úlohu iba sekundárne. Sú to zámená, príslovky a častice. Pri vznikaní nových
spojok majú však veľkú úlohu aj predložky.
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Častice

Partikuly

Definícia., význam a funkcia

Častice sú pomocné slová, ktorými podávateľ nadväzuje na kontext alebo
na situáciu a pritom vyjadruje rozličné významové odtienky jednotlivých
výrazov alebo výpovedí i kontextových a aktualizačných vzťahov.

V listnom alebo expresívnom písomnom prejave oznamovacím, žiadacím
a opytovacím vetám častice dodávajú emocionálne odtienky a charakter
zvolacích viet. Pravdaže, so zreteľom na situáciu alebo na kontext.

A teba to mrzí, ked ti Zhorela povedal, že si buldozér? A čo je na tom zlého, ked ti to
povedal? A čo je na tom zlého byt buldozérom? (LAZAROVÁ) — Zaiste poistka, aby ich
čerti brali! (KRKO) — Či nie som tvoj kamarát? (JAŠÍK) — Nech žije revolúcia! (VOLÁN -
SKÁ) — Keby bol hoci aj hmyzom, len aby nemusel šliapat tieň štíhlej veže! (JAŠÍK)

Niektoré častice uvádzajúce žiadacie vety sú jediným prostriedkom, ktorý
ukazuje na typ vety; napr. nech, kiež, aby, nože, bár, bodaj. Viažu sa k istým
tvarom slovies — kiež, aby, bár, bodaj k tvarom minulého času alebo podmieňo-
vacieho spôsobu, nože k tvaru rozkazovacieho spôsobu.

Aby sa zadrhol . . . aby sa! (TAJOVSKY) — Bár by ste mali pravdu . . . (HORÁK) —
Bodaj by vás, vy mládenci, čerti vzali . . . (ETJD, PIESEŇ) — Ach, nože ma ober z týchto
červíkov. (DOBŠINSKÝ, POVESTI)

V týchto prípadoch pomocou častice nadväzovala celá výpoveď na kontext
alebo na situáciu. Časticou podávateľ vyjadroval rozličné subjektívne odtienky
a aktualizoval výpoveď.

Pomocou častíc môžu nadväzovať na kontext alebo situáciu aj iba jednot-
livé výrazy.

Nikto nešiel otvoriť, hluchastá dievka zrejme nepočula a Augustín Šerner sa tiež
nehýbal, primrzol o stoličku a teraz sa YÔbcc necítil hrdinom. (MINÁÔ)
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Častice zrejme, tiež, vôbec v tejto vete majú funkciu uvádzať, vytyčovať
a subjektívne hodnotiť výrazy, ku ktorým patria: zrejme nepočula; Augustín
Šerner tiež; vôbec necítil. Okrem toho tieto častice sa opierajú o známy kontext
alebo situáciu. Slovo zrejme sa použilo iba s prihliadnutím na známu časť vý-
povede — hluchastá dievka — ako nadväzujúci a zdôrazňujúci prvok. Podobne
častica tiež predpokladá, že vo výpovedi je popri výraze Augustín Šerner ešte
ďalší člen toho istého významového radu. Spomedzi týchto dvoch známych
výrazov podávateľ pomocou slova tiež vytýči a zdôrazni jeden ako zvlášť dô-
ležitý. Slovo tiež by sme na zdôraznenie nemohli použiť, keby z kontextu nebol
známy aj výraz Jihcckastá dievka. Častica vôbec uvádza a subjektívne hodnotí,
vytyčuje a podčiarkuje slovo necítil. Pritom sa opiera o známu situáciu.

Častice osobitne upozorňujú na výraz, ktorý uvádzajú, výraz vytyčujú ako
pozoruhodný pre danú situáciu alebo kontext, čím výpoveď aktualizujú.
Pomocou nich možno takto aktualizovať jednotlivé výrazy alebo celé výpovede.

Obsahom čiže lexikálnym významom častíc v širokom zmysle slova je
aktualizácia jazykových jednotiek. Preto fungujú najmä ako organizujúci
prvok pri aktuálnom čiže kontextovom členení výpovede. Častice, ktoré patria
k výrazu, a nie k celej výpovedi, sú veľmi často indikátormi vlastného jadra
výpovede.

Len mňa buclú obviňovať, že som ťa pustila. (TAJOVSKY) — Musel ich dostať aspoň sto, .
(KABVAŠ) — Nič to nebolo, iba tri mloky lenivo roztiahnuté na koreni starého duba.
(LAZAROVÁ) — Zobovi a Jančíkovi Martin len závidí, ale Jura Mikulu aj nenávidí.
(HEČKO)

Pri niektorých časticiach prevláda nadväzovaeia funkcia, napr. pri časticiach
a, ba, čiže, i, no, nuž, veď, ostatne. Iné vyjadrujú viac postoj podávateľa k výpo-
vedi alebo niektorej jej časti, napr. asi, až, celkom, iba, isto, najmä, obzvlášť
práve, priam, samozrejme, takmer, tiež, vôbec. Preto sa tie prvé v tradičných
gramatikách pokladali za spojky a tie druhé za príslovky. Medzi obidvoma
druhmi je plynulý prechod; niekedy ťažko jednoznačne určiť, či častica je
povahy viacej spojkovej, a či pri slovko vej. Takými prechodnými časticami sú
napr. ináč, beztak, ešte, napokon, napríklad, slovom, skrátka, tak, teda, totiž f

vlastne, vcelku atď. Ako vidieť, každá častica zahŕňa dva významy: nadväzo-
vanie a vyjadrovanie postoja. Výraznejšie sú hranice medzi časticami a spoj-
kami alebo príslovkami ako vnútri častíc medzi ich základnými skupinami.

Častice — ako aktualizujúce slová — sii spojivom, medzi modifikovaným
výrazom a situáciou, na ktorú sa modifikovaný výraz viaže. Niektoré častice
sú v reči neopakovateľné (tak, ako je neopakovateľná tá istá situácia), napr.:
no, nuž, nože, však, Méby, kdeže, bár, či, čoby, bodaj, kiež, reku, veru, totiž, ozaf
isteže.

Častice môžu byť aj samostatnými výpoveďami.
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Keby si chcel, zdaleka by chodili za tebou. Nech. (IÝBÁLIK)— Rozmýšľam! Nuž?
(ÔVANTNEB) — Ale ty si taká nebola, však? (VOLANSKÁ) — My ju aspoň nedáme. A oni?
Sotva. (JAŠÍK) — Ty o tom pochybuješ ? Pravdaže. (KARVAŠ) — Kedy bude koniec sveta'í
— a bol by v tom Čert, aby sme neboli usmernení. Vskutku? No, uvidíme. (A. MATUŠKA) -—
Oznámenie sňatku Eleny Zakalíkovej so statkárom Zeimom. „So statkárom Zeimomľ4

zahundral polonahlas. ,,Tedy predsa!" (JESENSKÝ)

Klasifikácia častíc

Častice sú neohybné slová, a preto na ich klasifikáciu nemožno použiť
morfologické kritériá. No majú charakteristický lexikálny význam, ktorý sa
manifestuje aj istou syntaktickou formou. Niektoré častice stoja za sebou
vždy v ustálenom, pevnom poradí, ktoré sa nedá pozmeniť. Napr.: nuž veď
nech aspoň, no veď keby ešte, a hádam iba, však ale í, a len či aj ...

Poradie častíc je určené ich lexikálnym významom. Podľa rozsahu lexikál-
neho významu máme celú stupnicu častíc — od najvšeobecnejších (so širokým
rozsahom a chudobným obsahom slovného významu) po špecifické (s naj-
užším rozsahom, ale najbohatším obsahom slovného významu). Formálnym
ukazovateľom je poradie, v akom sa stavajú, ked' sa vyskytnú bezprostredne
vedľa seba. Na prvých miestach, t. j . naj ďalej od plnovýznamového výrazu
stoja najvšeobecnejšie častice (a, no, nuž, veď, však, ono, teda, čo, ináč . ..)
a ostatné postupne tak,, že tesne pri určovanom výraze stoja najšpecifickejšie
častice,

No vecí sa ty chytíš, synku. (TAJOVSKÝ) — No tak vidíš. (ZÚBBK) — No ale je už aspoň,
dobre. (KUKUČÍN) — Nuž yed! si sa ty nebil zaň, ale za seba a za mňa. (JÉGÉ) — Okrem toho
išiel iba ak na poštu. (TAJOVSKÝ) — Nuž teda vidíte, povedal mi ten Adamov gróf.
(KALINČIAK) —- Môžete začať Iioe aj hnecL (LBTZ) — No tak teda vitaj, vidíš; ja som Miaťo,
tvoj brat. (JILEMNICKÝ)— A ved sa on s ňou ešte zíde, ak bude chcieť. (PONIČA:N) —.
Nuž či taký papľuh musí v lavici sedieť ako starí ľudia? (TAJOVSKÝ)

Inverzie v poradí sú vylúčené. Tento jav pri časticiach nazývame sémantickou
gradáciou. Pravda, v slovoslede sa sémantická gradácia uplatňuje iba vtedy,
ked! sa vedia seba vyskytnú častice patriace k tomu istému výrazu, napr.
v jednej vete.

Ak sa vyskytne skupina dvojakých — vetných i členských— častíc, potom
vetná stojí pred členskou: častica platiaca pre širšiu jednotku (napr. pre výpo-
veď) je pred časticou modifikujúcou užšiu, jednotku (napr. jeden výraz).

Veď iba krumple jedávalo. (TIMRAVA) — No ale pod, odprevadí ma. (JILEMNTCKÝ) —
Ono aspoň mn© sa páčila. (KUKUČÍN) — Čo len apo môžu vediet, kto ako vie hrať? (BEDNÁR)

S použitím slovosledu ako formálneho ukazovateľa sémantiky častíc rozdeľu-
jeme častice na dve skupiny: 1. uvádzacie a 2. vytyčovacie. Uvádzacie častice
stoja bližšie k spojkám, kým vytyčovacie častice majú viac charakter prišlo viek.
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1. Uvádzacie častice výrazne nadväzujú na kontext alebo na situáciu. Do
kontextu začleňujú celé výpovede; z veľkej časti sú to vetné častice. Keď sa
vyskytnú vedľa vytyčovaeíeh, stoja na prvom mieste, teda od modifikovaného
výrazu ďalej ako vytyčovacie častice.

Uvádzacie častice rozdeľujeme na dve skupiny: a) pripájacie a b) pobádacie.
a) Pripájacie častice sú: a, ale, i, ináč, lebo, len, no, nuž, ono, ostatne, potom,

prosím, síce, tak, to, však a ich varianty, ako inak, lenže a pod.
Rozsah vecného významu pripájacích častíc je široký, obsah chudobný a ne-

určitý, až sa takmer stráca. Preto sa často môžu niektoré z nich navzájom
zamieňať. Napr. do Kukučínovej vety Ono aspoň mne sa páčila môžeme dosadiť
aj inú uvádzaciu časticu, a význam sa takmer nezmení: No aspoň mne sa páčila,
Nuž aspoň mne sa páčila, Teda aspoň mne sa páčila, Ináč aspoň mne sa páčila,
Ale aspoň mne sa páčila atď. Pravda, v kontexte sa rozdiel po cíti zreteľnejšie.

b) Pobádacie častice sú: aby, náreč. ačak, akoby, akože, akože by, azda, baze,
bár, bodaj by, či, čiže, čo, čoby, ešte (aj v skupine v^ysvetľovacích častíc), kdeže,
keby, ked, kiež, len, naozaj (aj v skupine hodnotiacich častíc), nech, nolen, nože,
pravda, predsa, táže, vari, veď, však, že, žeby a ich varianty, ako azdaze, báraj,
bárby, bárs, bársaj, bodajs, bohdaj, bodajze, čože, čožeby, ešteže, kde, kdeby,
kdežeby, kieze, kiežby, lenže, nechze, pravdaže, preds\ var, variže, veďze, však-
hej, vŠakver, všakže a pod.

Rozsah vecného významu pobádacích častíc je menší a obsah väčší, ako majú
pripájacie častice. Ak sa vyskytnú popri pripájacích, stoja na druhom mieste,
napr.: a či, i aby, no bodaj, no veď, nuž kdeby, ono kiež, tak nech, ba vari, ba Či,
len aby .. . Ináč stoja vo vete na prvom mieste. Pobádacie častice uvádzajú
oznamovacie, no najmä zvolacie, opytovacie a žiadacie vety. Ich význam je
podnecovať, stimulovať, pobádať prijímateľa. Niektoré z nich sú vlastné iba
istému druhu obsahových viet. Napr. zvolacie vety sa často uvádzajú časticami
čoby, kdeže, aleze, aby, len, čidaže, kdežeby, opytovacie časticami či, var, vari,
žeby, azda, čože, a žiadacie časticami nech, nechze, nože, veďze, že, bár, bárs, bodaj,
boäajže, kiež, kiežby, bohdaj, bojsa .. .

2; Vytyčpvaeie častice okrem toho, že nadväzujú'na kontext alebo na situáciu,
dosť výrazne vyjadrujú rozličné významové odtienky z hľadiska podávateľa.
Hovoriaci pomocou vytyčovacích častíc upozorňuje na výraz. Najčastejšie je
to jadro výpovede.

Rozsah ich vecného významu je menší a obsah bohatší, ako majú uvádzacie
častice. Kým niektoré uvádzacie, z nich najmä pripájacie častice, bolo možno
navzájom zamieňať, pri vytyčovacích časti ciach sa takéto možnosti vylučujú.
Obsah ich vecného významu je už pomerne presný a vyhranený. Porovnajme
výpovede s rozličnými vy ty čovacími časticami: Mám iba sto korún, Mám až sto
korún, Mám aspoň sto korún, Mám ešte sto korún, Mám práve sto korún,
Mám aj sto korún atď.
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J^y^tjcovacie častice rozdeľujeme na tri skupiny:
a) vysvetľovacie, b) hodnotiace a c) zdôrazňovacie.
a) Yysvetlovacie častice sú: ako, aspoň, beztak, beztoho, dokopy, ešte (variant

ešteže), fakticky, ináč, jednako (variant jednak), jednoducho, konečne, koniec
koncov (variant koniec koncom), len (i hodnotiaca a zdôrazňovacia), menovite,
nadovšetko, nadto, napokon, napríklad, navela, navyše, ostatne, podobne, pomaly,
popravde, potom, povedzme, predsa, prípadne, prosím, proste (variant prosto),
raz, reku, respektíve, skrátka, slovom, tak, takisto, takto, teda, totiž (variant
totižto), údajne, už, vcelku, vlastne, vôbec, vraj, zasa (varianty zas, zase).

Vysvetľovacie častice stoja blízko pripájacích a uvádzacích. Odlišujú sa
hlavne tým, že sú. spravidla členské, kým uvádzacie častice sú najčastejšie
vetné. Vysvetľovacie častice pripájajú ku kontextu nový, rektifikovaný, aktu-
álny výraz.

b) Hodnotiace častice sú: aby, akiste, ale, aleba, áno, asi (variant asiže),
asnád (variant- asnádze), aspoň (variant aspo-fizé), azda (variant azdaže), až, ba ^
bezmála, bezpečne, bezpochyby, 6isíie (variant bisťubohu, bisťuže dade), blízo,
bohdá, bohvie, bohzná, božechráň, (varianty bohchráá, boh/uchovaj, bozeuchovaj,
chráňboh, • chráňbože, chránpane), bohuprisám (varianty bohuotcuprisahám,
prisámbohu), bohužiaľ (variant žiaľbohu), bojsa, celkom, cajsi, čerta, cida (vari-
anty cidali, cidaže), čo (variant čože), čoskoro, dačo, div, dobre, dočista, figu,
hádam, hej, hneď, hoci (variant hoc, hocaj), chvalabohu, i, iste (varianty isto, doista,
dozaista, zaiste, istotne, isto-iste, poďistým, isteže), jedno, ledva (varianty leda,
ledvaže, ledvou, ledvy), len, možno (variant možnozé), môžbyť, namojdušu, namoj-
pravdu, namojveru, naopak, naozaj, nebodaj, nedajbože (variant nedajboh),
nech, neklamné, nepochybne, nepriam, nesporne, neúrekom., nevyhnutne, nie, nie,
ozaj (variant ozajže), paroma, pochopiteľne, pomerne, pravda (variant pravdaže),
pravdepodobne, prepytujem,, priam (variant priamo), prirodzene, prosím, raz,
rozhodne, samozrejme, skoro, skutočne, snád, sotva (variant sotvaže), správne,
nár. i poet. sťa, tak, takmer, tam, temer, trebárs, tuším, určite, už, vari, ved, veru
(varianty ver, vera, veruže, verabože, verubože), vlastne, vpravde, vskutku, vyhrnie,
výslovne, z, zo, za, zrejme, že, žebože, žiaľ (varianty žiaľbohu, bohužiaľ).

Hodnotiace častíc© subjektívne hodnotia obsah aktualizovaného výrazu
alebo výpovede. Pritom určuj íl hlavne kladný alebo záporný vzťah hovoriaceho
k výpovedi. Obsah vecného významu týchto častíc stojí na osi áno — nie.
V rade výrazov typu áno (akiste, asi, ba, bezpečne, bezpochyby, bohuprisám,
iste, naozaj, skutočne, samozrejme, rozhodne, veru, pravdaže, vpravde, zrejme,
bezpochyby . . . ) je áno štylisticky najneutrálnejšie, na j intelektuálnej šie hod-
notenie. Podobne v rade výrazov typu nie (aba, aleba, božechráň, bohužiaľ,
čerta, figu, paroma, sotva, žiaľ .*.) je nie štylisticky najneutrálnejšie, naj-
irttelektuálnejšie hodnotenie. Ostatné výrazy sú viac-menej príznakové,

c) Zdôrazňovacie častice sú: aj, ak (nárečové ač), akurát (variant akurátne),
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ale, ani, áno, aspoň, až, ba, čím, číro, čisto (variant čisté), čo, dokonca, doslova
(variant doslovne), hlavne, ho, i, iba (variant ibaže; nárečové imä, himä), jedine,
just, len, najmä, najskorej, zastar. naskrz (variant naskrze), nevyhnutne, nijako,
zvlášť (varianty obzvlášť, zastar. zvlášte), práve, predovšetkým, priam, rovno,
takrečeno, tiež (variant taktiež), tobôž, toť, tu, už, vôbec, vonkoncom.

Zdôrazňovacie častice vytyčujú výraz a podčiarkujú jeho platnosť. Jfa
rozdiel od vysvetľovacích sa pri zdôrazňovacích časticiach v menšej miere
uplatňuje aspekt na situáciu alebo na kontext; na rozdiel od hodnotiacich sa tu
neuplatňuje významový odtienok, teda zdôrazňovacie častice výraz iba ako
dôležitý zdôraznia.

Vnútri uvedených skupín je bohatá polysémia. Preto niektoré častice uvád-
zame vo viacerých skupinách. Interferencia a bohatá polysémia svedčia o tom,
ako blízko niektoré z nich stoja pri citoslovoiach. Istý emocionálny prvok pri
všetkých časticiach treba predpokladať, lebo ide o prostriedky vyjadrujúce
subjektívne vzťahy podávateľa.

Časticami možno uvádzať a modifikovať celé výpovede alebo len jednotlivé
výrazy. Uvádzacie častice sa spravidla vzťahujú na celé výpovede (vety alebo
súvetia), vytycovacie častice zasa Častejšie na jednotlivé výrazy.

Príklady na častice, ktoré sa vzťahujú na celú výpoveď:

Nuž ale ženská politika, bola, vždy taká. (JÉCÉ) YB&kže musím povedať pravdu.
(BÁBO) — A veď sa ešte zídu,, ak bude chcieť. (PONIOAN) — Ostatne, o čo vlastne ide?
(KAR-VAŠ) -- Ozaj, a ani. meno som mu nepovedala. (JESKNSKÝ) — Voru, nejeden robotník
u nás zaplakal. (TOMAŠČÍK) — Máte, vraj, zakladať, s učiteľmi telocvične spolky.
(F. KRÁIÍ) — Lístok, samozrejme, nemohol byť- zázračným lístkom peráôiny, ale azda
pomôže. (TATABKA)

Príklady na častice, ktoré sa vzťahujú iba na jednotlivé výrazy:
Ja sa ver vydám. (TIMRAVA) — Chcel by, aby sa v nich i v zime robilo, alebo práve

v zime. (KRČMÉBY) — Pán doktor jej iste dobre poradí. (ZÚBKK) — Bo všetci vidia dnes —
bohužiaľ neskoro. (KARVAŠ) — Cess otvorené okno — akiste z kuchyne — zaváňala vôňa
pečonóho mäsa. (ONDREJOV) — Čitateľ proste nerozumie, čo sa. vlastne deje a čo to tí
ľudia rozprávajú. (.TESENSKÁ)

Nesamostatné Častice sú by, čo, zdôrazňovacie ífj (-že), ho, len, už, to, čo,
čím. Všetky majú povahu morfém. Častica -že sa píže obyčajne spolu so slovom,
ku ktorému patrí, niekedy sa píše spolu i zdôrazňovacie -to.

častica by j e ôasť slovesného t varu, koridicionáhi(pns?W/ by, zavolali by ho . . .),
Častica čo sa vyskytuje v spojeniach typu deň čo deň, rok čo rok .. ., i v spoje-

niach čo ako, čo kde, čo kedy, Čo čo, čo koľko, čo kto.

Deň čo deň, noc Čo noc- rozkvitá v prudkom jase banícka ôienia práca. (KOSTRA) -—
Prišiel sem preto, aby Miša kádrové stoj čo stoj zachránil, (LAZAROVÁ) — Vysedávali tu.
Yefíer čo večer od šiestej do polnoci. (JAŠÍK) —- Ale čo ako napínal sluch, nepočul nie.
(TATARKA) — Prázdny kredenc, ť o aký pekný, nestojí zaveľa. (URBAN) — (!o aká ska/ená,
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predsa len bola pekná, ba skoro krásna. (ZELINOVÁ) — No, zato nerobili sa divy, ani zá-
zraky, eo Kata akú dobrú volu mala. (TIMB.AVA) — Adelka je prirozumná na to, aby sa
<lala pobalamutiÉ peknými rečami čo ako zvláštneho človeka. (ŽÚBEK) — No $o čo budú
vravieť, slečna, ja to poviem, že z tých obrazov nikdy nič nebude. (TIMRAVA)

• Nesamostatné zdôrazňovaoie častice čo a čím sa spájajú so superlatívom
íidjektív a pri šlo viek: čo naj-, Čím na j- (Čo najviac, čím, viac . . . j.

V spojení s komparatívom (čo lepší, čím lepší . ..) sa slová čo a čím hod-
notia ako zámená. Konštrukcie typu čo lepší a Čim lepší majú eliptický charak-
ter, po v. tí, čo (sú) lepší .. . Pozri aj pri zámenách, str. 287-8.

Zdôrazňovacie že sa používa ako intenzifikujúci prvok: ktože, akože, čiaže,
Ä kýmže, kdeže ... a pri slovesách v rozkazovacom spôsobe chôdze, dajže,
vezmiže .. . Zdôrazňovacie -že sa slovosledné primkýna aj k iným plnovýzna-
movým zdôrazneným slovám: novšiu že prines, knihu že mi podaj, a klobúk že
•mal aký a pod.

Častica ho sa vyskytuje v ľudovej reči a vo familiárnom dialógu.
,,Ale sa lio poberáš!" kričala naň totka. (KUKUČÍN)

Častica len je viac významová. V jednom význame aj zdôrazňuje zámená:
kto len, čo len, oko len, aký len, kde len, kedy len atď.

Kde ste len vzali toľko rozumu? (ALEXY) — Veď koľko len pltníkov zahynulo, ked im
plť udrela na skalu. (JANČOVÁ)

Podobne ako že, len a ho sa na zdôrazňovanie používa aj už:
Nochá chorých a ide het, no aký to už môže byť Človek. (VOLANSKÁ)

Zložené častice sú skupiny častíc stojacich vedia seba a tvoriacich intonačné
a často i významové jednotky. Poradie komponentov je dané obsahom a roz-
sahom ich slovného významu. Na konci takýchto skupín častí c sto j í na j časté j -
šie,; len (azda len, čo len, čo i len, ešte len, ešte aj len, ešte i len, i len, hádam leny

len-len, predsa-len, už len . . . ) , i (ešte i, hoci i, Čo i, uži . . . ) , aj (ešte aj, hoci aj,
ešte len aj9 čo aj, už aj, už čo hneď aj . . . j, ani (ešte ani, ba ani, azda ani, dokonca
ani . . .), tak (i tak, aj tak, azda i tak, čo aj tak, len tak, ešte aj tak, tak či tak ... j,
čo (ešte čo, len čo, iba čo . . .).

Niektoré skupiny častíc tvoria nemenný útvar a pevnú významovú jednotku
(len-len, čo i, i tak, aj tak, čo aj, už aj, len čo, iba čo, tak čí tak ...), kým niektoré,
a takých je väčšina, tvoria len skupinu, ktorá je iba intonačné jednotná (čo
í len, ešte aj len, už čo hneď aj, dokonca ani ...). Prechod medzi skupinou
a útvarom ako významovou jednotkou je plynulý a často sa nedá s istotou
povedať, kedy je skupina častíc už petrifikovaná ako nemenný útvar.

„Nuž voľby budú o tri týždne, treba nám tam čo len tri razy zájsť, a potom voliÓov na
voľbu doviesť," poučoval Tonko. (TAJOVSKÝ) — Máš ty v ňom čo i len klince? (HEČKO) —
Oôŕbý svedok je už len očitý svedok. (FIGUM) — A Janko Barica bol by, hádam, eSte
i dalej vykladal. (F, KRÁĽ) — Či ty vieš, že ak je veľmi mäkko, že.sa v taký čas ešte

len aj krpce pyskami na päty obúvajú. (TAJOVSKÝ) — „Len chod, ale už aj!4' (BEDNÁR) —
O Veľkej noci ho dostal, ale mne ho neukázal. Iba čo som ho našiel pod povalou. (KU-
KUČÍN) — Nuž a vy, stvora božia, ešte sa žalujete? Nuž a éo? (ČAJAK)

Formálna stránka častíc

Častice sú tvarové nemenné slová. Všetky majú ustálenú grafickú a into-
načnú podobu.

A. Z tvarovej stránky ich rozdeľujeme 1. na primárne a sekundárne a 2. na
jednoslovné a viacslovné.

1. Primárne častice sú tie, ktoré sa nedajú členiť na morfémy. Patria k nim
•staršie častice, ako či, i, no, že, iste. Ďalej patria k nim častice, ktoré sú síce
odvodené, ale podľa dnešného jazykového vedomia sa na morfémy nerozkla-
dajú, napr. aj (a -\- i), len (le + no), keby (keď + by), ani (a + ni). Okrem
toho patria sem aj častice, ktoré vznikli zmeravením gramatických tvarov'.čer-
ta, figu, paroma, hádam, neúrekom, skrátka, ináč, vlastne.

Sekundárne častice sú tie, ktoré vznikli spojením niekoľkých slov v jedno
a ktoré môžeme podľa jazykového vedomia rozdeliť na jednoduché slová. To sú
napr. častice so zdôrazňovacím -že: aleže, baze, abyže, akože, asiže, azdaže,
bodajže, čiže, čidaže, čože, ešteže, horkýže, ibaže, isteže, nechže, veruže ...; s prí-
klonkou -by: akoby, bárby, čoby, kdeby, kiežby .. .; so zdôrazňovacím -Že plus
príklonka -by: čožeby, kdežeby ...; častice utvorené zrazením predložkových
výrazov; bezmála, bezpochyby, naopak, dočista, dokonca, nadovšetko, najtiaá,
nanajvýš, naveľa, nesporne, popravde, údajne, vcelku, vprávde, zato ...; petri-
fikované spojenia rozličných morfém alebo niekoľkých slov, ktoré samy nie sú
časticami, napr.: najtiaž, nesporne, údajne; bohdaj, bodaj, beztoho, hohuchovaj,
bohužiaľ, božechráň, dajsamisvete, chráňpane, môžbyf, nadovšetko, namojpravdu,
namojdušu, vcelku, vonkoncom, vprávde, zato, žiaľbohu . ..;

2. Jednoslovnými Časticami sú okrem niekoľkých výnimiek všetky (tobôž,
vôbec, veru, ozaj, len, asi .. . ) . Iba niekoľko častíc sa skladá z viacej samostat-
ných a samostatne stojacich slov, napr.: akože by, isto-iste, iste-isto, koniec kon-
cov, uŽ-už, tak-tak, už aj (= hneď), veď-veď, to jest, nie a nie, len a len . ..

Niekoľko častíc je takých, o ktorých by sa dalo hovoriť ešte ako o prechod-
ných útvaroch stojacich na hranici medzi kusou vetou a časticou. Ide o spojenia,
ktorých základom je Častica citovo zdôraznená prívlastkom, napr.: čerta—čerta
starého, čerta rohatého, čerta strapatého, čerta vyplznutého . . .; figu — figu
borovú, figu makovú, figu drevenú .. .; slovom — jedným slovom . . .

B. Poloha častíc vo vete. Častice môžu stáť pri jedinom výraze, pri výpovedi
alebo samostatne.

1. častice modifikujúce jediný výraz sa anteponujú. častice sú so svojím
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modifikovaným členom späté juxtapozíciou silnejšie ako adyerbiá. Ádverbiá
ako autosémantické slová bývajú i jadrom vj^povede, a vtedy sa slovosledné od
určovaného člena môžu uvoľňovať. Modifikujúce častice nemôžu samy osebe
byí jadrom výpovede, a ich. postavenie vo vete je viazané spravidla na miesto
pred aktualizovaným Členom. Vo vete Otec požičal bratovi sto korún jadro
označíme polohou niektorej častice, napr. iba, aspoň, aj, akiste, azda, doista,
hádam, naozaj: Iba otec požičal bratovi sto konín, Otec iba požičal bratovi sto
korún. V týchto vetách stojí častica spravidla pred modifikovaným členom.

Iba niektoré častice stoja v postpozícii. Častica -tiež stojí za výrazom, ku
ktorému patrí: Starý otec tiež išiel ako opitý. (TAJOVSKÝ) — A on, zdá sa mi,
tiež ma len vtedy začal milovať. (KBČMÉEY).

Postponovanie častíc sa využíva ako štylisticky príznakový prostriedok:
dominujúci výraz je ešte zvlášť zdôraznený.

Príklady iia postponovaué častice v štylisticky príznakových výpovediach:

I kecH nenachádzajú nové, zdôrazňujú aspoň, a úpenlivo zdôrazňujú. (A. MATTJŠKA) —
Díval som sa po ženách, peÄmfcA-takto, ba aj veľmi pekných. (BEDNÁE) — Marína nevie
rozhodne, čo si počať, iba čelo zotiera. (TIMRAVA) — Nevedel som pomaly, kde som a čí
som. (CHROBÁK) — Mišo Ort je v románe Zmätok len bitkár, a ak v Oceľových vlnách
popustil, má to skôr fyziologické korene a neznačí unavený vzrast; zostarel proste.
(A. MATUŠKA)

Aj keď sa častice niekedy postponujú, spravidla stoja bezprostredne pri
vetnom člene, ku ktorému patria. Prípady, ked'je častica postponovaná a vzdia-
lená od modifikovaného člena, sú takmer výnimočné. Vtedy sa na aktualizo-
vaní výrazne zúčastňuje intonácia.

„Prehodnocujú" ich len, triedne osvetľujú. (A. MATTJŠKA) — A nebolo to Yôbec isté,
bola to trýzeň. (MINÁČ)

Celkom svojské sú v tomto ohľade zdôrazňovacie častice že, len, tam, už,
ktoré často môžu stáť aj ďalej od zdôrazňovaného výrazu, ak patria k zámenu.

A srnca že máš kde, pán lesmajster? (TAJOVSKÝ) — A hnoj že, odpytujem pekne, kde
vynášajú. (DOBŠINSKÝ, POVESTI) — A vy že ste 7czto? (CHALÚPKA) — Aký si len chudý,
chlapče. (ALBXY) — Čo sa len stalo? (ŠTÍTNICKÝ) — Ktože by tam zjedol také daôo!
(TATABKA) — Bože, čoho som sa to len dožil ? (AUBXY)

2. Základná poloha častíc modifikujúcich celú výpoveď je na čele výpovede.
Na začiatku výpovede stoja najmä uvádzacie častice, napr. a, no, nuž, veď,
mak, či, kiež, ono, len, ostatne, bodaj, bár, aby, nech, vari a iné.

Ono aspoň mne sa páčila. (KUKUČÍN) — Vari ti sliepky chlieb pozobali? (DOBŠINSKÝ),
POVESTI) — Ved je človek í tak nie medveď, aby celú zimu spal. (JÉGÉ) — Husiôky, husičky,
a ste nevideli, mojej mamióky? (FIGULI) — Aby to čert vzal i s pijatikou, (TAJOVSKÝ)

Časticu však od spojky však poznáme iba podlá slovosledu: ako častica stojí
na čele vety [A hľadí si na ženu. Však stará? (GABAJ)] — a ako spojka stojí na
druhom mieste vo vete (Vrátil sa neskoro, ja som však o tom nevedel).
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Treba odlišovať prípady, ked1 častica stojí na Čele výpovede, no nepatrí
k celej vete, ale iba k jedinému výrazu.

Zvlášte dnes by som rád hovoriť s ňou. (JBSBNSKÝ) — I do pažeráka by sa vrhol, len
aby dostal svoj dokument. (TATABKA) — Naozaj spomína akési ženské talenty, z ktorých
jeden je i medzi nami teraz. (TIMRAVA)

Častice modifikujúce celú výpoveď stávajú aj vnútri výpovede. Vtedy sú
najčastejšie oddelené pauzami a fungujú ako vetné parentézy — vložky. Ich
miesto nie je pevné.

Na to si, pravda, nepomyslel. (LETZ) — Na j osožné j ším tvorom na svete, hádam, je
vôl, lebo sa dá aj po smrti zúžitkovať. (TATABKA) — To bude, veru5 chytro po robote.
(F. KRÁĽ) — Nepriečim sa, bolichľáií, lebo teba neprekoná nik. (HVIEZDOSLAV) — Aj
na knihy, vraj, treba toľko groši ako na kúpenie dobrej clojnej kravy. (GABAJ)

Treba však odlíšiť častice patriace k jedinému výrazu, a pritom oddelené od
ostatnej výpovede pauzami, od častíc modifikujúcich celú výpoveď.

Ja upozornila som ho na našich peveov, lebo on o nich nevedel, tak ako, žiaľbohu,
mnohý syn slovenskej matere. (VANSOVÁ) — „S tou nemocnicou to myslíš vážne?" . . .
Bohužiaľ vážne, Veronka." (ZITBEK) — A pretože sme uspokojení, áno, rozdrázdení doj-
mami, nuž povstáva potom z toho posudzovanie, ohováranie a konečne aj klebety.
(ČAJAK) — Pavol Taraba prichodí z vidieka do Bratislavy a vidí v tom splnenie svojich
snov, ostatne, nie dosč ur&itých. (A. MATITŠKA)

Celkom bežné však je, že častica patriaca celej výpovedi sa z čela posunie do
stredu alebo na koniec výpovede bez toho, že by bola izolovaná pauzami
(čiarkami).

Lala, ide byfi poludnie beztoho. (KUKUČÍN) — Čert aby vzal tento džarkovský život.
(TOMAŠGÍK) — Odrazu totiž, ako vás tam uvidel, vstal spoza stola a rovno k vám.
(CHROBÁK) — Je vám ostatne k službám. (KARVAŠ) — Za toho by sa predsa nemohla
vydať. (LETZ)

3. Častice môžu stáť aj ako samostatné výpovede — repliky. Vtedy sú spra-
vidla na úrovni významov áno — nie.

„Rada?" zvolal Marcel prekvapene. „Isteže. Otec je statočný človek.'1 (JÉGÉ) — Sri
a 6i bývajú akési duševné emócie pred svadbou? Horký. (JESENSKÝ) — „Veď nabudúce
vytiahneš nás zas ty . . . Dobre?" povedal štipľavo. (TOBAN) — Snácľ je to tak dobre, ako
si vy predstavujete. Bezpochyby* (JILEMNIOKÝ) — „Už sú všetky r" „Atoba! Tri do neba
volajúce .. /' (HEČKO) — „Ty o tom pochybuješ?" — „Pravdaže." (KABVAŠ) - „Roz-
mýšľam!" „Nuž?" (ŠVANTNER) — Hm. Vy, slečna Viera, chcete byť pri Ondrejovi.
Všakver? (KARVÁŠ) — „Len takéto krčahy vyrábate?" „Kdežeby. Ale tento je naj-
obľúbenejší."' (ŠTÍTNrcrKÝ) — jJCristopano, ty si to vylomil?" „Kdeže! Bol už načatý.'''
{TAJOVSKÝ )

C. Intonácia častíc. Častice ako aktualizujúci prvok a často indikátory vý-
znamových centier výpovedí veľmi úzko súvisia aj s intonáciou výpovede.

Častice sú intonačné úzko späté s výrazom, ku ktorému patria. Tvoria s ním
intonačnú jednotku.
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Povetrie priam vrelo a klokotalo. (TATAP.KA) — Treba vyzdvihnúť napríklad tieto privi-
légiá čisté civilnoprávnej povahy. (LTJBY) — Zdalo sa mu dokonca samozrejmým, že celá
hra ožitého lesa nebola daromnou. (CHROBÁK) — Chodí ako v horúčke, akoby* ani pri
sebe nebola a pomaly ani jedávať nebude. Včera aspoň nejedia, ani dnes. (TIMRAVA)

Len zriedkakedy sú od modifikovaného člena intonačné oddelené.

Čo bolo v takýchto prípadoch povinnosťou veliteľa, ktorý mal na starosti, povedzme,
dvesto až tristo partizánov? (TLAČ) — Z vášho, prepytujem, uznesenia mali figu drevenú.
(KARVAŠ) — Tetkin muž bol predsa o niečo vyšší ako Tóno a, pravdaže, hodnej H.
(ŠVANTNER)

Častice modifikujúce celú výpoveď tvoria intonačnú jednotku s prvým vý-
razom vo výpovedi, ak stoja na čele výpovede. Ak sú však vsunuté do vnútra,
tvoria samostatnú jednotku.

Ostatne Elektronia, eight nemá kolieska, ale lampy, to by ste mohli vedieť/. (KARVAŠ) —
„Nuž ved teda pod cínu, chlapče," ozval sa gazda. (TAJOVSKÝ) — Nové metódy práce
nebud.ú odvádzať literatúru od jej umeleckých úloh, naopak, — dajú jej nové popudy
a témy. (CHOBVÁTH) —• Ondrej, keby si ty bol tak len na vlastnej svojej hlave, teba by,.
hádam, aj vši zjedli! (GABAJ)

Intonácia niektorých častíc môže byť aj indikátorom ich významu. To sa
týka napríklad častíc predsa, raz, sotva, že, zvlási.

Dôrazné predsa je vytyčovacie vo význame naozaj, skutočne^ jednako, napr.:
Tak predsa si mi ozdravela, Hanička moja. (JANČOVÁ) Nedôrazné predsa jepobá-
dacie, napr.: Látka je predsa známa, pocítili ju na svojom tele i diiši milióny so-
vietskych ľudí. (A. MATUŠKA)

Dôrazné raz je častica vo význame naozaj, skutočne, napr.: Žena moja, ale je
to len raz múdry doktor. (KUKUČÍN) Častica raz bez dôrazu má význam konečne.
napr.: Tedy si nás prišla raz i vidieť. (KUKUČÍN)

Dôrazné sotva je hodnotiacou záporovou časticou s významom asi nie^
napr.: Uvidím na nej, čo som posial nevidel? Sotva. (JESENSKÝ) — Nedôrazné
má význam asi, ani nie, napr.: Bol som tam sotva hodinu, (úzus).

Častica že je podľa intonácie viacvýznamová. Dôrazné že znamená asi toľko
ako pobádacie však, pravda, napr.: Že nepadne! (= Pravda nepadne!)', vytvo-
rením dôrazového intervalu medzi že a modifikovaným výrazom sa vyja-
druje rozkaz, napr.: Že nepadne! (Nech nepadne!) Vo zvolaní, s významom,
želacím „prečo len", dôraz na slove že indikuje jadro výpovede, napr.: Že sa to
dievča neučí! (== Prečo len sa to dievča neučí!). Že ako spojka je vžd}^ bez-
dôrazné.

Častica tiež je vždy dôrazná. Napr.: Okno do susednej izby bolo tiež otvorené.
(JBSENSKÝ)

Dôrazom sa odlišujú zámená to a ono od rovnozvuôných Častíc, častice to
a ono sú bezdôrazné, zámená podliehajú aktuálnemu členeniu. Napr.: To ho má
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isto len tak — požičaný. (KBÁLIK) — Ech, ono je len ťažšie byt statočným človekom
chudobnému biskupovi ako direktorovi banky. (JÉGÉ)

Dôrazom sa odlišuje aj častica čo od spojky čo. V útvare čo aj s významom
hoci je nedôrazná, napr.: Museli ju po každý raz uložiť, čo aj na zem, obklady na
srdce, kvapky. (VOLANSKÁ). Uvádzacie čo je dôrazné: Čo len apo môžu vedieť, kto
ako vie hrať? (BEDNÁR)

Častica zvlášť anteponovaná je bezdôrazná, postponovaná má dôraz, napr,:
Hľadeli na ňu Štefan, ale zvlášť stará Cedílková'aAo na osobu v dome cudziu.
(TAJOVSKÝ): Hľadeli na mi Štefan, ale stará Cedílková zvlášť ako na osobu
v dome cudziu . .. Slovo zvlášť vo funkcii príslovky má dôraz podľa jeho
funkcie v aktuálnej výpovedi.

Dôraz je indikujúci prostriedok pri formálnom odlíšení častíc ta, tak od
príslovkových zámen ta, tak. Ako častica je ta dôrazné, napr.: .Do mesta by
ešte ta bola, ale pre hrubý dedinský život nie. (TIMRAVA) Slovo tak ako častica je
vždy bezdôrazné: Ale predsa by bolo vari lepšie, žeby si tak čaju. (JBSENSKÝ)
Tieto slová ako prišlovkové zámená podliehajú dôrazu, ktorý súvisí s aktuál-
nym členením.

Jednotlivé častice

Uvádzacia pripájacia častica a uvádza iba celé výpovede. Stojí najčastejšie
na čele opytovaoích a zvolacích viet. Ňou nadväzujú výpovede na situáciu.
Častica a dáva výpovediam hovorový ráz. Je synonymná s časticou či.

Zastala, smutne pozrela JoĽguaovi do oôú: „A mňa nechceš za kamarátku?" (ONDKK-
jov) — „A je Maroš hore?" zamáchal poctivý obecný služobník lieskovicou. (RÁŽTJS)

Treba odlišovať spojku a stojacu na čele výpovede. Taká spojka iba pripája
novti výpoveď k predchádzajúcej, no nijako ju subjektívne neprifarbuje.

Bol smelý, veď pavtissánčil v horách a toto si Rudo uňho cenil. A nielen cenil, i závidel
mu. (KBNO)

aba

Vytyčovaeia hodnotiaca častica aba vyjadruje silnejší zápor ako nie. Vyskytuje
sa v expresívnych prejavoch. Jej synonymami sii vôbec, ešteže čo, kdeže, čerta.

Aha, tak ľahko nevytiahnem nohy odtiaľto. (TAJOVSKÝ) — Aba, nie, veru, nie.
(F. KRÁĽ)

aby

Častica aby je uvádzacia pobádacia. Synonymná častica je nech, nechze.
Základná podoba aby môže byť ešte zdôraznená pomocou -že. Vyskytuje sa
v emocionálnych prejavoch, na začiatku želacích viet.
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A vy teraz, keď ste sa najedli, môžete ísť domov preobliecť sa; ale o štvrtej aby ste
tu boli. (TAJOVSKÝ) — Hej taký je to poriadok, abyže im tristo hromov páralo do duše!
(F. KRÁĽ) — Aby ho aj s dvoriskom. (FIGTTLI)

Vytycovaeia zdôrazňovacia častica aj vznikla zlúčením spojky a s časti-
cou i. Tým sa posilnil jej spojkový charakter, no okrem úlohy pripájať, opierať
o kontext, plní aj ďalšiu funkciu — upozorňovať na výraz, ku ktorému patrí,
označovať ho za dôležitý alebo za najdôležitejší.

Formálnym ukazovateľom toho, že ide o časticu, je, že v skupine častíc stojí
vždy až po uvádzacích časticiach (a aj, aspoň aj . . . , či aj, veď aj, však aj, bár aj,
kdežeby aj, nechze aj . . .), kým spojky stoja zásadne pred časticami.

Spočiatku sme boli trocha sklamaní a — priznám sa — a] nedôverčiví, potom však sme
sa zmierili so zmenou programu. (MOEIC) — Stretáš sa s ním v dedine, kam si odkázaný
zliezť aj s ovcami a psami z hole do údolia. (GABAJ) — Okrem toho často prichádzal a,j
s matkou. (KUKUČÍN) — No krátko žatým, ach, on onemocnel ťažko — zomrel aj..
(HVIEZDOSLAV)

Častica aj má aj význam hoci, trebárs.

Ak je aj Maďar, ved on zato nemôže. (HEČKO) — Okrem toho často aj 2 m dlhý na-
šti epaný kus musí sa spracovať do metro vi ce. (JANDBL)

ak

Vytycovaeia zdôrazňovacia častica ak vyjadruje približnosť, pravdepodobnosť
s významom najviac, nanajvýš, nie viac ako, možno; vyjadruje aj obmedzovanie
ako častice iba, len.

Nebolo ich veľa: ak traja, štyria. (URBAN) — Tej jari som nebol tam ak dva razy.
(TAJOVSKÝ) • — Vidno tam medzi zubami hrebeňa úzku štrbinu, súcu najskôr ak na to,
íiby ňou netvor vypúšťal kottiče dymu. (CHROBÁK)

akiste

Vytycovaeia hodnotiaca častica akiste má význam pravdepodobne, tak sa
zdá, hádam, azda.

Toto všetko si akiste zopakoval a potom pokojne zaspal. (CHROBÁK) — Doteraz si
akiste myslel, že je to len nevkusný žart, ale teraz sa rozhneval, lebo mal strach, (MINÁČ)

ako

Vytycovaeia vy svetlo vacia častica ako uvádza výraz, ktorý podávateľ váha
použiť. Má slangový ráz. Jej význam je vlastne.

Ty si ho teda ako popredku? (LAZAROVÁ) — „Veď sa ... ako poznáme . . . Í C priznával
sa holič zahanbene. (JAŠÍK) • — Ty si ho teda ako 'vyzraďiľí (URBAN)
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akoby

Častica akoby je uvádzacia pobádacia. Stojí spravidla na čele zvolacích viet
a citovo zdôrazňuje zápor. Jej význam je približne prečo by, akože, kdeže!,
čerta.

V týždni obyčajne budoval na jej citoch babylonskú vežu Miša Žuvalku, ale v nedeľu
ju sfúkol vždy krčahovský návštevník. Akoby aj nie! (HVIEZDOSLAV)

akože

Častica akože, s variantom akože by, je pobádacia s dotvŕdzajúcim významom
iste, samozrejme, pravdaže.

Bude schôdzka, akože! (TATABKA) — Pravdaže uznáme, akože! (HVIEZDOSLAV) —
O tom, že sa Štefan rozumu chytil! Akože by aj nie l (KR.AUE:)

akurát

Hovorová častica akurát, s variantom akurátne, je vytyčovacia zdôrazňova-
cia. Jej synonymá sii práve, presne, priam.

A ja mám akurát toľko. (LETŽ) — Veru, Peter, ty si akurát tá skala, na ktorej zbudujú
ľudia svoj názor o literárnej etike. (A. MATTJŠKA) — Akurátne kvôli Syslovmu paholkov
sa budú kasírovať krankasy. (ZGURIŠKA)

Častica akurát má aj význam kdežeby, vôbec nie, ešteže čo. V takomto vý-
zname sa výšky tuje v expresívny ch výpovediach.

,,A dokončíil tú prácu?" „Akurát, máš ho vidiť!" (TLAČ)

ale

Slovo ale je viac významové. Okrem toho, že je odpoŕovacou spojkou, môže
mať. aj ako častica niekoľko významov.

1. Vo funkcii uvádzacej pripájacej častice s významom veď, veru, či stojí na
cele vety a dodáva jej zvolací charakter.

Ale je len, driečny! (LETŽ) — „Ale ti rozmlatim papuľu," povedal na uvítanie Agneškinho
frajera. (TATABKA) — ,,Sláva!1"' neiste zavolal zástup, nenaučený hlasno prejavovať
politické city. „Ale vy už s nami zostariete?" zavolal rečník. (TATABKA) — Ty daromník
parom ta vssal, ale čušíš! ( T I M R A V A ) — Juch! Ale sa vás nakotilo, bože mi odpusť. (JAŠÍK)

2. Vytyeovacou hodnotiacou časticou ale vo význame skutočne, veru, naozaj
podčiarkuje hovoriaci svoj sáhlas s použitým výrazom. Ale je použité ako
hodnotiace slovo.

Si ty ale somár, Gusto. (BEDNÁR) — Ty si ale čudák, (úzus) — Mne! Nuž ale mne?
(KUKUČÍN) — Ale dno. (HYKXSCH) — Veľmi, ale veľmi sa teším, že to, čo robíte v mene
nového života, myslíte vážne. (HEČKO) — Ja, ale ja by son\ sa ta bála? (JÉGB) — Ty si
ale usilovný. (HYKISCH)

759



3. V ľudovej reči (ako nespisovné) sa• používa aj vo význame asi, približne.
Soli tam ale piati, (úzus) — Ostanem tam ale rok. (úzus)

Častica aleže má ten istý význam čo ale (= veď, veru, či), ešte viacej zdôraz-
nený časticou -že. Uvádza zvolacie — opytovacie i žiadacie — vety.

Juj, paôrev, aleže ho kopnem.(HEČKO) — Ej? aleže sa Miško potešil, keď ma zbadal.
(ZÚBEK) — Aleže pamätaj, na ób si mi dnes prisahal. (DOBŠINSKÝ, POVESTI)

aleba

Vytyčovacia hodnotiaca častica aleba vyjadruje silnejší zápor ako nie. Jej
synonymá sú vôbec, ešteže čo, kdeže, čerta. Vyskytuje sa v expresívnych preja-
voch.

„Vari preto, že držíš so mnou?" „Aleba! Pre Dór u . . .ct (HEČKO) — „Zuby môže
porátať." „Aleba," zasmial sa Janko, „kdeže by vedela taká rapaňa rátať!" (KRNO)

ani

Vytyčovacia zdôrazňovacia častica ani sa používa vo význame vôbec. Časti-
c&ani zosilňuje zápor. V záporných vetách má takú istú funkciu ako Častice ?",
aj v kladných vetách.

Nikto ani nemukol. (TATABKA) — Zápas nie je ani taký ťažký. (LAZAROVÁ) — Iba teraz
som zbadal, že ani zdaleka nie je taká jednoduchá. (CHROBÁK)

Zápor sa ešte d'alej zosilňuje pomocou zdôrazňovacieho len (ani len).

Naša generácia nemala, už vslovenskej školy ani jednej, nesmela mať v priečinku sloven-
skej knihy, neskôr už ani len šlabikára. (A. MATTJŠKA)

áno
Častica áno má dva významy.
a) Je základným výrazom na vyjadrenie súhlasu, prisviedcania, pritakania.

Najčastejšie býva intonačné samostatná.

„Môžete mi požičať ten dáždnik?" „Ale áno/4 povedal Augustín Šerner. (MINÁO) -—
Ale si mi zdravá? Milka. Áno, papa, mersi. (STODOLA)

b) Vo funkcii vytyeovacej zdôrazňovacej častice podčiarkuje platnosť po-
užitého výrazu.

Zapaľujte, áno, zapaľujte! (HVIEZDOSLÁV) — A pretože sme uspokojení, áno, roz-
dráždení dojmami, nuž po vstáva potom z toho posudzovanie, ohováranie a koneône aj
klebety. (ČAJAK) — V tom páde každý s hrdosťou, áno, hrdosťou, má sa chytiť meča.
(TIMRAVA)

asi

Synonymá k vytycovaciemu hodnotiacemu asi sú pravdepodobne, približne,
hádam, možno, azda. Častica asi dodáva výrazom významový odtienok pravde-
podobnosti, približnosti.
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Ja, myslím, Miško, že sa páni rozhodli celú vec nechať zaspať a profesorovi Lahotovi sa
už asi nie nestane. (LETZ) — Vidno, že sa asi už radili v rodine o tom, že treba k robote
pomoci. (GABAJ) — Asi pred hodinou stavil som sa na pivo u Pagáča. (TATABKA)

iísíiáíí

Vytyčovacia hodnotiaca častica asnád, asnáďze je zastaraná. Používala sa
vo význame asi} azda, hádam, vari.

Ohlasuje sa tu z oboch strán cesty Lamento, ako bolo poôuť asnádf len po stratenej
bitke pri Hradci Králové. (LASKOMERSKÝ) — Čo je? AsnáíT had? (ZÁBOBSKÝ) — Dobre,,
opýtam sa ho, keď príde domov, asnádže bude vedieť. (DOBŠINSKÝ, POVESTI)

aspoň

Vytyčovacia častica aspoň je viacvýznamová. Používa sa vo funkcii vysvet-
íovacej, hodnotiacej i zdôrazňovacej ako zreteľové slovo.

1. Vysvetľovacie aspoň sa používa vo význame totiž.

Aspoň ôo sa mňa týka, to je ťiplná pravda. (JAŠÍK) — Chodí ako v horúčke, akoby ani
pri sebe nebola a pomaly ani jedávať nebude. Včera aspoň nejedia, ani dnes. (TIMEAVA) —
Sen, o ktorom hovoril, aspoň Strbovi sa to všetko zdalo len snom, sa uskutočnil. (HOBÁK) —
Mne sa aspoň páči. (JAŠÍK)

2. Hodnotiace aspoň vyjadruje krajnú mieru.

Nedá mu to, musí sa aspoň pokúsiť o odstránenie krívd. (KRÁLIK) — Na stráni ležia
aspoň šesťdesiati honvédi. (KABVAŠ) — Tvár mal zarastenú chudorlavým strniskom
a. mastnú od potu, aspoň týždeň sa neholil ani neumýval. (TATABKA) — Snažil sa zastierať
alebo aspoň zmierňoval) odraz týchto vecí v literárnom diele z týchto čias. (MBÁŽ) - -
Aspoňže mi lístok pošli po vetríku, éo mi žiaľ uhasí i túžbu velikú. (PLÁVKA)

3. Hodnotiace aspoň sa používa aj vo význame chvalabohu že.

Aspoň ťa nemusím zvať na veselie. (TATABKA) — „Ale más pravdu, noc je dobrár

aspoň nič nevidíš, biedu, ani ľudí," upiera na Máriu zlostný pohľad, to va»ri preto, že
spomenula Kviôaľku ? (JAŠÍK)

4. Častica aspoň má aj obmedzovací význam. Vtedy je zdôrazňovacia.

Jeho nedostanú, veru nie, aspoľi živého nie, lebo je rozhodnutý podpáliť dom, keby
sa k nemu prebíjali. (JAŠÍK) — Aspoň mne tvoje chutia najväčšmi. (ZÚBEK)

azda,

Častica azda môže byt uvádzacia i vytycovacia.
I. Ako uvádzacia sa používa na čele opytovacích a zvolacích viet s význa-

mom dôrazného či alebo rovnocenných častíc hádam, vari.

Záhadu nechcela nerozriešenou nechať. Začala okľukou: „Azda sa hneváš?" (KU-
KUČÍN) — Kto je to — azda hostia? (TIMRAVA)
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2. Ako vytycovacia má dva významy: jeden význam je hádam, možno,
vari a druhý prípadne, eventuálne.

Príklady na význam hádam, možno:

Na jednej strane tvoj spôsob života, azda až prispoloôenský. (KRÁLIK) — Ale ako tak
hľadel, hlava mu odrazu začala padať, a keby Ilôík nebol ho zachytil, bol by azda spadol
z ohrady. (URBAN) — Zdvihol si pohľad k nebu, že azda tam bude Óisto. (JESENSKÝ)

Význam prípadne, eventuálne:
Nechceli si s ním prsty mazať., aby azda jeho pomsta nepadla na nich. (KARVAŠ)

Zdôraznené azda pomocou častice -že má tiež význam hádam.

„Otec," povedá tento, „dajte už teraz aj mne ten strom vartovať, ked ho moji bratia
vartovali, azdaže šťastnejší budem." (DOBŠINSKÝ, POVESTI)

až

Vytycovacia častica až vyjadruje mieru pripúšťaním najvyššej možnej hranice
alebo obmedzuje platnosť výrazu. V prvom prípade ju môžeme nahradiť vý-
razom dokonca, v druhom výrazmi len, iba.

1. Hodnotiace až:

Maštaľ je až horúca od hnoja a smradu z neho. (HEČKO) — Bolo to až smiešne.
(ŠVANTNBE) — Na dvore ležal bielučký sneh až po obloky domu. (ONDREJOV)

2. Zdôrazňovacie až:

Až potom mi svitlo, že matka istotne dala po mne pátrať. (LETZ) — Ale to ti poviem,
Tomáš, až po druhý raz. (TATABKA) — Dával mi žatým i také drahé veci, že som sa až
bála ich prijať. (JÉOÉ) — Až dnes si ho všimol. (JAŠÍK)

ba, baze

Častica ba môže byť uvádzacou i vytyéovacou.
L Ako uvádzacia častica prifarbtije výpoveď expresívne. Jej synonymá -sú

ved, ale.
Ba namotaj, chlapče. (GABAJ) — „Bili ma, a pre nič!" „Kto?" „Otec Straôkovieľ"

2. Ako vytyéovacia hodnotiaca častica sa používa vo význame dôrazného
„áno", najmä po zápornej otázke.

či ste ho voľakde nevideli? Ba, áno! (SLÁDKOVIC)

3. Ako vytycovacia zdôrazňovacia častica sa vyskytuje na cele expresívnych
výpovedí vyjadrujúcich zápor.

Ba ho prositi budem, ruku mu bozkám! Aba! (TAJOVSKÝ) —- „B. a ešte čo!" zadiví sa
Marína a stiahne ruku späť, zľaknutá počúvajúc. (TIMRAVA.)

4. Intenzifikované — baze — je pobádacie a znamená veru, veruže, pravdaže.
Môže, baze môže, môže mať. tak rád, že ani nevie, čo robí! (JILEMNICKÝ)
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bár

Častica bár so svojimi ostatnými podobami — bárby, bárs, báraj, bársaj — je
uvádzacia pobádacia so zreteľným odtienkom želania.

Bár by ste mali pravdu, (HORÁK) — Choďte do chotára a bársaj sa podrhnite! (BEDNÁB)

bezmála

Častica bezmála je vytyčovacia hodnotiaca s významom takmer.

Je nás na Pohroní bezmála pol piata tisíca. (KARVAŠ) — Osamostatnenie slovenčiny
je hlavný čin štúrovcov, urobili sine však % neho bezmála ich čin jediný. (A, MATUŠKA)

bezpečne

Vytycovacia hodnotiaca častica bezpečne vyjadruje istotu.

Bude sa Pá vo Seehnár bezpečne vyvíjať od poznačenia koncentrákom ku komunistic-
kému presvedčeniu? (A. MATUŠKA) — Môžeš sa ty bezpočne do u zaľúbiť. (TIMRAVA)

bezpochyby

Častica bezpochyby je vytyôovacia hodnotiaca častica. Jej význam je áno a
môže byť odstupňovaný od veľmi neistého súhlasu s významom pravdepodobne,
azda, až po zdôraznený súhlas s významom isteže, zaručene, bezpečne, samo-
zrejme. Hranica medzi týmito vyznaniami je plynulá. No najčastejšie častica
bezpochyby vyjadruje istotu.

A zistili ste bezpochyby, že je beznádejná. (K ÁR VÁŠ) — A. ono nás to stretne, možno;
al© musíme soba samých ofojavit skrz Európu —- bezpochyby sa tak v próze ešte nestalo.
(A. MATUŠKA)

beztak

častica beztak je vytyéovacia vysvetlovacia. Medzi uvádzacími a vytyčovacími
časticami je plynulý prechod, ako to veľmi dobre vidiet na tejto častici: silno
sa opiera o známy kontext, no rovnako výrazne modifikuje výraz, ku ktorému
patrí. Možno ju zameniť synonymným jednako, tak či tak, i ŕafc, aj tak, beztoho.

Ale veci vy mne beztak neporadíte, Ôerniansky. (JESENSKÝ) - - S krmom sa gazdovia
beztak už rozžehnali. (OHEOBÁK) — Ale aspoň na stanovište odprevadím ťa ošto, drahú
kráľovná; beztak mám tam ešte jedno-druhé zariadiť. (HVIEZDOSLAV)

beztoho

Vytycovacia vysvetlovacia častica beztoho je synonymná s časticami beztak,
jednak, i tak.

Čo si si vybral, to je tvoje. Beztoho nemáš inšie. (HEČKO) — Lala, ide byt poludnie
beztoho. (KUKUČÍN) •— l beztoho veľká zvedavosť ho poháňala už aj za mladi. (MABTINKA)
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bisťu

Sisíu je staršia vytyeovacia hodnotiaca častica. Synonymom je veru, naozaj..
Má aj varianty bisfubohu, bisťuže.

Ej, tak mi, bisťu svete, volaco aj o královi povedzte! (DOBŠINSKÝ, POVESTI) — Skoda,
ej bisťubohu škoda, že hovorím po pohári* (TATABKA)

blízo

Šlo vo blízo sa využíva aj ako vytyčovacia hodnotiaca častica s významom tak-
mer, asi, skoro,

Ved Jožo Vranec má blízo dvaaštyridsať a naposledy som ho fliaskal, ked mal osenu
(LAZABOVÁ)

bodaj

Častica bodaj a jej varianty — bohdaj, bodajs, bodajze — sú uvádzacie po-
bádacie častice. Stoja na čele želacích viet s významom kiež, keby. Vyskytujú
sa v expersíviiych prejavoch. Viažu sa s tvarmi minulého Času alebo podmieňo-
vacieho spôsobu.

Bohdaj ten tam bol skazu vzal! (DOBŠINSKÝ, POVESTI) — Bodaj ťa hus kopla, kmotre,
aký si ty múdry. (KAXINÔIAK) — Fujarka, fujara, bodajs sa spukala, ked si mi. tej noci tak
divno ihrala! (HOBOV) — Hoj, bodajze tie ruky parom vzal. (TIMBAVA)

Zriedkavejšie sa zvolacie bodaj vyskytuje s významom kdeže, ako, prečo..
V takých prípadoch sa častica bodaj viaže so záporným slovesom.

Tešil sa. Bodaj by sa netešili (úzus) — Bodaj by aj vážna nebolal (CHROBÁK)

Často sa častica bodaj používa na čele silných citových zvolaní, ktoré sú
často neukončené.

Ach, bodaj ťa, pomyslela si stará Klimová. (TATARKA) — Motyka štyridsať grajciarov
a sekera osemdesiat, bolidaj ti ruka . . .! (TAJOVSKÝ) — „Bodajze ho i s rozumom!" udrel
sa Trúbelka v čelo. (KUKUČÍN) — Bodajze ho, naši sú ti dosť slabí. (STODOLA)

]>oMá

Častica bohdá je vytyčovacia hodnotiaca s významom azda, dúfajme. Novi
sa výraz hodnotí a zdôrazňuje. Od ostatnej vety je intonačné najčastejšie
oddelená.

Nechže si ju kritizujú šťastlivejšie pokolenia slovenské, ktoré tejto stránke Hájnikovej
ženy, bohdá, už menej budú rozumieť. (ŠKULTÉTY)

Ibohvie,, bohznä

Častice bohvie, bohzná sú významovo totožné s ktovie, certvie. Používajú sa
ako vytyčovacie hodnotiace s významom nevedno, neviem,, nevedieť. Od slov
nevedno, neviem, nevedieť sa odlišujú expresívnosťou a citovým zafarbením.
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Náš vek sa pýši rovnosťou, slobodou a bohvie čím. (VAJANSKÝ) — Starý mládenec
Hlúšek balil kufrík a opúšťal svoju malú, mládeneckú izbietku, zatuchnutú a nevetranú,
bohvie na ako dlho. (ZGUBIŠKA)

b'ožechľáíi

Častica božechráň s variantmi bohchráň, bohuchovaj, božeuchovaj, chránboze,
chráňpane je vytyčovacia hodnotiaca. Najčastejšie je od ostatnej vety odde-
lená. Jej úlohou je emocionálne hodnotiť výraz s významom citového nie,
radšej nie. Vyskytuje sa v expresívnych prejavoch.

Ach, nie, nemala príčinu ponosovať sa. Božechráň. (ZÚBEK) •— Nepriečim sa, boli-
cliráň,, lebo teba neprekvapí nik. (HVIEZDOSLAV) — Ale bohuchovaj, vecí by oni boli
lamentovaním a vykrikovaním priviedli všetkých ešte do väčšieho nešťastia. (PLÁVKA) —
No, ono trocha nás Jakubko aj mal, ale že by dáko u podnožou sme mu boli bývali — to
toožeueliovaj! (TAJOVSKÝ) — Dal sa sem tam podplatiť, nie že by veľa, chráňboh! ale
sem-tam litrík víria alebo pár pohárikov ražnej. (MINÁČ)

bohuprisahám

Častica boh-uprisahám s variantmi bohuotc'iiprisahám, prisámbohu, prisám-
vačku je vytyčovacia hodnotiaca. Všetky varianty majú silné citové zafarbenie.
Používajú sa vo význame citového naozaj, skutočne, veru, namojdušu. Vyskytujú
sa iba v expresívnych prejavoch. Spravidla sa v písomnom prejave oddeľujú od
ostatnej časti vety — v ústnom, sa k modifikovanému výrazu často prikláňajú.

Dám ti lacnejšie, bolmprisaháni, ani korunu na tebe nezarobím. (TATARKA) — Máš prav-
du, Adam, prisámbohu. (URBAN) — Ak ma prisilíte, ak ma budete nútiť, tu, bohuotcu-
prisahám, zaženiom ôriedu do jazera a sám sa vám tam obesím. (CHROBÁK.)

bohužial

Častica bohužiaľ s variantom žiaľbohu má citové zafarbenie, Je vytyčova-
nia hodnotiaca s významom škoda, nedá sa nie robiť. *,

Bo všetci vidia, dnes — bohužiaľ, neskoro. (KA.RVAŠ) — Bohužiaľ, z toho veku nomámo
pamiatok. (STANISLAV) — Žiaľbohu, tentoraz aj on bude musieť cítiť pušný prach. (UK-
BAN) — Krajinský archív nehol mi, bohužiaľ, prístupný. (RA.PANT)

by

častica by je uvádzacia pobádacia. Uvádza želacie vety. Významovo sa
kryje so želacími časticami aby, keby, kiež, bodaj.

Ach, len by ste sa nevysmievali! (CHALÚPKA) — A len By ste sa mi-ešte neprosili. (TA-
JOVSKÝ) — ,»Len by si netáral," odvrkla stará a niesla misu zemiakovej polievky. (ČAJA.K) —
Len by nikdy horšie nebolo. (TAJOVSKÝ)
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too j sa

Častica bojsa je vytyčovaeia hodnotiaca s významom nebodaj, veru, azda,
Ešte by si bojsa mysleli, že ťa tu hladom morím. (KUKUČÍN)

celkom

Slovo celkom použité vo význame vôbec je vytyčovacou hodnotiacou časticou.
Ak už eelkoni nemohol a-ni pobehmiť, bol teda vartásom. (TAJOVSKÝ)

éajsi

Časticu čajsi zaraďujem© medzi vytyčovacie hodnotiace s významom tak-
mer, skoro.

Okrem toho niekedy sa častica čajsi nevhodne používa aj vo význame asi?.
azda, možno, hádam.

čerta

• Častica čerta s variantmi čerta starého, Čerta rohatého, čerta strapatého, čerta
vyplznutého ap. je vytyčovacia hodnotiaca. Používa sa ako expresívny zápor-
ný výraz. Vyskytuje sa v emocionálnych jazykových prejavoch.

Čerta som sa ja staral vtedy, ôi bude mlieko do kávy alebo nie. (LETZ) — A vždy ma
uistili: už je to, už to bude, a — Čerta bolo l (HEČKO) — Síce som kričal: „Hóóóha, hóóó!",.
ale koč čerta starého postoji. (FIGTJLI) — Milý pán doktor, to na j úchvatne j šie na tomto
„riskantnom podniku" bolo, že ho robili ľudia, ktorí sa čerta starého o to starali, či to
môžeme vyhrať. (KARVAŠ) — Cesta? Čerta vypízmitóho! Samá skala je to a jarok. (CHRO-
BÁK)

ei

Častica či je uvádzacia pobádacia. Najčastejšie uvádza opytovacie vety, no
nezriedka sa využíva aj v žiadacích a zvolacích vetách.

Či sme aj teraz nezachránili agrárnu stranu jedine tým sľubom pri agitáciách? (ľ,
KBÁB) — „Kornuta pochabá, ja tvoje dane!" ozval sa Palov hlas necfaleko, „ôi ideš semlet

(ONDREJOV) — „Čo chceš, Cyril? Jaj, či sa hnevám na teba!" prijala ho s výčitkou, veru
celá sa chvejúc. (TIMRAVA)

eida

Zriedkavejšia vytyčovacia hodnotiaca Častica čida s variantmi čidaze, čidali
má význam iste, isteže, pravdaže, akoby (nie).

Cida že taký pán fajčia i cigár ký inakšie. (KUKUČÍN) — Adamko chcel sa práve teraz
ochotne podrobiť, totiž hodlal priznať, že kecf treba trestať, nuž trestať, a chcel zvolať:
„(Maže nie!" ale otcov mocnejší hlas mu prehlušil úmysel. (GABAJ) — Nemusela čakať,
Čidali by bola čakala, keby sa bol iný nadaril. (KUKUČÍN)
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čím

Častica Čím je vytyčovacia zdôrazňovacia. Vyjadruje mieru pripúšťaním
najvyššej možnej hranice. Viaže sa so superlatívom adjektív a adverbií.

A keď už i pošlú, nuž len čím menej a s lamentovaním čo najväčším. (GABAJ)

Ak sa slovo čím viaže s komparatívom, hodnotíme ho ako zámeno (čim
viac . . .).

číro

Vytyčovacia zdôrazňovacia častica Číro sa používa vo význame iba, len, je-
dine, napríklad číro náhodne, číro vonkajší ap.

Niečo z týchto obrazov z prírody je realistické, ale časť z nich je Číro literárna, samo-
účelná. (A. MATUŠKA)

čisto

Vytyčovacia zdôrazňovacia častica čisto/čisté je synonyrnná s časticou číro.

Treba vyzdvihnúť napríklad tieto privilégiá čisto civilnoprávnej povahy. (LUBY) — Tu
skutky boli dielom okamihov; riadili sa čisto len popudom, ktorý ich vyhadzoval do ve-
domia a svaly okamžite uskutočňovali. (TOBAN) — „Odchýlenie" veľkého ruského ro-
mánu od európskej a predovšetkým francúzskej „formy" nebolo Čisto kompozičné.
(A. MATUŠKA)

íiže

Častica čiže je uvádzacia pobádacia. Je to zosilnené či. Najčastejšie stojí na
čele zvolacích viet s významom veru. Či, ale.

Čiže je dnes zima-, pani kmotra! (KUKUČÍN) — Ej, tamten s tým zvoncom, čiže je
pekný! (DOBŠINSKÝ, POVESTI)

60

Slovo čo — okrem toho, že je to zámeno — je viacvýznamová častica. Má
niekoľko významov ako uvádzacia i ako vytyčovacia častica.

Uvádzacia častica čo je pobádacia.
Čo len apo môžu vedieť, kto ako vie hrať,? (BEDNÁR)

Viacej významov má častica čo ako vytyčovacia.
L Najfrekventovanejšie je čo v spojení 60 len. V takomto spojení má význam

hoci.
Recte čo len slovo — ešte na mňa pozrite. (KÁZITSOVÁ-MABTÁKOVÁ) — Hrozné je čo len

pomyslieť, na čo všetko možno zneužiť ľudskú reč, (LKTZ)

2. Ďalší význam vytyčovacej hodnotiacej častice čo je aspoň. V takýchto
prípadoch sa spája spravidla s časticou len alebo s časticami i len.

„Nuž voľby budú o tri týždne, treba nám tam éo len tri razy zájsť, a potom voličov na
voľbu doviesť," poučoval Tonko. (TAJOVSKÝ) — Nezostali nám skoro nijaké svedectvá,
ktoré by éo i len naznačovali, ako sám autor chápal túto svoju prácu. (MRÁZ)
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3. Častica čo sa vyskytuje aj s významom negujúcim. Synonymná častica je
čerta. V tomto význame sa používa aj častica čože, ktorej synonymom je častica
«.

Ale So nás tam po tom. My si tu svoju rozprávku snujeme, čo nás tam po ňom. (MI-
NÁČ) — Čo jej kto má radiť, aby sa usmievala na cudzích ľudí. (GABAJ)

4. Vo .význame dotvŕdzacieho však, všakže, pravda sa vyskytuje ako
samostatná výpoveď.

Ale bola len zima tejto noci, čo? (AL.EXY) — Pekné, Zandome, čo ? (KUKUČÍN) — To je
exemplár, 80? (MINÁČ) — Len keď ti pritiahne nového paholka, čo'í (KRÁLIK)

5. Ako vytyčovacia zdôrazňovacia je synonyinná s výrazmi čím, ešte. Vtedy
sa viaže so superlatívom adjektív a adverbií.

Zvýšiť čo najväčšmi výrobu pre potrebu frontu. (LETZ)

Ak sa slovo čo viaže s komparatívom (Čo krajšie .. .), hodnotíme ho ako
zámeno.

čoby '

Častica čoby s variantom cozeby je uvádzacia pobádacia. Má význam ostrého
'záporu; synonymá sú čerta, kdeže, kdebi/, kdežeby, vôbec nie. Vyskytuje sa
v expresívnych prejavoch, a v replikách buď ako modifikujúca častica, buď ako
samostatná výpoveď.

,,A celkom?" zatriasol sa Jbnáskin hlas pri novej otázke. „Celkom nie, Čoby!*4 (LAZA-
BOVÁ) — ,»Vari nie ty," zdúpnie Zuza. „Čoby ja!" bráni sa študent a oduje pysky. (HEČ-
KO) — Ondrej: Plačeš? Hana: Ale čoby, čožeby. (KRÁLIK)

dačo

Častica dačo je vytyčovacia hodnotiaca, častica. Synonymné sú častice čoby,
co&eby, kdeže.

,,Ale utrpenia naše neskončia sa bez víťazstva!" rečie Petruš. ,,Da$o nie, skončia sa!"
odpovie ona ticho. (TIMBAVA)

div

Častica div s variantom div že je vytyčovacia hodnotiaca. Jej synonymami
sú častice takmer, cajsi, len-len. Spája sa so záporným slovesom.

Tuto chlapcovi div jazyk z huby nevylezie. (CHROBÁK) — Slúžny aj po druhý raz vyskočí
z kresla, ale teraz ho už od zlosti div neporazilo. (NIŽNÁNSKY) — Hrdinka posledného ro-
mánu práve svojou láskou div že nerozhoduje o osudoch babylonskej veže. (A. MATTIŠKA)

dobre

častica dobre s variantom dobreze má dva významy. V oboch má.hodnotiacu
funkciu.
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1. Neizolovaná od kontextu, spojená so záporným slovesom znamená
takmer, tak-tak, len-len.

Niekedy, chudera, dobre neoslepla, a predsa panej nebolo dosť. (TIMBAVA) — Mamka si
dobre oči nevyplacú. (RÁZTJS) — Král sa na to mocne rozhneval a dobre že ho aj nebil.
(CZAMBEL) — Tak, chudiatko, tá deva narieka, dobre že sa len nezájde. (SLÁBKOVIC)

2. Izolovaná od kontextu je synonymná so slovom áno.
Dobre, Zuzka. Nechaj to tak. (KUKUČÍN) — Dobre — súhlasia. (RÁZUS)

dočista

Vytyčovacia hodnotiaca častica dočista má význam úplne, celkom, vôbec,
načisto, vonkoncom.

Istotne už vtedy bolo neskoro, možno to mu práve dočista poplietlo hlavu. (VOLANSKÁ) —
Biednici nemajú dočista ôo jesť. (VANSOVÁ)

dokonca

Vytyčovacia zdôrazňovacia častica dokonca podčiarkuje modifikovaný vý-
raz a poukazuje na jeho obsah. Pri slovese môže sa nahrádzať synonymným
ba a pri mene synonymným až.

A ide čoraz rýchlejšie, dokonca pobehne. (HEÓKO) — Lebo ide ešte — najmä v románe —
aj o iné, nie najhorší teoretici románu tvrdia dokonca, ž© hlavne o inó. (A. MATUŠKA)

dokopy

Častica dokopy je vytyčovacia vysvetľovacia. Znamená asi toľko ako vlastne,
spolu. Je to častica z hovorových prejavov.

Líza do vojny, a to jej bolo viac ako tridsať, o hodne viac, chodievala všade len pešo
a dokopy nikde nebola. (VOLANSKÁ)

doslova

Častica doslova s variantom doslovne je vytyčovacia zdôrazňovacia, Synonym-
né častice sxi vôbec, naozaj, vonkoncom, absolútne, priam.

Ústredné kolégium pracovalo, t. j. diskutovalo, ale nijaká, doslova nijaké opatrenia
neurobilo. (TLAČ) — Ak sa pýtame na to, ktorý z hrdinov v národnom zmysle našských
sa nám z našej staršej prózy prihovára i teraz, nenájdeme doslovne niô. (A. MATUŠKA)

ešte

Častica ešte s variantom ešteže má dve funkcie. Je to vytyčovacia čas-
tica vysvetlovacia a uvádzacia pobádacia.
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1. Vysvetlovacou časticou ešte. podávateľ zaraďuje jav do postupujúceho
radu.

Hja, chudobný človek na deväť uzlov zaviaže grajciar a ešte ho pod pazuchu vopchá.
(TAJOVSKÝ) — Takýto dom za pobočnú robotu. Ešte aj filtrovaný, ľaľa. (KRÁLIK) — On je
z nich ešte najviac zamestnaný. (ľ. KRAB)

2. Uvádzacie ešte sa vyskytuje vo zvolacích vetách. Vo zvolacích vetách s tým.
istým významom, no expresívnejšia býva aj častica ešteže. Jej synonymá sú
kdeby, kdežeby, cozeby.

„Nie, to dievča je tej sestry dcéra!" „Ach, ešte čo!" (KUKUČÍN) — „Ba kýho!" myslím,
„ešteže dvoriť!" (TIMRAVA) — Ale, ba ešteže Čo: to nech sa neboja. (TAJOVSKÝ)

fakticky

Častica fakticky sa používa zväčša iba v intelektuálnom prejave, najmä
v náukovom, štýle. Jej synonymom je častica vlastne. Je to vytyeovacia vy-
svetľovacia častica.

Hospodársky rozkvet utláčaných národov akosi automaticky prinesie aj politická
samostatnosť, ktorú chápe v kategóriách zdanlivo nadtriednych, no fakticky kapita-
listických. (MRÁZ)

figu

Častica figu je synonymná s časticami čerta, paroma. Používa sa ako negu-
júce expresívne slovo v emocionálnych prejavoch, často sa spája s postpono-
vanými prívlastkami borovú, drevenú, makovú.

Nazdávaš sa, že do komunizmu si pošpacíruješ, ešte k tomu hádam v lakových topá-
nočkách! Hgu! (LAZAROVÁ) — „A vy si myslíte, že mne je žiaľ?" .. . „Figu!" (JILEM-
NICKIÝ) — Tak, tak, usmieval sa Adam Chalmo, ty si chcel, súdruženko, mňa adutnúťí
Figu borovú! (LAZAROVÁ)

hádam

Hodnotiaca častica Jiádam môže modifikovať jediný výraz alebo celú výpo-
veď. V jednom i druhom prípade môže byť s ostatnou časťou výpovede into-
načné spojená slebo od nej oddelená. Jej synonymá sú možno, azda.

Hádam je už na svete. (TATABKA) — Hádam boli vtedy ešte mladá, nie sú ešte ani teraz
taká stará ako vy. (TAJOVSKÝ) — Ondrej, Ondrej, keby si ty bol tak len na vlastnej svojej
hlave, teba by, hádam, aj vši zjedli. (GABAJ) — HTa, temer si zabudol i na túto, hádam,
ostatnú príležitosť. (KUKUČÍN)

hej

Častica hej sa významovo kryje s časticou áno. Aj štylisticky sú obidve takmer
rovnocenné. Častica hej je hovorovejšia a je charakteristická pre živý dialóg.
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Hej, prikývol Jancuš. (MINÁČ) — „Nemám s tebou o čom hovoriť/6 „Ale ja hej."
(NIŽNÁNSKY) — Tvrdí sa, že sa možnosti umelcov zvýšili. Hej, a zväčšilo sa ešte čosi.
(A. MATUSKA) — Hádam to naozaj nemyslia? No ich tváre prezrádzali, že hej. (ZARY)

hlavne

Vytyčovacia zdôrazňovacia častica hlavne sa významovo kryje s časticou
najmä. Ide o časticu, ktorou sa v texte označuje výraz ako zvlášť pozoruhodný.

A hlavne, chlapci, musíte si spraviť dobrého „majstra". (TOMAŠČÍK) — V Mať volá Ka-
tovié žije už hlavne úvahami o týchto otázkach. (MRÁZ)

hned!

Častica hneď je vytyčovacia hodnotiaca s prípustkovým významom. Jej sy-
nonymom je častica priam. Načim ju odlišovať od časovej príslovky hmď.

A ja mu just svadbu vystrojím parádnu, čo sa hne<I rozdrapí ako vrece. (HEČKO)

ho

Slovo ho v expresívnych vetách je synonymné so zdôrazňovacím že. Používa
sa vo zvolacích, no najmä v žiadacích vetách. Spája sa spravidla s indikatívom.

Kto ho vie! (LETZ) — „Ale sa ho poberáš!" kričala naň totka. (KUKUČÍN)

hoci

Častica hoci s variantmi hoc, hocaj je vytyčovacia hodnotiaca. Poukazuj e na
krajná možnosť zo stanoviska podávateľa^ Synonymné sú častice bárs, čo aj.

Pre mňa za mňa mohol by Drak ísť hoci sám. (CHROBÁK) — Môžete začať hoc aj hneo!.
(LETZ) — A nebol by ten clom ako stvorený hoc aj pre Ľuda Michalíka? (LAZABOVÁ)

horký

Vytyčovacia hodnotiaca častica horký s variantmi horká, horké, horkýže,
horkýtam, horkýžetam vyjadruje silný zápor, popieranie, nesúhlas. Jej syno-
nymom je častica kdeže. Väčšiu frekvenciu má iba v neintelektuálnycb preja-
voch.

A Jano obrátil sa k stene, že zaspí. Ale horký jeho zaspal. (KUKUČÍN) — Že vre j maľuje.
Horká jeho maľba. Babre, babre. (VAJANSKÝ) — Horkáže moja panská mater. (CHALÚP-
KA) — „Spokojnosť s úchvatkom?" „Horkýtam!" (HVIEZDOSLAV)

chvalabohu

Vytyčovacia hodnotiaca častica chvalabohu vyjadruje radostný súhlas, uspo-
kojenie. Od ostatnej výpovede je najčastejšie oddelená intonačné.

Chvalabohu,,ešte nám nikdy ani kláska na poli nezostalo. (TATARKA)
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Častica i uvádza a zdôrazňuje výraz, ku ktorému patrí. Synonymnou je
častica aj. Častica -i môže byť uvádzacou i vytýkavou.

„Včera-večer zasa žobronil, aby som šla zaň." I odbehla bez slova. (JBGB) — Totiž
páni odišli včely pozrieť, ona ostala s Marmarom sama, a už sa nevedia zhovárat spolu.
I chytí Sabu za ruku, že ju stiahne dnu. (TIMRAVA)

1. Ako uvádzacia pripájacia častica stojí i na čele vety.
Treba odlišovať prípady, keď na čele vety stojí členská zdôrazňovacia

častica.
I do pažeráka by sa vrhol, len aby dostal svoj dokument. (TATABKA)

2. Vytyčovacia častica i je dvojaká: ako hodnotiaca je synonymná s časti-
cou hoci a ako zdôrazňovacia podčiarkuje výraz.

Príklady na hodnotiace i:

A Jarko Barica bol by hádam e'šte i dalej vykladal. (F. KBÁĽ) — Myslia si, že ja z nich
i len jeden vystrelím. (TAJOVSKÝ)

Príklady na zdôrazňovacie i:

Zastal som a zahľadel sa k výšinám, kde i oni pozerali. (ONDBEJOV) — Ach, každý vám
vše závidel: veď básnik drví, vence vije, zlodejov hurtom vecných striel ešte i v násled-
níkoch bije. (JESENSKÝ) — Začrel hrnčekom i tretí raz a zakaždým ho vyprázdnil na jeden
dúšok. (ONDBEJOV)

iba

Vytyčovacia zdôrazňovacia častica iba vyjadruje výlučnosť, obmedzuje a
zužuje platnosť výrazu.

Iba závisti sa bál. (KUKUČÍN) — V prvej chvíli iba únavu, ťažobu v hlave, ktorú krátky
spánok nevedel zahnať. (LAZABOVÁ) — Iba po chvíli sa nemo pokloní a chce napodobniť
Terku. (LETZ) — Ibaže mu bolo nepohodlné loziť každú noc oblokom. (CHROBÁK)

ináč

Častica ináč s variantmi ináce (zastar.), inak môže byť uvádzacou pripá-
jacou i vytyčovacou vysvetľovacou.

L Pripájacie ináč je obsahovo nevýrazné a možno ho vo vete zamieňať
s inými pripájacími časticami (a, no, ostatne, ono, to . . , ) .

Ináč mama hovorila Ondrejovi, ked bol u nás, ž© ho „málo užijeme". (LETZ) — Prav-
daže apelovať. Ináč, prečo sa Skalka sám nepýta? (JEGÉ)

2. Vysvetlovacie ináč je synonymné s výrazmi takto, okrem iného.

Tak mu povedal na to všetko dohovárame a ten, dobrý je to inak Človek, našský, ale sa
veľmi nahneval. (MINÁČ) — Týždne v jednotvárnej robote ináč míňali sa Kriste veľmi
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pomaly. (URBAN) — Vtedy už aj účtovník Gajdoš, Človek ináč mierny a plachý, no aku-
rátny a s veľkým zmyslom pre formu veci, podotkol. (KARVAŠ)

iste

Častica iste s variantmi isto, doista, dozaista, isteže, istotne, iste-isto, isto-iste,
naisto, podistým, zaiste je vytyčovacia hodnotiaca. Jej synonymami sú výrazy
určite, naozaj, bezpochyby, pravdaže. Okrem toho, že modifikuje výraz, vyskytuje
sa aj ako samostatná výpoveď, od ostatnej vety odČlenená, s významom áno,
pravdaže, samozrejme.

Ach, ty sa iste vysmeješ. (KOSTRA) — „Zajtra isto prídte/' povedal potichu. (ONDREJOV)
Iste, takéto porovnanie by bolo pre autora veľmi nepríjemné. (MINÁČ) — Doista bol
kedysi vtákom, cítil to. (ONDREJOV) — Dozaista chcem žiť s ním. (MINÁČ) — Isteže,
zážitok z boja v poľskom povstaní v ňom neuhasol. (PIŠÚT) — Z dvoch jeden istotne
dôjde. (KARVAŠ) — Ale či to nerobili všetky ostatné, ktorým sa mužovia nevracali z vojny?
Istotne tak to bolo správne. (CHROBÁK) — Deň veľkého zúčtovania isto-iste príde, chýbal
už len presný dátum. (MINÁČ) — Podistým písať — vyhlášku. (HEČKO) — Tento prípad je
zaiste celkom ojedinelý! (KRÁLIK) — Zaiste, každý, čo pozrie na ňu, vysmeje ju, pohaní.
(TIMRAVA)

jedine

Vytyčovacia zdôrazňovaoia častica jedine sa používa vo význame len, iba.

Páčil sa mu taký život, lebo to bol preňho jedine možný, jedine predstaviteľný život.
(MINÁČ) — Obmedzil sa jedine na vnímanie bežných vecí. (URBAN) — Jedine slovenskému
čitateľovi určil Kukučín svoj cestopis. (MRÁZ)

jednako

Vytýkavá vysvetlovacia častica jednako s variantom jednak modifikuje
obsah uvádzaného výrazu so silným zreteľom na známy kontext alebo situáciu.
Jej synonymom je častica predsa. Vyskytuje sa aj ako samostatná výpoveď
s významom predsa, aj tak.

Dajedni mysleli, že je hádam opitý a že drieme ten zhrbený, do seba zahrúžený človek.
Jednak podnapitý mužík ho udrel po pleci. (JÉGÉ) — Ale je ten medveď jednako len dobrý!
(RÁZUS) — Jednako ste v takýchto historických časoch po boku cisára — raz sa za to
budete hanbiť. (KARVÁŠ) — Ale Ôo som si ja z jej reči robil? Nič. Jednako* íiaňo, proti mne
jej rečami nepriateľsky naladený, tentoraz ju použil. (JÉGÉ)

jedno

Vytyčovacia hodnotiaca častica jedno vyjadruje približnosť. Synonymné sú
častice asi, hádam. Spája sa s číselným výrazom,

Ked! vychádzal z brány, pozrel nazad jedno tri razy. (KRČMÉRY) — O jedno dva týždne
už to bolo celkom prirodzené, že Ivanka je u nás. (ALEXY)
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jednoducho

Slovo jednoducho okrem toho, že je príslovkou., používa sa i ako vytyčova-
cia výsvetľovacia častica. Jej synonymá sú slovom, proste, teda.

"Viete súdruh Holčík, jednoducho nejde to. (HYKISCH) — Vznik kontaktných potencio-
nálov vyplýva jednoducho z vlastností atómov. (ILKOVIČ) — Jednoducho vstal a poberal
sa na odchod. (TOMAŠČÍK) — Podlá toho chovala sa k nemu í dedina: nebrala ho jedno-
ducho na vedomie. (CHROBÁK) — Pozri, aby.si nemyslel, že som nejaký tento . . . suknič-
kár. Jednoducho — slobodný-mládenec. (HYKISCH)

just

Častica just je vytyčovacia zdôrazňovacia. Znamená asi toľko Čo častice práve,
akurát. Vyskytuje sa v hovorovej familiárnej reči. Máva aj expresívny variant
justík.

A terás sa už Just postavím! (TAJOVSKÝ) — A just zastaneme. (CHROBÁK) — „Neplač
Žofka, prosím ťa!" „Just budem — justík!" riekla ticho bez plaču. (KUKUČÍN)

kdeže

Uvádzacia pobádacia častica kdeže s variantmi kdeby, kdežeby, kde vyjadruje
silný zápor, pochybovanie. Stojí na čele zvolacích viet alebo v dialógoch aj
ako samostatná výpoveď. Používa sa v expresívnych prejavoch.

Kdeby si bol kedy pomyslel, že by sa ta dostal! (ZGURIŠKA) — Kdeže sa môže Kalamár
mne rovnač? (KRÁLIK) — Eh, kdeže, nechcem sa .tváriť, že som sem vošiel z nejakej hlbšej
potreby. (OHBOBÁK) — Kdežeby! Eva je inakšia. (KBÁLIK) -— Aspoň by som už mala svätý
pokoj .Kdeby však ešte pokoja? (RÁZUS) — Richtár sa smeje — kdeby sa nesmial, ked sa

všetko tak prevrátilo! (KUKUČÍN) — Otila veľa hľadí naň — kdeby nie ? — a oči sú jej plno
teplého citu a lesku. (TIMRAVA) — Napríklad tuto kasír Pančucha si myslí, že ti to stačí.
Kdežeby! (HEČKO)

keby

Uvádzacia pobádacia častica keby stojí na čele želacích viet, alebo sa vysky-
tuje ako samostatná výpoveď.

Keby si už len toľkb netáral! (JÉGÉ) — Ved keby sme sa už zobudili. (PONIČAN) —• Keby
si čušala! (JAŠÍK) — Už iste bude dačo! Keby len! (TAJOVSKÝ)

ked

Častica keď je uvádzacia a stojí na čelo zvolacích viet.

Ked ja už osem týždňov musím trpietf takýto nepokoj v dorne, a len pre jej tvrdohlavosť
hlavatú! (TAJOVSKÝ) — Chvo j ková: Starý John a Marry, čo je s vami, dávno sme vás
nevideli. Marry: Ked sme vás len našli. (STODOLA)
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kiež

Uvádzacia pobádacia Častica kiež s variantmi kiežby, kieže stojí na čele
želacích viet a má význam bodaj by, nech, bár.

Kiež by ti tá zázračná voda vrátila zdravie. (TAJOVSKÝ) — Kiež by horúce nadšenie
nahradilo všetky chýbajúce zábezpeky nášho víťazstva! (HORÁK) — Kieže si nezostala,
kde si bola! (CHALÚPKA) — ,,Kieže ješ," ponúkala ho žena, vidiac, že švábky skoro pol
misy zostáva. (KUKUČÍN)

konečne

Vytyčovacia výsvetľovacia častica konečne má synonymá napokon, naostatok.

Ale konečne prečo by musela byť len. ženba predmetom túžob, prác, ideálu vôbec?
(TAJOVSKÝ) — A čo sa konečne robí s každým dezertérom. (KARVAŠ)

koniec koncov (koniec-koncov)

Vytyčovacia výsvetľovacia častica koniec koncov a jej variant koniec kon-
com je synonymná so slovami napokon, nakoniec, konečne.

Koniec-koncov zostane to predsa v rodine. (LETZ) — Na ňu by doplatila celá republika
a koniec-koncov oba národy. (TLAČ) — Čím ďalej pán Dymák hovoril, tým sa viac sám
roznecoval, upozorňujúc opovážlivého pytaôa, aby si to koniec koncom z hlavy vyhodil.
(LASKOMEBSKÝ) '

lebo

Uvádzacia pripájacia častica lebo stojí na čele viet. Jej synonymá sú veď
a totiž. Významovo tak veľmi úzko súvisí so spojkou lebo, že dakedy len ťažko
a iba približne možno určiť, či je lebo spojkou, alebo časticou.

Chorí ostali, možno aj ktosi zomrel, lebo (spojka) lekár zmizol a nedal mu injekciu,
ktorá by ho mohla zachrániť. Lebo (Častiva ved, totiž) aj tak možno zabíjať, že sa injekcia
nedá v pravý čas. (VOLANSKÁ) — Aby si ma ani teraz nebola poôúvla — by si sa ty bola
nahľadela, čo by ja tebe bola vykonala! Lebo nezačínajte vždy. (TAJOVSKÝ)

leda

Vytyčovacia častica leda je zriedkavá. Vyjadruje obniedzenie najmä pri kvan-
titatívnych určeniach. Synonymné sú častice iba, hádam.

Kde bolo tam bolo, v jednej lesnej doline bolo, do ktorej celý boží deň leda raz slnko
nakuklo. (DOBŠINSKÝ, POVESTI) ,, ;i

ledva

Vytyčovacia hodnotiaca častica ledva s variantmi ledvaze, ledvy, ledvou má
význam ťažko, sotva, len-len.
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A tu taký panák obzrie ženu z;a čas, čo by si sa ledva otčenáš pomodlil, a pýta za to päť
zlatých. (jÉGá) — Ledva som ho oratoval, málo chýbalo, boli by ho do smrti dokopali.
(CHBOBÁE:) — Po polnoci po mnohom oddychovaní ledvy sme došli domov. (TAJOVSKÝ)

Častica leda môže mať aj zdôrazňovaciu funkciu. Jej synonymá sú nanajvýš,
iba ak, najviac:

Nuž leda to, že som chcel, aby si sa učila veciam rozumieť. (HEČKO)

len

Slovenské len je dvojakého pôvodu. Jedno, ktoré označujeme ako uvádzacie,
vzniklo z častice le, ktorou sa začínala veta s tvrdením odporovacieho zmyslu,
plus no (pričom o odpadlo). Druhé — vytyčovacie —vzniklo ako adverbium
z ^-ed-bn'b > jeďbn'b; jenom > jen > len.

Samostatné len funguje ako uvádzacie pripájacie a pobádacie i ako vytyčova-
cie, a to vždy v niekoľkých významoch.

A. Rozsah vecného významu uvádzacej pripájacej častice len je široký
a obsah minimálny. Uvádzacie len môže raz jemne zdôrazňovať výzvu, inokedy
vyjadrovať mierne odporovací postoj.

1. Na zdôraznenie výzvy v spojení s imperatívom slovesa používa sa častica
len a jej variant lenže podobne ako častica nože.

„Len si vy dvere zavrite," chytil Pavol starého Beluša za plece a trocha ho potriasol.
(ONDREJOV) — Len ma teraz počúvaj, čo ti poviem, pozor daj! (BEDNÁR)

2. Uvádzacie pripájacie len v spojení s indikatívom slovesa má mierne
odporovací význam.

Len či sa dalo moje šťastie vybojovať? (BABČ-IVAN) — „Len či pôjde," pochybujú
chlapci. (RÁZUS) — Len komu to odovzdá. (JESENSKÝ)

B. Uvádzacie, pobádacie len, lenže modifikuje obsah celej vety a dodáva jej
obsahu citový ráz. Používa sa na začiatku rozkazovacích, želacích a zvola-
cích viet.

Len''aby všetci naši robotníci, ôo robia v strojárňach, takto bývali, zaželal si Podma-
ník. (TATABKA) - Len ta, preč, aby už bola jar! (KALINČIAK) — Sto bohov, ale ti nadám,
len sa mi ho opováž na cudzo. (TAJOVSKÝ)

<"-\
C. Vytyčovacie len sa vyskytuje ako vysvetlovacie, hodnotiace i zdôraz-

ňovacie.
1. Vysvetľovacia častica len vyjadruje vzťah hovoriaceho k jednotlivým

výrazom alebo k celej vete s ohľadom na predchádzajúci kontext, a tak
nadväzuje, odkazuje nový výraz na predchádzajúci kontext.

Vezmime si len (= napríklad) palivo. (TLAČ) — Uvážme len, kolko ich odišlo, (ťrzus)

2. Hodnotiace len kvalifikuje obsah slova alebo vety. Význam hodnotiaceho
len sa môže kryť s významom častíc až, tu, iba, azda, vari, veru, teda, ale, sotva.

Ciľou to zmrvilo, a ked sa večer vrátila domov, len (= až) ju tak triaslo od strachu.
{TAJOVSKÝ) — Len (== azda) ťa nepošlem k druhej. (RÁZUS) — No, syn môj, si ty len
(=veru, ale) sprostý, i sprostý budeš! (ALEXY) — Len (= sotva) pozrel po nej a už sa
domyslel, že sme túto my, lebo druhí podťali. (TAJOVSKÝ)

3. Zdôrazňovacie len zdôrazňuje výraz, ku ktorému patrí.
V prípadoch, keď len výraz zdôrazňuje, možno ho zameniť časticou iba.

Častica iba je čiastočne synonymná s časticou len, no nemožno ich zamieňať
ľubovoľne. Napríklad nemožno toto iba vymeniť za pripájacie, želacie, za
zvolacie, ani za postponované len. častica iba je synonymná so zdôrazňova-
cím len.

Nuž myslím, že dostatočne vidíte i z toho, čo som povedal, že práca a len práca bola
celý jeho život až do konca. (TAJOVSKÝ) — Bezmocne hľadeli na jej počínanie, len starý
Domin ak Časom zakrútil hlavou a zašomral si pod nos. (URBAN)

D. Osobitná väzba len so záporným slovesom typu nemá len. V takomto
spojení je na len taký dôraz ako na zápornom slovese. Ide o istý druh elipsy:
vynecháva sa výraz ako viac. Význam výpovede je kladný: má len.

Veď už nemá len pár týždňov do asentírky a potom hneď sa stroji na vojnu. (TAJOVSKÝ) —
Ja šuhaj úbohý, nemám len dve nohy. (ZÁTUKECKÝ)

E. Postponované zdôrazňovacie len zdôrazňuje výraz, ku ktorému patrí.
Stojí obyčajne v postpozícii, tesne pri slove, ku ktorému patrí; dakedy však
stojí vo vete — postponované — aj ďalej od slov, ktoré má zdôrazniť. Na
spolupatričnosť v takom prípade nás upozorňuje intonácia vety. Najčastejšie
sa zdôrazňovacie len vzťahuje na zámená.

„Mama, mama naša, vráť sa!" kričíme, ako len vládzeme. (ALEXY) — Ozaj, prečo len
nechcel mladý Dratva Palinu ani len spomenúť? (PONICKÁ) — Kde ste len vzali toľko
rozumu? (ALEXY)

F. Vzácny je výskyt slovka len, ked' v dôvernom rozhovore sa využíva na
zvyšovanie dramatickosti, vzbudzovanie záujmu adresáta.

Pred obedom lôn dobehne mladá Anna. (RÁZUSOVA-MARTÁKOVÁ)

V emocionálne zafarbenej reči vyskytujú sa i obidve zdôrazňovacie častice
(-že, -len) vedľa seba: ktože to len, čože to len, čímže ste to len , ..

Častica len tvorí s inými časticami alebo spojkami jednu významoví! a into-
načnú jednotku, a to zvyčajne zloženú časticu. Môže stáť na začiatku, uprostred
alebo na konci výrazu: a) len tak, len aj, len by, ... b) i len, ani len, čo len,
ešte aj len, už len, nech len . . . c) no len no, že len no. Ďalšiu skupinu tvoria
výrazy so zdvojeným len: len-len, len a len, len-len že, len-len čo.

Ešte postoja pri bralisku, spod neho vyviera celá rieka. Len tak vyhadzuje tú vodu,
Čistučkú ani sklo. (RÁZUS) — Ona od vás ani len jedného pekného pohľadu nedostala.
(KALINÔIAK) — U£ len musí ostať u nás. (ALEXY) — Či si za to kúpi čo i len zápaliek, ni© to
jalovicu? (KUKUČÍN) — A Ciľa dala všetko v dome riadiť, nový poriadok zavádzať, ešte
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len aj pivnicu otvorila, aby sa vyvetrala, vyschla. (TAJOVSKÝ) — Nohy len a len utekali,
ako by im bolo ponáhlo. (KALINČIAK) — Ani nezbadá, že uháňajúce auto ho len-len
nezrazilo. (TOMAŠČÍK)

Vo všetkých uvedených, prípadoch má častica len zdôrazňovaciu funkciu.

menovite

Častica menovite je vytyčovacia vysvetlovacia. Jej synonymá sú najmä, hlavne.
Poznať ma ešte nepoznajú, menorite slečinky nie. (JESENSKÝ)

možno

Častica možno a jej variant moznožeje vytyčovacia hodnotiaca. Jej synonymá
sú pravdepodobne, asi, azda. Pri modifikovanom výraze stojí búd! bezprostredne, -
buď oddelená pauzami. Možno býva vetnou i členskou časticou, ale môže byť
aj samostatnou výpoveďou.

A tento majetok iste nepatril jednému, možno všetkým piatim, možno aj viacerým,
ba možno slúžil na výplatu, podporu koľkých partizánov. (PLÁVKA) — A ked si pomyslela,
že môže byť už mŕtvy, že je možno už mŕtvy, že je zabitý, premkla ju znova hrôza.
(MINÁČ) — A ešte inde niekto, možnože básnik, skúmal svoju malú vnútornú oblohu.
(ŽABY) •—• Teraz, možno, bude tam dobrá kĺzačka, pokrytá snehom vyše človeka. (ONDRE-
JOV) — Pred chvíľou — možno. Áno, aj odvahu som mal. (KRÁLIK)

Slovo možno sa používa i vo funkcii príslovky.

inôžbyť

Častica môzbyť je vytyčovacia hodnotiaca s tým istým významom čo čas-
tice možno, pravdepodobne, asi, azda.

Trpel veľmi a môžbyť aj opravdivo. (TATABKA) — Áno, áno, ale kravy sme mali.
Ahá. To môžbyť, ale od tých čias už odvykli. (TAJOVSKÝ)

nadovšetko

Vytyčovacia vysvetlovacia častica nadovšetko je synonymná s časticou pre-
dovšetkým.

Akú hanbu by uvalil na seba a nadovšetko na dieťa. (KUKUČÍN)

nadto

Vytyčovacia vysvetľovacia častica nadto má synonymné výrazy okrem toho,
k tomu, navyše.

Pokúšajú sa nevidieť nové skutočnosti a podávať ich nadto staršími prostriedkami
jazykovými a kompozičnými. (A. MATUŠKA)
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najmä

Vytyčovacia zdôrazňovacia častica najmä je synonymná s Časticami pre-
dovšetkým, hlavne.

V ponosách je úprimný, ale prehnane berie najmä biedu. (TAJOVSKÝ) -— Dozvedel sa
o nejednej chúlostivej intimite, ktoré pri vyučovaní a najmä pri skúšaní neočakávane
a ne vyberá vo vpletal do svojich útokov. (LETZ) — Usilovne zháňajú potravu a potrebujú
veľký výbeh, najmä trávnatý. (óuBAisr)

na j skoré j

Vytyčovacia hodnotiaca častica najskorej má synonymum predovšetkým.

Myslíme najskorej, že vonku ešte čaká tá na tej mulici ( JÉGÉ) — Na j skorej je pravda to,
že vinní sú obidvaja. (TLAČ)

namojdušu, namojpravdu, namojveru

Vytyčovacie hodnotiace častice namojdušu, namojpravdu, namojveru majú
silné citové zafarbenie. Používajú sa vo význame citového veru, skutočne,
naozaj. Najčastejšie sú intonačné samostatné.

Zaprisahaj sa! — stene žena prosebné. Namojdušu! — kričí. (HEÔKO) — Ba, namoj-
dušu . .. nahol sa nad ňu a chcel ešte niečo povedať, ale náhle zamíkol. (MINÁČ) — To sú
chlapi, namojpravdu — posmievali sa im sedliaci za chrbtom. (XJBBAN) — Namojveru,
závidel som. mu. (SVUTOŇ)

naopak

Vytyčovacia hodnotiaca častica naopak vyjadruje úplný opak toho, o čom
sa hovorilo v kontexte.

Karol Vanovský nebol zadobre s mužmi, ktorých ženy by sa boli popáôili Márii;
naopak, ženy priateľov Karolových alebo sa jej neľúbili, alebo boli roztratené po dedinách.
(VAJÁNSKY) — Lenže ani* v tom najväčšom klbóovisku nezabúdal na malého Janka.
Skôr naopak: hútal len a hútal, s akou cťou ho doviesť do tohoto chlapčenského raja.
(RAZCJSOVÁ-MABTÁKOVÁ) — Novo metódy práce nebudú odvádzať literatúru od jej ume-
leckých úloh, naopak, dajú jej novo popudy a témy. (OHOBVÁTH)

naozaj

Častica naozaj je uvádzacia alebo vytyôovacia.
1. Uvádzacie pobádacie naozaj má synonymá veru, či, veď, však.
Juj, naozaj si len sprosták. (MINÁČ)

2. Výtyôovacie hodnotiace naozaj má synonymá áno, skutočne, veruže, vskut-
ku. Môže patriť jedinému výrazu, celej výpovedi, ale sa používa aj ako sa-
mostatná výpoveď.

779



Toto HJÍ už malo naozaj stačiť. (CHROBÁK) — S očami zarosenými modlili sa s ním . . .
toho dňa naozaj vrúcne. (TJBBAN) — ,,Tej noci?" Marína utrie si čelo. Naozaj nie nepočula,
(TIMRAVA) — Naozaj ? Mama tu boli? (TATARKA)

napokon

Vytyčovanie vysvetľovacia časticanapokon má synonymá vlastne, totiž, slovom.

A napokon — kam by sme sa vlastne chceli dostať? (KABVAŠ)
Napokon, ked' aj nie sú šikovné, ale sú elegantné a driečne. (JBSBNSKÝ)

napríklad

Častica napríklad písaná v odbornom texte spravidla skrátene — napr.,
je vytýkavá. Má dva významy: L synonymná so slovom povedzme, 2. uvádza
vysvetlenie k známemu textu alebo enumeráciu — vtedy sa píše obyčajne
skrátene.

1. Alebo napríklad rada by mať fánky vyprážané v masle. (JBSENSKÝ) — Pritom
napríklad pri žatve boli na prvom mieste roboty na panskom. (ZÚBBK)

2. Prípona -iar býva po mäkkých spoluhláskach, napr. koniar, stuclniar, husliar . . .
(PRAVIDLÁ SLOV. PRAVOPISU)

naskrz

Častica naskrz s variantom naskrze je vytyčovacia zdôrazňovacia. Synonym-
né sú častice vôbec, vonkoncom. Hodnotíme ju ako zastaranú.

Dnes ju naskrze nerozumie, ale to vidí jej na tvári, že ďalej s ním nepôjde. (TIMRAVA) —
Ja naskrz o ničom neviem. (TLAČ)

naveľa

Vytyčovacie vysvetľovacie naveľa je synonymné s časticami konečne, napokon.

Naveľa sa vraj i hostina zunuje. (VANSOVÁ) — Naveľa sa Marinka podvolí. (TATARKA) —
Navela pohli sa spolu hore Vieskou k Pagácovi. (TATABKA)

navyše

Vytyčovacia vysvetlovacia častica"navyše vyjadruje prekročenie miery ako
výrazy nadto, k tomu, popritom.

Splnili celoročný plán a navyše sa zaviazali splniť aj časť z budúceho plánu. (TLAČ) —
Vo svojej tiradnej funkcii odnárodňujú, a navyše sú ešte aj súkromne lumpi. (A. MATXJ&KA)

nebodaj

Častica nebodaj je vytyčovacia hodnotiaca. Vyjadruje mierne prekvapenie,
zabudovanie, obavu. Významovo sa zhoduje s časticami vari, azda. Môže stáť
tesne pri modifikovanom výraze, alebo môže byť intonačné oddelená.

Aj vy ste nebodaj jeden z nich, z tých dnešných. (TATABKA) — Akoby zabudol na svoj
stav. Nebodaj mu poôarila. (ŠVANTNER) — Vec je, nebodaj, natoľko vážna, že sa musí
zvolať obecný výbor. (CHROBÁK)

nedajbože

Častica nedajbože s variantom nedajboh je vytyčovacia hodnotiaca. Jej sy-
nonymá sú nebodaj, bodaj by nie, chránboze, božechráň.

Uvažujete ostošesť, aby nedajbože nedošlo na skutky t (KARVAŠ) — Keby sa to, nedaj-
božie, dozvedelo ústredie, mohlo by sa stať, že by ho zaraz zbavili miesta. (ZGUBIŠKA)

nech

Nech s variantom nechže je uvádzacia i vytyčovacia častica.
1. Ako uvádzacia stojí na čele žiadacích viet.

„Nech idú už!" povie Širickému spurné. (TIMRAVA) — No ved nech vás len, lotriská,
pozná. (HORÁK) — A ak sa bude dobre učiť, nuž nechže sa aj vyučí. (TAJOVSKÝ)

2. Vytyčovacie hodnotiace nech vyjadruje ľahostajnosť.

Sú páni? Nech 11 ja som pánom, slobodným pánom svojich liet. (RÁZTJS) — „Ked1 deti
nemajú nad sebou dozor, jednoducho nepracujú. Ale nech! O jedného viacej alebo menej.
(ztJBEK)

neklamné

Vytyčovacia hodnotiaca častica neklamné je synonymná s výrazmi iste, ne-
pochybne, nesporne. Vyjadruje stupeň istoty.

Scenérie v románe neklamné napísal básnik. (A. M&TUŠKA) — Isto, neklamn'3 tu boli aj
realistickejšie časti. (TLAČ)

nepoehybne

Vytyčovacia hodnotiaca častica nepochybne je synonymná so slovami isto,
neklamné, nesporne. Vyjadruje istý stupeň istoty tvrdenia.

Každá z týchto veličín utvorená funkcia je nepochybne závislá tiež len od stavu sú-
stavy. (IĽKOVIÓ) — Spisovateľom sťi nepochybne potrebné ako soľ. (TLAČ)

nesporne

Vytyčovacie hodnotiace nesporne je synonymné so slovami isto, istotne, ur-
čite, neklamné, nepochybne. Vyjadruje istý stupeň istoty.

Táto situácia vznikla nesporne zo sektársky povýšeneckého stanoviska k hodnotám
minulosti. (A. MATUŠKA) — Nesporne, že sa zmenil špecifický národný charakter nášho
ľudu, jeho historická tvár. (KLÁTIK) — Najvýznamnejšia požiadavka opozície je nesporne
volanie po parlamentárnej a zodpovednej vláde. (RAPANT)
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nepriam

Vytyčovacia hodnotiaca častica nepriam značí približne to, čo výrazy nie
veľmi, nie celkom.

Ja si už ďaleko netrúfam, a tú svoju sirotu i jednu a už len aj tú druhú ešte nepriam
bude môcť zaopatriť. (TAJOVSKÝ) — Ale i jeho, trebárs hrubou bundou zaodiate i ne-
priam útlocitnó rebrá nemôžu odolať opakovanému útoku dlhých, končitých rohov.
(LASKOMERSKÝ)

nevyhnutne

Vytyčovacia hodnotiaca častica nevyhnutne je synonymná s výrazmi cel-
kom isto, zaručene, nesporne, nepochybne. Vyjadruje presvedčenie hovoria-
ceho o pravdivosti v ýpovede.

Ale teraz sú už obidvaja zjavne nesvoji, v očakávaní niečoho nepríjemného, čo ne-
vyhnutne musí prísť. (MESTÁČ) — A Podjavorinská netrýzni svojho hrdinu „výčitkami
svedomia", ktoré by nevyhnutne sa vyskytli u tuctového buržoázneho spisovateľa.
(KLÁTIK)

neúrekom

Vytyčovacia hodnotiaca častica neúrekom je synonymná s časticami veru,
naozaj.

Z náprsnej tašky vyberal bankovky tak, aby každý hnedí videl, že mu ich v nej ne-
úrekom dosť zostalo. (LETZ) — Neúrekom, mám sa čo nachodiť aj navravieť. (LAZAROVÁ)

nič

Vytyčovacia hodnotiaca častica nič má synonymá vôbec, nie. Používa sa
na zdôraznenie záporu.

A preto sa nemuô, nič si nevyčítaj, že si ho vyslovil až dnes. (JAŠÍK) — Len sa nič
nebojte. (TOMAŠČÍK) — Nie sa jej už nebojí, bezpečne sa pritúlil k teplej, mocnej matke
a tu má aj svojho, veľkého siláka, otca. (LAZAEOVÁ)

nie

Častica nie je vytyčovacia hodnotiaca. Synonymné — pravda, emocionál-
nejšie — sú napríklad častice čoby, figu, horký, kdeže. Samotné nie ako dôvetok
má význam pobádacieho pravda, všakže.

Či svedčí sa takým spôsobom zachádzať s cudzím človekom? Veru nie! (VAJANSKÝ) —
A že capol Remonára po papuli, to je tiež na mieste, nie? (HEČKO) — Nieže tak, syn môj,
krotila ho mati. (DOBŠINSKÝ, POVESTI)

Slovenčina má dvojaké nie. Jedno vyjadruje prostý zápor vo vete (nemecké
nicht, ruské ne, anglické nôt, francúzske ne — pas), a druhé — ako replika —
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znásobuje zápor, ktorý je vo vete aj ináč vyjadrený (nemecké nein, ruské net
anglické no, francúzske non). Samostatnou časticou je ,,neirí' nie, ktoré
znásobuje zápor a od ostatnej výpovede je oddelené.

Akokoľvek už, nie, v takej neistote nemôžem, nedá mi odísť. (TAJOVSKÝ) — Myslíš si,
že prišiel? Nie, veru neprišiel. (KUKUČÍN)

nijako

Vytyčovacia zdôrazňovacia častica nijako podčiarkuje zápor. Synonymné
výrazy sú napríklad vôbec nie, rozhodne nie, skutočne nie, naozaj nie.

Jeho'vosková figúra nie je oblečená nijako po kráľovský. (HEČKO) — Zdalo sa, že
potomok osadníkov spod Prašivej je proti dievčaťu od potoka nesmelý, čo nijako ne-
pristalo jeho sebavedomej hlave. (ONDBEJOV)

no

No s variantmi nolen, nože je predovšetkým uvádzacia pripájacia častica.
Uvádza celú výpoveď a pritom jej dodáva rôzne subjektívne odtienky. Into-
načné niekedy s vetou splýva, niekedy je samostatná. Rozsah jej slovného
významu je široký, obsahovo je všeobecná, a preto ju možno zamieňať s inými
uvádzacími časticami, ako nuž, a, ináč, len.

No len pod, so mnou poet, odprevadí ma. (JILEMNICKÝ) — No vlčiak leží dalej: nevšíma
si, že strhuje na seba pozornosť celej ulice, (UBBAN) — No, ôo ja viem. Hádam aj vázu.
(LAZAROVÁ)

Častica no sa vyskytuje aj ako samostatná výpoveď s významom áno,
pravdaže, tak. Vtedy je vyčleňovacou hodnotiacou časticou. Veľkú frekvenciu
má vo familiárnom dialógu.

„A dobre ti je?" „No! Ved! srne len s Bartolenom v komore, a doma koľkí, 60 prstov na
rukách." (LAZAROVÁ) — „Chcete praženicu?" „Ja? No! Aj sám viem robiť." (JAŠÍK)

Intenzifikujúce varianty nolen, nože sú pobádacie.

„Nolen, chlapi, ešte razí" zavolá im. (DOBŠIHSKÝ, POVESTI) — Nože mi pocite sprobovať
kvapkať l (GABAJ) — Nože nemať! (TAJOVSKÝ) — Nože, čo ste spravili? (TIMRAVA)

nuž

Uvádzacia pobádacia častica nuž uvádza celú výpoveď. Intonačné niekedy
s vetou splýva, niekedy je samostatná. Má veľmi všeobecný význam.

Nuž a ved! sa už verejne povráva, že Chrenek, Kuzma a tí ostatní akési klamy so
židmi povystrájali, (HTJBBAN) — Nuž, ale ženská politika bola vždy taká. (JÉGÉ)

783



r

ono

Uvádzacia pripájačia častica ono je obsahovo nevýrazná, preto ju možno
dosť dobre zamieňať s inými pripájacími časticami, napr. s no, ináč, ostatne, a,
nuž, to.

0no5 môžeš povedať, že je to obyčajné štvanie, ale až sa tým budeš dlhšie zaoberať,
prídeš na to, že mám pravdu. (HORÁK) — Ono — ono ide málokedy o nenapraviteľných
nepriateľov, ono ide poväčšine o zaostalých zadubencov, o napraviteľných hlupákov.
(LAZABOVÁ)

ostatne

Častica ostatne je uvádzacia pripájacia. Jej synonymom je častica napokon*

Ostatne cestu držia Nemci a nikoho neprepustia. (KABVAŠ) — Ostatne, aj tak vedia, že
nechcel ísť rúbať. (PLÁVKA) •— Ale slová neprichádzali, vedel teraz, čo ostatne vždy tušil.
(MINÁČ)

ozaj

Ozaj s variantom ozajze môže byť vytyčovaeou hodnotiacou i vysvetľova-
cou časticou.

Ozaj ako vytyčovacia hodnotiaca častica dôrazne potvrdzuje známu sku-
točnosť; má význam skutočne, naozaj, veru, bezpochyby.

Potom moja spoloônica zažala petrolejovú lampku, a hla, na úzkom diváne ozaj
ktosi leží dolu bruchom. (CHROBÁK)

Ozaj ako vytyčovacia vysvetľovacia častica má význam ešte niečo, pre-
páčte, totiž, zabudol som, chcem dodať, á propos. Od ostatnej Časti výpovede je
oddelená pauzou.

Ozaj, a ani meno som mu nepovedala. (JESENSKÝ) — Ozaj, kto z nich bol prvý ?
(TAJOVSKÝ)

paroma

Vytyčovacia hodnotiaca častica paroma vyjadruje expresívnu negáciu. Sy-
nonymné sú figu, čerta. Vyskytuje sa v emocionálnych dialógoch.

Paroma je tu dobre. (JÉ«É)

podobne

Vytyčovacia vysvetlovacia častica podobne je synonymná so slovami tiež?
taktiež, takisto.

Tretí sedel horlivý ašpirant oficierstva Technický, podobne hrdo natiahnutý, len nie
dosť prirodzene a na komando. (TAJOVSKÝ)

pochopiteľne

Vytyčovacia hodnotiaca častica pochopiteľne vyjadruje uistenie, samozrej-
mosť. Synonymné sú výrazy samozrejme, isteže, pravdaže.

Bojí sa pochopiteľne o otca. (KABVAŠ) — V súctoch vonkajších síl alebo ich momentov
treba, pochopiteľne, rátať s inými silami. (ILKOVIÓ) — Pochopiteľne, nie ste svojmu asisten-
tovi povinný vysvetlením. (KABVAŠ)

pomaly

Vytyčovacia vysvetlovacia častica pomaly je synonymná so slovami už,
takmer, ani.

Nevedel som pomaly, kcle som. (CHBOBÁK) — Boh sme tak zavalení obrázkárstvom
dedinských realistov, že sme pomaly posudzovali ako plus našich prozatórov už to, keď
odišli z dediny do mesta. (A. MATTJŠKA)

pomerne

častica pomerne je vyčleňovacia hodnotiaca. Jej funkcia je otupovať jedno-
značnosť modifikovaného výrazu. Znamená asi toľko ako takto dosť, trocha,
do istej miery, do veľkej miery, do značnej miery. S komparatívom je inkompa-
tibilná.

Pohyby planét musia byť v skutočnosti o niečo zložitejšie, ako ich opisujú pomerne
jednoduché zákony Keplerove. (ILKOVIÓ) — Ľubietová je pomerne za vetrom. (KABVAŠ)

popravde

Vytyčovacia vysvetľovacia častica popravde s odkazom na kontext uvádza
nový výraz. Jej význam je vlastne, totiž, v skutočnosti.

Ale málokto veril, že sa naše reči uskutočnia, popravde sme na zámok mysleli. (VOLÁN-
SKÁ) — Popravde ani sa mu nežiada vymaniť sa z neho. (CHROBÁK)

potom

Častica potom má dve funkcie. 1. Ako uvádzacia pripájacia je synonymná
s časticou teda. 2. Ako vytyčovacia vysvetlovacia s odkazom na kontext uvádza
nový, dopĺňajúci výraz. Synonymné sú výrazy ešte k tomu, dodajme, okrem toho.

1. „Všetko jedno, pôjdeš so mnou," nepríjemne zazneli v Jankových ušiach četníkove
slová. „Prečo si potom (= teda) utekal? Há?" (KRNO) — Preto tento prírodný výber nám
potom ukazuje skutočne krásnu a zdravú mládež. (TLAČ)

2. Zaťkom by ho mala, ale ako, ked by jej skoro otcom mohol byť. A potom taký =
boháč. (ČAJAK) — A potom nemecká reč bola rozšírenejšia ako latinská. (BAFANT)
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povedzme

Vytyčovacia vysvetľovacia častica povedzme spája nový výraz so známym,
pričom nový výraz mierne vyzdvihuje. Jej synonymá sú výrazy napríklad,
dajme tomu.

Chce sa ti, povedzme, trocha čítať? (JESENSKÝ) — A keď, pOYedzme, nezverí túto vec
na vybavenie Boženke, ale niekomu inému? (TOMAŠČÍK) — Ostaňte vypiť so mnou
povedzme za hrnček ôaju. (GABAJ)

pravda

Častica pravda s variantom pravdaže má dve funkcie. Môže byť uvádzacia
pobádacia i vytyôovacia hodnotiaca.

1. Ako "uvádzacia pobádacia častica má význam podnecujúceho všakže, že.

Pravda nie nevie! (úzus) — Veci si my poradíme, pravda? (BÁZTJS) — Pravdaže si
tam bol sám! (úzus)

2. Ako vytyčovacia hodnotiaca častica utvrdzuje platnosť výrazu. Jej
synonymá sú samozrejme, isteže, prirodzene, áno.

Dialo sa to — pravda — potajomky, s istou potuteľnosťou. (URBAN) — Na to si,
pravda, nepomyslel. (LETZ) — Pravdaže ho prichýlia. (GABAJ) — Doplňoval sa výstroj
i výzbroj, vydávali sa núdzovo potraviny, no a — pravdaže — nemohlo sa zabudnúť
ani na záložníkov. (URBAN) — Pravdaže, uhádli ste, môj syn stojí vo dverách. (MINÁÓ) —
„Nuž to hned môžeme napísať aj zápisnicu?" „Pravdaže!" (URBAN)

Vyhýbal sa i účasti vo verejnom živote a takúto povahu museli ľakať boje v našom
prostredí, predovšetkým boje nacionálne. (MRÁZ) •— Body získali predovšetkým v týchto
bojoch. (TLAČ)

predsa

Predsa s variantom preds' môže byť uvádzacia pobádacia alebo vytýkavá
vysvetľovacia častica. Indikátorom významu je dôraz. Uvádzacie pobádacie
predsa je bez dôrazu, kým vytyčovacie vysvetľovacie má dôraz.

1. Uvádzacie pobádacie predsa sa vzťahuje na celú výpoveď. Jeho funkcia
je podnecovať prijímateľa. Synonymná je častica ved.

Predsa nevydrží celý deň zdravý v posteli ležať. (TAJOVSKÝ) — Nesmie opustiť pevnosť.
Nemôžeme ju predsa vydať tomu ničomníkovi! (KAUVAŠ) — V chomúte preds' netreba
držať šiju. (SMREK)

2. Vytyčovacie vysvetľovacie predsa nadväzuje na predchádzajúci text a opa-
kovaný alebo z kontextu známy výraz (alebo synonymum výrazu) zdôrazňuje.
Pomocou častice predsa sa často vyjadruje prekvapenie podávateľa alebo
opačné stanovisko oproti predchádzajúcej výpovedi. Synonymná je častica
jednako alebo výraz aj tak, V texte býva takéto predsa posilnené zdôrazňu-
júcim len alebo ba, teda a podobne.

Hádam sa predsa len nájde nejaký deravý kôš, ked to už musí byť. (CHROBÁK) •—
Ostatní sa nám bezprostredne neprihovárali. Ba predsa! (TAJOVSKÝ) — Oznámenie
sňatku . . . „Tedy predsa!" (JESENSKÝ) — Hej, prcds' ťa, dievča, poznávam. (SMREK)

pravdepodobne

Vytyôovacia hodnotiaca častica pravdepodobne vyjadruje približnosť, prav-
depodobnosť. Jej synonymá sú asi, približne, hádam, azda.

Prečo to robí? Pravdepodobne zo strachu pred sldamaním. (MINÁČ) — Stôl, ktorý
stál na prostriedku tejto izby, priniesli pravdepodobne za noci z nejakej záhradnej reštau-
rácie. (TOMAŠÔÍK)

práve

Vytyčovacia zdôrazňovacia častica práve vyjadruje mimoriadnu dôležitosť
výrazu, ktorý vytyčuje. Jej synonymá sú priam, hovorové just, akurát.

Rozumie sa, že práve smerom do Bystrice nešli. (JÉGÉ) — Treba práve v tomto prípade
myslieť na všetko. (TLAČ)

predovšetkým

Vytyčovacia zdôrazňovacia častica predovšetkým modifikovaný výraz ozna-
čuje ako najdôležitejší. Jej synonymá sú najmä, hlavne, nadovšetko.
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prepytujem

Prepytujem s variantom odpytujem je vytyčovacia hodnotiaca častica. Jej
funkciou je zjemňovať hrubší výraz. Synonymné výrazy sú prepáčte (za výraz),
odpusíte.

Nuž, prepytujem, pán rechtorko, bola som kravičku podojiti. (FK, KRÁU) — „Upiekol
koláč — padol na . . ." „Prepytujem. Krajším navrch," máte povedať. (TAJOVSKÝ)

priam

Priam s variantom priamo je vytyčovacia hodnotiaca i zdôrazňovacia častica.
1. Ako vytyčovacia hodnotiaca poukazuje na krajnú možnosť. Jej syno-

nymá sú hoci, bárs.

A to bár by bolo priam ešte dnes! (TIMEAVA) — Nepovedal som sto ráz, že je statku
nie na osoh, keď naň niekto zo dvier pozerá — čo priam svoj! (TIMRAVA)

2. Ako vytyčovacia zdôrazňovacia môže mať častica priam dvojaký vý-
znam: a) až, veru, b) práve, (hovor.) akurát.
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a) Také reôi počúvať je priam hriech. (ZGURIŠKA) — Povetrie priam vrelo a klokotalo.
(TATABKA) — Na tie priam bolestne pôsobí, že panstvo nevolá deputátnikov do kancelárie.
(HEČKO) — Bolo v nej čosi, čo ich k nej priamo hnalo a vyvolávalo medzi nimi skoro
chorobnú žiarlivost. (URBAN)

b) čo viac, pri Slávy dcére asistoval akosi i Hamuljak, Človek katolícky, ba kto vie,
či priamo on nevložil do nej svoje peniaze. (KRÔMÉBY)

prípadne

Vytyôovacia vysvetlovacia častica prípadne spája nový výraz so známym,
pričom nový mierne vyzdvihuje. Jej synonymá sú eventuálne, dajme tomu.

A prípadne je dievča chudobné a mohol by mať bohatli. (JESENSKÝ) — Prídeme a on
prípadne už bude preč. (TLAČ)

prirodzene

Vytyčovacia hodnotiaca častica prirodzene vyjadruje samozrejmosť, uistenie.
Synonymné sú výrazy samozrejme, isteže, pochopiteľne, pravdaže, áno.

Prirodzene, ja verím len v hrdinstvo. (STODOLA) — A uprchlých buričov stíhať i za
hranicou . . . Prirodzene, je to na písme. (HVIEZDOSLAV)

prosím

Častica prosím je uvádzacia pripájacia i vytyčovacia vysvetlovacia a hod-
notiaca.

1. Uvádzacie pripájacie prosím sa používa ako uvádzací zdvorilostný
prostriedok.

Tadiaľto, prosím, (JESENSKÝ) — Ako je to ? Prostunko, prosím. (RÁZUS) — Ty, ktorý
dávaš padať prvým snehom a chládkom triezvym viažeš tepny listu! Uchovaj, prosím,
tú múdrosť duši jeho. (núrus)

2. Vysvetľovacie prosím nadväzuje na situáciu alebo kontext a nový výraz
uvádza s istou výzvou.

„Ulity, prosím!" často počuť pri mori. (BEDNÁR)

3. Hodnotiace prosím nahrádza štylistický bezpríznakový výraz áno, hej.
Používa sa v úctivých dialógoch ako prejav súhlasu.

„Nezabrali by sme si partiu?" „Prosím. Prosím!" (JESENSKÝ)

proste

Proste s variantom prosto je vytyčovacia vysvetľovacia častica. Výrazne sa
opiera o známy kontext a uvádza nové vysvetlenie. Jej bežnejším synony-
mom je výraz jednoducho.
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Čitateľ proste nerozumie, čo sa vlastne deje a ôo to tí ľudia rozprávajú. (JESENSKÝ) —
Ach, keby to bolo možné prosto sa vrátiť. (KRÁLIK) — Že ho vylúčili zo strany a prosto
ho odvtedy niet. (LAZAROVÁ)

raz

Vytyčovacia vysvetlovacia a hodnotiaca častica raz má dve funkcie. In-
dikátorom je intonácia: vysvetľovacie raz je bezdôrazové, hodnotiace má
vždy dôraz.

1. Vysvetľovacie raz sa používa vo význame konečne, už, teda. Jeho funkciou
je viest k uzavretiu istej situácie naznačenej predtým v texte.

A kdesi na dne duše sa ako v mŕtvej pahrebe mrvila jediná myšlienka — nech už teda
všetko vezme skazu, nech je raz koniec. (VOLANSKÁ) — Ach, LujziÔka, zastenala pani
Kosenthalová, búd už raz ticho, nehovorím ti, že musíme byť veľmi ticho? (MINÁČ)

2. Hodnotiace dôraz o vé raz má synonymá vôbec, naozaj, veru.

a) A uličné obloky sú také zabeľmenó, že raz nevedno, čo je za nimi. (HEČKO)
b) Raz nevedela, čo má robit a či má vôbec niečo povedať. (JESENSKÝ) — Často spo-

mínal, že ľudia sú už raz hlúpi, ked' si myslia, že žijú preto na svete, lebo je tu dobre.
(JÉGÉ)

reku

Vytyčovacia vysvetľovacia častica reku je pozostatok starého tvaru rekq
(1. os. sg. k riecí): reciem. Jeho význam „hovorím, vravím" sa zachoval a v tex-
toch sa používa aj ako oživovací prezent. Uvádza osobný postoj hovoriaceho
k vlastnej výpovedi.

„Čižmu som vzal, šprnál vytiahol a, roku, počkaj, čertisko, však ty moje čižmy viac
neuvidíš!" hundral Dolník do tmy. (TJBBAN) — Reku, hodvábny plyš to sotva bude,
možno, že pamukový. (JESENSKÝ)

respektíve (skrat, resp.)

Vytyčovacia vysvetlovacia častica respektíve s odkazom na známy kontext
uvádza rektiíikujúci výraz. Bežná je iba v intelektuálnom prejave, najmä
v teoretickom štýle. Jej synonymá sú eventuálne, prípadne.

Aj štrnásťročný Kukučínov pobyt v Chile má význam pr© formovanie, resp. ustaľo-
vanie sa jeho svetonázoru. (MRÁZ) — Videli sme, že povstanie, resp. spôsob, akým ho
aiitori traktujú, uchováva človeku istú mieru samostatnosti. (A. MATUŠKA)

rovno

Vytyčovacia zdôrazňovacia častica rovno označuje výraz, ku ktorému patrí,
ako veľmi dôležitý. Synonymné sú častice priam, práve, hneď.
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„Ktože má mať, ked nie chlapi?" hrdo si odfúkol sváko Klimo a pozdvihol si nie
nohavice, ale rovno brucho. (TATARKA) — Voziť sa po nej na starom koči s presilenými
pružinami, to už rovno cestovať po schodoch. (JAŠÍK)

rozhodne

Vytycovacia hodnotiaca častica rozhodne vyjadruje istotit. Synonynmé čas-
tice sú iste, určite, bezpochyby.

„Však červený túz najlepšie zodpovie láske?" spýtala sa ma. „Koztodne" potvrdil
som. (JESENSKÝ) — Bola rozhodne pekná osoba. (JÉGÉ) — Páni moji, nemusíte sa už
o mňa báť, zachránil som sa rozhodne pre život. (TATARKA)

samozrejme

Vytycovacia hodnotiaca častica samozrejme vyjadruje istotu. Synonymné a
bežnejšie sú častice prirodzene, pravdaže, isteže.

Samozrejme vždy musí byť dobre I (RÁZUS) — Obliekli ich do uniformy, samozrejme,
ak sa to len uniformou nazvať dalo. (URBAN)

síce

Uvádzacia pripájacia častica síce má synonymum pravda.

Síce mohlo by to byť aj takto, (úzus) — Môj síce zakázal o tom hovoriť pre tú hanbu.
(KAR VÁŠ)

sfeoro

Skoro s variantom čoskoro je vytyčovacia hodnotiaca častica. Obmedzuje
platnosť modifikovaného výrazu, nepatrne ochudobňuje jeho obsah. Syno-
nymné sú výrazy takmer, temer, čajsi, približne.

A nad tým všetkým vysoko voľné zelenkasté nebo skoro celkom bez hviezd. (ONDRE-
JOV) — Ešte aj chlapskú robotu — odvtedy ako nám Vinco odišiel — už skoro pol roka.
(KRÁLIK) — Skoro sa mi nechce veriť, že by sa Ludvik mohol vymaniť Fuggerovcom.
(KARVAŠ)

skrátka

Vytyčovacia vysvetľovacia Častica skrátka sa opiera o známy kontext a uvá-
dza nové vysvetlenie, zhŕňajúci výraz, záver k tomu, o čom sa hovorilo skôr.
Jej synonymami sú výrazy slovom, proste.

Skrátka, slečna Elenka je podarené dievča. (JESENSKÝ) ~— Skrátka, ich práca je taká,
že ju nikto nemôže nahradiť. (TLAÓ)

skutočne

Vytyčovacia hodnotiaca častica skutočne vyjadruje istotu o platnosti modifi-
kovaného výrazu. Synonymá sú naozaj, áno.
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Družstvo v Kráľovej skutočne pekne rástlo vdaka Vargovi a Mikuščákovi. (TALLO) —
A potom dodal skutočne vážne. (MINÁČ) — Skutočne, odpoludnie veľmi rýchlo prešlo
Elenke pri „Suchej ratolesti". (JESENSKÝ)

slovom

Vytyčovacia vysvetľovacia častica slovom uvádza nové vysvetlenie, zhrňu-
júci výraz, záver k tomu, o čom sa hovorilo. Jej synonymá sú skrátka, jedno-
ducho. Jej dôrazný variant je jedným slovom.

Uniformované myslenie. Človek medzi miliónmi. Slovom štandard. (MINÁČ) — Slovom,
vicišpánová slečinka. (CHROBÁK)

snáď

Vytycovacia hodnotiaca častica snáď vyjadruje pravdepodobnosť, odhad.
Jej synonymá sú možno, hádam, azda, vari, var. Má knižný ráz.

S11 á (I strach, snád spoločné putovanie, často spoločná vec ich zblížila. (TAJOVSKÝ) —
Možno, že zajtra, snád! už dnes sadneme na lod: nes nás, nes! (SMREK)

sotva

Sotva s variantmi sotvaze, sotvy (náreč.) je vytyčovacia hodnotiaca časti-
ca. Vyjadruje pochybnosť, nedôveru. Jej synonymá sú t?azko, asi nie. Jej
synonymami sú tak-tak, len-len, asi nie.

Tie ty už sotva uvidíš l (TAJOVSKÝ) — Kto raz vtáča z ruky pustí, sotva ho kedy dostane.
(PRÍSL.) — Neviem, či sa z nás stanú básnici, sotva, ale z Kastalie sme pili. (BEDNÁR) —
My ju aspoň nedáme. A oni? Sotva. (JAŠÍK) — „Ak ho poprosíme, no i tak sotvy pôjde/'
na to Georga. (TIMRAVA) — Svojou suchou a riedkou trávou sotvaze rovina uživí dve
čriedy kráv, čo sa na nej pasú každého leta od Dzura do Egida. (CHROBÁK)

správne

Vytyčovacia hodnotiaca častica správne vyjadruje súhlas, ako výrazy dobre,
tak je, súhlasí, áno.

Správne, Andreas. (KARVAŠ)

sťa

Nesamostatná častica sta je nárečová. Vyjadruje ľubovoľnosť. Jej synony-
mami sú hoci, bárs.

Sťa kde mu meškať: či vo fare pri peci, a Či tu pri chodníku. (KUKUČÍN)

ta

Vytyčovacia hodnotiaca častica ta podčiarkuje platnosť použitého výrazu.
Je vždy dôrazná aj s výrazom, ku ktorému patrí. Synonymné sú častice na-
ozaj, veru. častica ta je ľudová.
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S kravou nech sa maznú gazdiná: on neberie peňazí ani za maslo, a bez mlieka by on
ešte ta vyžil. (KUKUČÍN) — Mne sa vari prichodí i s deťmi ta zmámiť. (TAJOVSKÝ)

tak

Častica tak je viacvýznamová: I. uvádzacia prípájacia, 2. vytyôovacia vysvet-
lovacia, 3. vytyčovacia hodnotiaca.

1. Uvádzacia pripájacia častica tak má široký rozsah lexikálneho významu,
obsahovo je všeobecná, a možno ju vo výpovedi zamieňať ostatnými uvádza-
cími časticami, napríklad časticami a, no, teda, nuž.

Tak vidíš ho! (FB. KRÁĽ) — Tak, ty si Terkin brat? (LETZ)

2. Vytyčovacie vysvetľovacie tak uvádza nový výraz. Jeho synonymá
sú výrazy napríklad, povedzme.

Ale predsa by bolo vari lepšie, žeby si tak ôaju. (JESENSKÝ)

3. Vytyčovacie hodnotiace tak má význam asi, napríklad.

Až tak okolo šiestej. (LETZ) — Vyskytujú sa tam aj svrciny a nejedna stráň podobná
stráni u nás, tak na úpätí Nízkych Tatier. (BEDNÁR)

Častica tak~tak vyjadruje krajnú mieru platiacu pre modifikovaný výraz.
Jej synonymami sú len-len, sotvaže.

Tak-tak že stihneme trochu sa vyspať do svitania. (CHROBÁK)

takisto

Vytyčovacia vysvetlovacia častica takisto je synonymná s časticou tiež.

Takisto i rad iných jeho diel, najmä posledný román Doktor Faustus. (ŠTEVČEK)
Za stratené šťastie, takisto relatívne, kynie ti iné. (VANSOVÁ)

takmer

Vytyčovacia hodnotiaca častica takmer obmedzuje platnosť modifikovaného
výrazu. Synonymné sú častice skoro, temer, čajsi.

Ján takmer ľutoval, že sa k nim nehlásil hneď, že sa k nim nepridal. (SEVER) — V člo-
veku je takmer nekonečné množstvo síl, o ktorých sám, nevie. (MINÁČ) — Nejedia takmer,
ani nespala, ked sa jej daôo pýtali, odpovedala nesúvislé. (URBAN)

takrečeno

Vytyčovacia zdôrazňovacia častica takrečeno potvrdzuje neúplnú platnosť
modifikovaného výrazu. Synonymné sú výrazy aby som tak povedal, takmer.

Ja, ktorý som sa tu takrečeno narodil. (LAZAHOVÁ) — Mať kamarátov je vec takrečeno
neoceniteľná. (A. MATUŠKA) — Takrečeno každá zmluva môže byť uzavretá ako zmluva
v prospech tretieho. (LUBY)
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takto

Vytyčovacia vysvetlovacia častica takto je obsahovo málo výrazná: spája
výraz s kontextom a uvádza nový údaj. Synonymné sú častice ináč, inak,
vcelku.

Ach, na vzhľad je takto krásavec. (ŠVANTNER) — Hundre, ale je takto dobrý! (KUKUČÍN)

tam

Vytyčovacia hodnotiaca častica tam s odtienkom, záporného hodnotenia zdô-
razňuje výraz podobne ako častice len, už: kto tam, kde tam, čo tam. Zdôrazňo-
vanie pomocou tam je hovorové.

čože ho tam po spolkoch! (KRNQ) — Ktože by tam jedol také daôo! (TATAEKA)

táže

Uvádzacia pobádacia častica táže je hovorová. Uvádza želacie vety. Syno-
nymná je častica nože.

A ked ťa prijme, táže sa statočne správaj! (DOBŠINSKÝ, POVESTI) — Ej, ej; táže ho
k nám dovedte. (TLAČ)

teda

Vytyčovacia vysvetlovacia častica teda uvádza nové vysvetlenie a komentár
k známemu textu. Synonymné sú častice slovom, skrátka, jednoducho.

Chudá, teda umrelo. (TAJOVSKÝ) — Teda sa nám priznávaš len k svojej vine. (KALIN-
ČIAK) — Je teda jasné, že • zákonitosti, ku ktorým dochádza na základe meraní, nevy-
jadrujú nutne skutočnosť dokonale. (ILKOVIČ)

temer

Vytyôovacia hodnotiaca častica temzr obmedzuje platnosť modifikovaného
výrazu. Synonymné a bežnejšie sú častice skoro, takmer.

PagáÔ bol bledohnedej farby, temer takej ako opica. (BEDNÁR) — Zhováral som sa
s ním, temer ako so seberovným, až s akýmsi vyzývavým vzdorom. (LETZ)

tiež

Tiež s variantom taktiež j® vytyôovacia zdôrazňovacia častica. Jej funkciou
je upozorňovať na výraz a označovať ho v kontexte za naj dôležitej ši. Význa-
movo sa zhoduje s časticami aj, i, pri zápore s časticou ani. No kým častice aj,
i, ani stoja vždy pred modifikovaným výrazom, zatiaľ tiež býva postpono-
vané. Postponovaná častica tiež je vždy dôrazná.
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Starý otec tiež šiel ako opitý. (TAJOVSKÝ) T— A on zdá sa mi, tiež ma len vtedy zaôa
milovať. (KRČMÉRY) — Predpokladá, že brodnianskemu kňazovi tiež prekážať nebude pri
písaní — ohlášok. (HEČKO) — Bežím za každým preludom, ktorý raz taktiež zborím.
(LTJKÁÔ)

to

Častica to môže byť uvádzacia pripájačia i vytycovacia hodnotiaca.
1. Uvádzacie to je všeobecné, nevýrazné, a preto ho možno ľahko zamieňať

s niekoľkými inými pripájacími časticami, napríklad s ono a nuž.

To ho má isto len tak — požičaný. (KRÁLIK) — To budeš vždy tak neskoro chodiť?
(F. KBÁĽ) — To ako sme boli na Kameni, ustavične ma dusí ten kašeľ. (TIMRAVA)

2. Hodnotiace to (resp. toto, tototo) má význam dôrazného áno, veru.

„Postavíme im školu.'* Ej, to, veľkomožní páni . .. (TAJOVSKÝ) — »My chceme, aby
boli porcie menšie . . ." ,,Ej — to, to!" prisvedčili volieia. (KUKUČÍN) — „A prosí, aby
jej odpustili ..." rozkladá Bjhledjefka zlostne. „Tototo!" (HEČKO) — To je zbojníkov
na svete! Každý by len bil, zabíjal. (JAŠÍK)

tobôž

Vytycovacie zdôrazňovacie tobôž vyzdvihuje modifikovaný výraz. Synonyma-
mi sú výrazy; tým viac (menej), tým skôr.

Šoltósová nepoznala príčiny tejto epidémie nespokojnosti a už tobôž nie spôsob ako,
ich odstrániť. (MRÁZ) — K mladej vdove sa chlap vždy nájde, a ked má majetok —
tobôž! (TAJOVSKÝ)

toť

Vytycovacia zdôrazňovacia častica tot poukazuje na dôležitosť výrazu.
Jej synonymá sú práve, iba, len, priam, akurát, teraz. Je hovorová.

Bartolen priniesol posolstvo toť pred hodinou. (LAZAROVÁ) — Toť jeho krv vylievala
z vahana. (TATABKA)

totiž

Totiž s variantom totižto je vytýkavá vysvetlovacia častica. Uvádza nový
výraz a dopĺňa i rektifikuje známy text.

Známosť onej žlebskej rodiny sa im teraz odplatila ešte raz. Totiž, ked Miška už
zapísali do mestského gymnázia, musel i niekde bývať. (GABAJ) — Skoôil som teda ja
a pomohol starej žene cez dvor. Mala totiž dosť veľký kôš na chrbte a na ňom krížom
preložené dva šindle. (TAJOVSKÝ) — Ja totižto sám často neviem, Čí vlastne som. (HEČKO)

trebárs

Vytycovacia hodnotiaca častica trebárs je zastaraná. Vyjadruje lubovo!-
nosť. Synonymné sú častice hoci, bárs.

Toto mi pripravíš na večeru, a ty si vylúp oôi, odrež uši a nos a zjedz trebárs v mlieku,
trebárs v mede, tak mi budeš verná. (DOBŠINSKÝ, POVESTI)

tu

Častica tu je vycleňovacia a zdôrazňovacia. Výraz, ku ktorému patrí, označuje
ako dôležitý. Synonymné sú častice rovno, práve, hneď, akurát, priam. Bež-
nejšia je v rozprávaní.

Krajový variant fiastice tu je tuliby.

Keby bol len. jeden zostal, aspoň by bolo zostalo nieôo na plemä — ale tu oba! (KU-
KU ČÍN) — Ako tak sedím, tu sa otvoria dvere a vstúpi Mišo. (TAJOVSKÝ)

Sotva si ale za pol hodiny podriemkali, tuliby pán slúžny Štefan Levický s hajdúchmi
Palom a Ištvánom. (KALINČIAK) — Pravda, som si pritom pomyslel, že chvála Párni
Bohu, ale sotva som si to pomyslel, tuliby sa ti mi nad'abí človek, ôo mal dva chvostíky
z kabáta visiace. (KALINČIAK)

tuším

Častica tuším je vytycovacia hodnotiaca. Je to petrifikovaný tvar slovesa.
Vyjadruje odhad, pravdepodobnosť, predpoklad. Jej synonymami sú asi, azda,
hádam, pravdepodobne.

Vy ste bezcitná, tuším ani krvi nemáte. (JESENSKÝ) — Teraz sú bledé, tuším, zmäkli
(VA JÁNSKY)

údajne

Častica údajne je vytycovacia vysvetlovacia. Synonymná častica je vraj.

Mal to povedat údajne akýsi vojak, ktorý prišiel z frontu, kde bol spolu s Adamom.
(URBAN) — Údajne sa daria našim, autorom, lepšie „záporné" postavy ako ,,kladné",
čo je malá chvála, lebo „kladné" sa im daria prabiedne. (A. MATITŠKA)

urCite

Vytycovacia hodnotiaca častica určite vyjadruje istotu, presvedčenie podá-
vateľa. Synonymné sú výrazy isto, bezpochyby, naozaj. Častejšia je v náuko-
vom štýle.

Notár Okolický celkom určite videl zo strany ten úsmev, trčiaci z vychýlenej lícnej
kosti. (URBAN) — On isto príde, určíte sa vráti. (JÉGÉ) — To musel určite každý čítať.
(TLAČ)

už

Častica už je viacvýznamová uvádzacia i vytyčovacia.
1. Ako uvádzacia môže pripájať nový výraz. V takomto prípade je formál-

nym slovom; synonymom je častica teda.
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Diviaka? To už hej! (ONDREJOV) — „Už ôi tak, či tak," bola odpoved. (KALINČIAK) —
A ako to už býva, že nešťastie nechodí samo, tak bolo aj so mnou. (ŠVANTNER)

2. Ako uvádzacia môže mať aj funkciu pobádaciu s významom veď.

Povedal som už, že bývam na kraji dediny. (ŠVANTNER) — Radšej na syna treba lepšie
dozrieť. Mladý pánko nevmestí sa už do kože. (ZARY) — Vstávaj, vstávaj chrobáôatko,
už je deň! (BENDOVÁ)

3. Vytyčovacie už uvádza novú výpoveď a pripája nové vysvetlenie, komen-
tár k známemu textu. Synonymom je častica konečne.

Severín Jančo, strojník od kompresora, naraz vykríkol. — Už to mám. (TATARKA) —
Stal sa tonou, premenil sa na tieň — bolo už na ôase. (SLOVENSKÉ POHĽADY) — Agneša
sa chytá zrazu za hlavu: — Čuš už! Čuš preboha. (LAZAROVÁ) — Don Italo mal už toho
dosť. Vytrhol sa z kresla. (ZARY)

4. Vytyčovaciewž s časovým významom pripája nové vysvetlenie so zdôraz-
ňovaním časovej zložky deja. Synonymné výrazy sú veru hneď, veru viacej,
veru nikdy, veď hneď ...

Vanovskovci neuspeli pýtať sa Žúrika na bližšie okolnosti — už ho nebolo. (VAJÁN-
SKY) — Sotva sa vyvalil, už zaspal. (KUKUČÍN) — Ja ťa tu nebudem trpieť. Nevráť sa
mi už, (ALEXY)

5. Vytyčovaoie hodnotiace už môže mať význam hoci. Poukazuje na krajnú
možnosť zo stanoviska podávateľa.

Pohnevali sa a náš Tvrdoň premýšľal, ako si od neho sto šesťdesiat zlatých vymôže,
60 už aj bez úrokov. (TAJOVSKÝ) — Všetci živí v tomto dome pozväzovaní sme jej vôľou,
objatí polypom, ktorý z nás vysáva život, či to už niekto uverí alebo nie. (ZELINOVÁ) —
Ľudia hovoria, a ôi už len básnia, že zavše zjavujú sa na oblohe veľké hviezdy . . .
(VA JÁNSKY)

6. Hodnotiace už s významom veru, teda, naozaj, skutočne, áno podčiarkuje
platnosť nového výrazu s poukazom na predchádzajúci kontext.

„Mali by sme si obstarať mačku," navrhol Tomáš. „A to už zasa nie!" vyhlásil roz-
hodne Francek. (ZÚBEK) — Už lepšie je tamto. (JILEMNICKÝ) — Dedinu už dávno prešiel,
obkľuôuje ho pole. (KUKUČÍN) — Musel uznať, že po bratislavských kaviarňach sa už
všeličo pohovorilo. (UBBAN)

7. Hodnotiace už môže stavať novú výpoveď do protikladu s predchádza-
júcou. Vtedy má význam naproti tomu, ale.

Ak už ja nemám charakter, kto by ho potom mal, povedz mi, kto by ho potom mal?
(LAZAROVÁ)

8. Častica už môže mať aj funkciu zosilňujúcu, ako častice že, len.

A to už ako? (KBNO) — Povedz mi už len raz, éo chcete, ked neuznávate pôsty.. .
(ALEXY)

9. Častica uzs& vyskytuje aj ako súčasť zloženej častice s pobádacím a časo-
vým významom v skupinách už aj, už,i (== hneď, naskutku).

796

Voda sa vyliala nad ránom a odrazu, najprv na cestu a už aj tiekla do domov. (JAN-
ČOVÁ) — „Jožo," hovorím synovi, „už aj zapriahaj." (MARKOVIČOVÁ—-ZÁTURECKÁ) —
Practe to v ôerty, ked vám vravím! Už aj! (BODENEK) — Naraz len náš poslanec vyrazí
zo seba temný mongolský zvuk a už i chmatne po guľovnici. (TATABKA)

vari

Častica vari s variantmi var, variže je viacvýznamová. Vyskytuje sa ako
uvádzacia pobádacia, aj ako vytyčovacia hodnotiaca.

1. Uvádzacie pobádacie vari stojí na čele vety. Je to opytovacia častica.
Synonymné sú azda, hádam, či, čo.

Čože tak letíš, var naháňaš niekoho? (KUKUČÍN) — Vari sa ti rozum čistí? (URBAN) —
Variže tá má driek hrubý? (TAJOVSKÝ)

2. Vyt y čo vacía hodnotiace mri máva d vo j aký význam: a) hádam, asi, azda;
b) hoci, aj hneď.

a) Všetka česť vám, ale váš čas sa vari minul. (KABVAŠ) — A záduch — vari naozaj
povolil. (CHROBÁK) —- No ale vari aby sme šli! (HORÁK) — Okrem učiteľov v obci vari
najviac ôítal on. (TATARKA) — A čo mi vykáš? Ved sme var -známi! (KUKUČÍN)

b) On sa poddá všetkému a čo by vari orať šli po ňom. (TAJOVSKÝ)

vcelku

Vytyčovacia vysvetlovacia častica vcelku uvádza zhrňujúci záver k pred-
chádzajúcemu kontextu alebo situácii. Synonymné sú výrazy ináč, takto,
summa summarum.

Založil celý život na jedle a liehu, lebo to bolo vcelku nenamáhavó rozhodnutie. (JILEM-
NICKÝ) — Vec sa zhoršuje tým, že dialógy majú vcelku v tejto próze prevahu nad autor-
ským textom. (A. MATUŠKA)

veď

Veď s variantom veďže je uvádzacia pobádacia častica. Vyjadruje autorovo
podnecovanie. Pri indikatíve je veď synonymné s časticou však, pri imperatíve
s časticami všakže, aleže, nože.

Ved! mám s tebou trápenia — ani noci, ani dňa! (ONDBBJOV) — Kameň pri ceste by
nad nimi ustrnul; mama, no ved neplačte. (TATABKA) — Čo je s tebou, srdce? Vedže
neblázni! (MIHÁLIK)

veru

Veru s variantmi ver, ver', vera, veruže, verabože, verubože je vytyčovacia hod-
notiaca častica. Podávateľ ňou potvrdzuje platnosť obsahu výpovede. Roz-
šírená o zdôrazňujúce -že, -bože ešte väčšmi zdôrazňuje obsah výpovede.
Synonymné sú častice naozaj, skutočne.
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Veru, nezávidím mu! (UBBAN) — Toto nám ver* dávno chýbalo. (CHROBÁK) — Muž
chodí do dielne, pracuje vera neľahko od rána do večera, ale i zarobí. (KBČMÉBY) —
Dunaj čík, kamarát myslí na revolver, otravu. Ešte to! To by veruboze neurobil pre ňu.
(JESENSKÝ) — Veruže sa ti, Martin, aj dom zíde. (KRÁLIK) — Tu naháňal rakúskeho
Fridricha, tu zasa zapáral, celkom podaromnici, i do svojho bývalého tesťa, Jura
Podébrada, ktorý sa mu verabože nedal. (JÉGÉ) — Veruboze, gróf grófovi oko nevykole.
(UBBAN)

vlastne

Vytyčovacia častica vlastne môže byť vysvetľovacou i hodnotiacou.
1. Ako vysvetlovacia častica so silným zreteľom na predchádzajúci text

uvádza rektifikujúei výraz. Jej synonymami sú častice totiž, čiže.

Prisahal tedy našej dedine, vlastne škole. (KUKUČÍN) — Prišiel neskoro, vlastne ani
neviem. (TLAČ)

2. Ako hodnotiaca častica má význam popravde, v skutočnosti.

Začala som tušit, že láska k doktorovi Lorencovi nebola vlastne láskou. (KRÁLIK), —
Na počiatku Ráztoôania nechápali ani, eo sa to vlastne stalo. (UKBAN) —- Na zákrutách
máme čas trochu postáť a spýtat sa, kam vlastne autor speje. (A. MATUŠKA)

vôbec

Vytyčovacia zdôrazňovacia častica vôbec pripúšťa krajnú mieru a súčasne
vyzdvihuje modifikovaný výraz. Synonymné výrazy pri zápore sú nijako,
vonkoncom.

A veru motýľa ani nasledujúci deň a potom už vôbec nebolo. (MOBIC) — Zuza Spevá-
ková sa vôbec nebála. (ONDREJOV) — Ondrej vôbec neodporuje, trápi sa len, ako tu za-
nechá hrob starého otca. (CHBOBÁK) — či vôbec majú pravdu, je iná otázka. (JÉGÉ)

vonkoncom

Vytyčovacia zdôrazňovacia častica vonkoncom vyjadruje absolútne krajixú
mieru a modifikovaný výraz vyzdvihuje. Synonymná je hodnotiaca častica
vôbec.

A ked už vonkoncom nijakého titulu nebolo — tam boli všetci do jedného u Javora.
(JESENSKÝ) — Mňa naši ľudia vonkoncom znajú. (SLÁDKOVIČ)

vpravde

Vytyčovacia hodnotiaca častica vpravde uvádzaný výraz označuje ako
pravdivý, skutočný. Synonymné výrazy sú v skutočnosti, popravde, naozaj.

Ale Dobrehryz sa vpravde nijak nepaprôil, iba si dôkladnejšie podložil laby pod bradu.
(GABAJ) — Proti tým, ktorí sa vznášali ušľachtilé vo vzduchu, on prvý vpravde zniesol
poéziu z neba na zem. (A. MATTJŠKA)

Vytyčovacia vysvetlovacia častica vraj výrazne odkazuje na situáciu alebo
na kontext a uvádza nový výraz alebo reč tretej osoby, Synonymné slová
sú údajne, že. Vznikla zo slovesného tvaru vraví: vraví ) vraí ) vraj.

Zastrel oba obloky na cestu, aby vraj vtáôatá nenaleteli na ne a sa nepoudierali.
(ONDBEJOV) — Marcinko vraj ochorel a polihoval v židovskom baraku. (ŠVANTNEB)

vskutku

Vytyčovacia hodnotiaca častica vskutku vyjadruje istotu autora o platnosti
modifikovaného výrazu. Synonymné výrazy sú naozaj, áno, skutočne.

Vskutku. Kto vie, čo zas zamýšľajú. (KABVAŠ) — Vskutku, koľko len rozprávok to
má Kukučín! (A. MATUŠKA)

však

Však s variantmi všakhej, všakver, všakže je uvádzacia častica. Základná
častica však je pripájacia alebo pobádacia, varianty sú pobádacie. S pobádacími
časticami sú synonymné veď, pravda.

Beta, však si tu, povedz, ôi nevravím pravdu? (TATABKA) — Však ti hrebeň spľasne,
ked ti kaprál fľasne. (LETZ)

To boli vtedy časy, všakhej? (ZÚBEK) — Mamička, ty niô nehovoríš? Všakže musím
povedať pravdu. (BABC) — Ved je to, všakže, prirodzené, aby si človek trochu oddýchol
a zaveselil sa. (ALEXY) — Ja vás poznám, povedal devótn©; ráčite byt profesor Debnár,
všakver? (KABVAŠ)

výlučne

Vytyčovacia zdôrazňovacia častica výlučne obmedzuje a zužuje platnosť
výrazu. Synonymné slová sú iba, len, výhradne.

Netreba a nie je to ani dobre, ked je román výlučne mužskou vecou. (A. MATUŠKA) —
Ako rodený Slovák učil sa v prvých rokoch výlučne len cudzie reči. (ZÁBOBSKÝ) •—
Ľudmila Podjavorinská zdržovala sa po všetky roky svojej mladosti takmer výlučne
v Horných Bzinciach. (TOMČÍK)

výslovne

Vytyčovacia zdôrazňovacia častica výslovne podčiarkuje platnosť niektorého
výrazu výpovede.

Výslovne prínosom hornopotiskej kultúry je tu napr. čierny džbán s nôžkou na dne.
(KBIČKA) — To si výslovne ty musel urobiť. (JESENSKÝ)

Častica z s variantom zo je vytyčovacia hodnotiaca. Vyjadruje približnosť,
pravdepodobnosť. Stojí pri údajoch množstva. Synonymné sú častice asi,

s
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